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Intended use
Your BLACK+DECKER BCBT1820 trimmer has been 
designed for trimming and finishing lawn edges and to cut 
grass in confined spaces. These appliances are intended for 
consumer use only.

Safety instructions
Warning! When using mains-powered or 
Cordless appliances, basic safety pre-
cautions, including the following, should 
always be followed to reduce the risk of 
fire, electric shock, personal injury and 
material damage.
Warning! When using the machine the 
safety rules must be followed. For your 
own safety and bystanders please read 
these instructions before operating the 
machine. Please keep the instructions 
safe for later use.
u Read all of this manual carefully before 

operating the appliance.

u The intended use is described in this 
manual.  
The use of any accessory or attach-
ment or the performance of any op-
eration with this appliance other than 
those recommended in this instruction 
manual may present a risk of personal 
injury.

u Retain this manual for future refer-
ence.

General safety warnings

@ Warning! Read all safety 
warnings, instructions,  
illustrations and 
specifications provided 
with this machine. Failure 
to follow the warnings and 
instructions listed below may 
result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference. The term "machine" 
in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or
battery-operated (cordless) machine.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite 
accidents.

b. Do not operate the machine in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Blade trimmer create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

Technical data
Input Voltage VDC 18V DC (20V Max)

No-Load Speed min-1 6000-7400

Weight kg 2.2Kg

Battery BL2018 BDL2018S

Voltage Vdc 18V (20V max) 18V DC (20V Max)

Capacity Ah 2.0 2.0

Type Li-Ion Li-Ion

Charger 905902**(typ.1)

Input Voltage VAC 100 - 240

Output Voltage VDC 8 - 20

Current mA Input: 400 

BCBT1820                                                         

TRIMMER
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c. Keep children and bystanders away 
while operating the machine. 
Distractions can cause you to lose 
control.

2. Electrical safety
a. Machine plugs must match the 

outlet. 
 Never modify the plug in any way.  

Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) machines. 
Unmodified plugs and matching outlets 
will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c. Do not expose the machine to rain 
or wet conditions. Water entering a 
machinel will increase the risk of 
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the machine. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.  
Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

e. When operating the machine 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f. If operating a machine in a damp 
location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when 
operating a machine.  
Do not use a machine while you are 
tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating 
the machine may result in serious 
personal injury.

b. Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. 
Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, 
or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. Carrying the 
machine with your finger on the switch 
or energising machines that have the 
switch on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or 
wrench before turning the machine 
on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of machine may result in 
personal injury.
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e. Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
machine in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g. If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore

 tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

4. Product use and care
a. Do not force the machine. Use the 

correct machine for your 
application. The correct machine will 
do the job better and safer at the rate 
for which it was designed.

b. Do not use the machine if the 
switch does not turn it on and off.  
Any products that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c. Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the machine before making any 

adjustments, changing accessories, 
or storing machines. Such preventive 
safety measures reduce the risk of 
starting the machine accidentally.

d. Store idle machine out of the reach 
of children and do not allow 
persons unfamiliar with the 
machine or these instructions to 
operate the machine.  
Machines are dangerous in the hands 
of untrained users.

e. Maintain products and accessories. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the machine operation. If 
damaged, have the machine 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained 
products.

f. Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g. Use the machine, accessories and 
tool bits etc. in accordance with 
these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 
machine for operations different from 
those intended could result in a 
hazardous situation.

h. Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from oil 
and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe 
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handling and control of the tool in 
unexpected situations.

5. Battery tool use and care
a. Recharge only with the charger 

specified by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack.

b. Use the product only with 
specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs 
may create a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws, or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid 
may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

e.  Do not use a battery pack or tool 
that is damaged or modified.  
Damaged or modified batteries may 
exhibit unpredictable behaviour 
resulting in fire, explosion or risk of 
injury.

f.  Do not expose a battery pack or tool 
to fire or excessive temperature. 
Exposure to fire or temperature above 
130 °C may cause explosion.

g. Follow all charging instructions and 
do not charge the battery pack or 
tool outside the temperature range 
specified in the instructions. 
Charging improperly or at 
temperatures outside the specified 
range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

6. Service
a.  Have your machines serviced by a 

qualified repair person using only 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the machine 
is maintained.

b. Never service damaged battery 
packs. Service of battery packs should 
only be performed by the manufacturer 
or authorized service providers.

Lawn Trimmer and lawn edge 
trimmer safety warnings 

@ Warning! Additional safety 
warnings for Lawn trimmer and 
lawn edge trimmer.

u Do not use the machine in bad 
weather conditions, especially when 
there is a risk of lightning. This 
decreases the risk of being struck by 
lightning.

u Thoroughly inspect the area for 
wildlife where the machine is to be 
used. Wildlife may be injured by the 
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machine during operation.
u Thoroughly inspect the area where 

the machine is to be used and 
remove all stones, sticks, wires, 
bones, and other foreign objects. 
Thrown objects can cause personal

 injury.
u Before using the machine, always 

visually inspect to see that the  
cutter and the cutter assembly are 
not damaged. Damaged parts in-
crease the risk of injury.

u Check the grass collector frequently 
for wear or deterioration. A worn or 
damaged grass collector may increase 
the risk of personal injury.

u Keep guards in place. Guards must 
be in working order and be properly 
mounted. A guard that is loose,  
damaged, or is not functioning  
correctly may result in personal injury.

u Keep all cooling air inlets clear of 
debris. Blocked air inlets and debris 
may result in overheating or risk of fire.

u Wear eye protection and ear  
protection. Adequate protective 
equipment will reduce personal injury.

u While operating the machine, 
always wear non-slip and protective 
footwear. Do not operate the ma-
chine when barefoot or  
wearing open sandals. This reduces 
the chance of injury to the feet from 
contact with the moving cutter.

u Always wear clothing such as  
trousers that covers the operator's 

legs while operating the machine. 
Contact with the moving cutter or line 
may cause injury.

u Keep bystanders away while  
operating the machine. Thrown 
debris can result in serious personal 
injury.

u Do not operate the machine above 
waist height. This helps prevent  
unintended cutter contact and enables 
better control of the machine in unex-
pected situations.

u Exercise caution when operating 
the machine in wet grass. Walk, 
never run. This reduces the risk of 
slipping and falling which may result in 
personal injury.

u Do not operate the machine on  
excessively steep slopes. This 
reduces the risk of loss of control, 
slipping and falling which may result in 
personal injury.

u When working on slopes, always be 
sure of your footing, always work 
across the face of slopes, never up 
or down and exercise extreme  
caution when changing direction.

 This reduces the risk of loss of control, 
slipping and falling which may result in 
personalminjury.

u Keep all power cords and cables 
away from cutting area. Power cords 
or cables may be hidden in hedges or 
bushes and can be accidentally cut or 
damaged by the line or cutter.
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u Keep all parts of the body away 
from the moving trimmer cutter or 
line. Do not clear material from the 
machine until it has been  
disconnected from the power 
source. The moving trimmer cutter 
or line may result in serious personal 
injury.

u Carry the machine with the machine 
switched off and away from your 
body. Proper handling of the machine 
will reduce the likelihood of accidental 
contact with a moving trimmer cutter or 
line.

u Only use replacement cutting heads 
and trimmer cutters or lines  
specified by the manufacturer. Do 
not replace the trimmer cutters or 
lines with metal wires or blades.

 Incorrect replacement parts may cause 
loss of control, breakage and injury.

Using your appliance
Always take care when using the appli-
ance.
u Always use safety glasses or goggles.
u Never allow children or people unfa-

miliar with the instructions to use the 
appliance.

u Do not allow children or animals to 
come near the work area or to touch 
the appliance or power supply cord.

u Close supervision is necessary when 
the appliance is used near children.

u This appliance is not intended for use 
by young or infirm persons without 
supervision.

u This appliance is not to be used as a 
toy.

u Only use the appliance in daylight or 
good artificial light.

u Use in a dry location only. Do not allow 
the appliance to become wet.

u Avoid using the appliance in bad 
weather conditions, especially when 
there is a risk of lightning.

u Do not immerse the appliance in water.
u Do not open the body casing. There 

are not user-serviceable parts inside.
u Do not operate the appliance in 

explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases 
or dust.

u To reduce the risk of damage to plugs 
or cords, never pull the cable to re-
move the plug from a socket.

u The appliance is only to be used with 
the power supply unit provided with the 
appliance.

Safety of others
u This appliance is not intended for use 

by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety..

u Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.
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Residual risks.
Additional residual risks may arise when 
using the tool which may not be included 
in the enclosed safety warnings. 
These risks can arise from misuse, pro-
longed use etc. 
Even with the application of the relevant 
safety regulations and the  
implementation of safety devices, certain 
residual risks can not be avoided. These 
include:
u Injuries caused by touching any rotat-

ing/moving parts.
u Injuries caused when changing any 

parts, blades or accessories.
u Injuries caused by prolonged use 

of a tool. When using any tool for 
prolonged periods ensure you take 
regular breaks.

u Impairment of hearing.
u Health hazards caused by breathing 

dust developed when using your tool 
(example:- working with wood, espe-
cially oak, beech and MDF.)

After use
u When not in use, the appliance should 

be stored in a dry, well ventilated place 
out of reach of children.

u Children should not have access to 
stored appliances.

u When the appliance is stored or trans-
ported in a vehicle it should be placed 
in the boot or restrained to prevent 
movement following sudden changes 
in speed or direction.

Inspection and repairs
u Before use, check the appliance for 

damaged or defective parts. Check for 
breakage of parts and any other condi-
tions that may affect its operation.

u Do not use the appliance if any part is 
damaged or defective. 

u Have any damaged or defective parts 
repaired or replaced by an authorised 
repair agent.

u Never attempt to remove or replace 
any parts other than those specified in 
this manual.

Additional safety instructions for 
trimmers
Warning! Cutting elements continue to 
rotate after the motor is switched off.
u Be familiar with the controls and the 

proper use of the appliance.
u Always remove the battery from the 

appliance whenever the appliance is 
unattended, before clearing a block-
age, before cleaning and maintenance, 
after striking a foreign object or when-
ever the appliance starts vibrating 
abnormally.

u Do not use the appliance if the cords 
are damaged or worn.

u Wear stout shoes or boots to protect 
your feet.

u Wear long trousers to protect your 
legs.

u Before using the appliance, check that 
your cutting path is free from sticks, 
stones, wire and any other obstacles.
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u Only use the appliance in the upright 
position, with the cutting line near the 
ground. Never switch the appliance on 
in any other position.

u Move slowly when using the appliance. 
Be aware that freshly cut grass is 
damp and slippery.

u Do not work on steep slopes. Work 
across the face of slopes, not up and 
down.

u Never cross gravel paths or roads 
while the appliance is running.

u Never touch the cutting line while the 
appliance is running.

u Do not put the appliance down until the 
cutting line has come to a complete 
standstill.

u Use only the appropriate type of cut-
ting line or BLACK+DECKER Resin 
blades. Never use metal cutting line or 
fishing line.

u Be careful not to touch the line trim-
ming blade.

u Take care to keep the mains cable 
away from the cutting line. Always be 
aware of the position of the cable.

u Keep hands and feet away from the 
cutting line at all times, especially 
when switching on the motor.

u Before using the appliance and after 
any impact, check for signs of wear or 
damage and repair as necessary.

u Never operate the appliance with 
damaged guards or without guards in 
place.

u Take care against injury from any  
device fitted for trimming the filament 
line length. After extending new cutter 
line always return the machine to 
its normal operating position before 
switching on.

u Always ensure that the ventilation slots 
are kept clear of debris.

u Do not use the lawn trimmer (edge 
trimmer), if the cords are damaged or 
worn.

u Keep extension cords away from  
cutting elements.

Additional safety instructions for 
batteries and chargers
Batteries
u Never attempt to open for any reason.
u Do not expose the battery to water.
u Do not store in locations where the 

temperature may exceed 40 °C.
u Charge only at ambient temperatures 

between 10 °C and 40 °C.
u Charge only using the charger pro-

vided with the tool.
u When disposing of batteries, follow 

the instructions given in the section 
"Protecting the environment".

Chargers
u Use your BLACK+DECKER charger 

only to charge the battery in the tool 
with which it was supplied.  
Other batteries could burst, causing 
personal injury and damage.

u Never attempt to charge non-recharge-
able batteries.
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u Have defective cords replaced immedi-
ately.

u Do not expose the charger to water.
u Do not open the charger.
u Do not probe the charger.

$ The charger is intended for 
indoor use only.
Read the instruction manual 
before use.

Electrical safety

# Your charger is double insu-
lated; therefore no earth wire is 
required. Always check that the 
mains voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate. 
Never attempt to replace the 
charger unit with a regular mains 
plug.

u If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or an 
authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid a hazard.

Labels on appliance
The following warning symbols are found on the appliance 
along with the date code:

Read the manual prior to operation.

Wear safety glasses or goggles when operating 
this appliance.

N Wear suitable ear protectors when operating this 
appliance.

Always remove the battery from the appliance 
before performing any cleaning or maintenance .

K Beware of flying objects. Keep bystanders away 
from the cutting area.

R Do not expose the appliance to rain or high 
humidity.

Do not use metal blades.

Features
This appliance includes some or all of the following features.
 1. Trigger
 2. Lock off button
 3. Handle
 4. Speed control switch
 5. Auxiliary handle
 6. Height adjust collar
 7. Flip to edge collar
 8. Trimmer head
 9. Edge wheel
 10. Guard
 11.  Spool housing
 12.  Resin blade Housing
 13. Resin blade storage
 14. Battery

Charging the battery (Fig. A)
The battery needs to be charged before first use and 
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were 
easily done before.  
The battery may become warm while charging; this is normal 
and does not indicate a problem.
Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures 
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging tem-
perature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell tempera-
ture is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the charger 
will begin to charge automatically when the cell tempera-
ture warms up or cools down.
u Plug the charger into an appropriate outlet before inserting 

the battery pack.
u Insert the battery pack into the charger.

The green LED will flash indicating that 
the battery is being charged.
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The completion of charge is indicated 
by the green LED remaining on con-
tinuously. The pack is fully charged and 
may be used at this time or left in the 
charger

Warning! Recharge discharged batteries as soon as possible 
after use or battery life may be greatly diminished.

Charger diagnostics
This charger is designed to detect certain problems that can 
arise with the battery packs or the power source. Problems 
are indicated by one LED flashing in different patterns.

Bad Battery
The charger can detect a weak or 
damaged battery. The red LED flashes 
in the pattern indicated on the label. If 
you see this bad battery blink pattern, 
do not continue to charge the battery. 
Return it to a service centre or a collec-
tion site for recycling

Hot/Cold Pack Delay
When the charger detects a battery that 
is excessively hot or excessively cold, 
it automatically starts a Hot/Cold Pack 
delay, suspending charging until the 
battery has normalised. 
After this happens, the charger auto-
matically switches to the Pack Charging 
mode. This feature ensures maximum 
battery life. The red LED flashes in the 
pattern indicated on the label when the 
Hot/Cold pack delay is detected.

Leaving the battery in the charger
The charger and battery pack can be left connected with the 
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery 
pack fresh and fully charged.

Important charging notes
u Longest life and best performance can be obtained if 

the battery pack is charged when the air temperature is 
between 65°F and 75°F (18°- 24°C). DO NOT charge the 
battery pack in an air temperature below +40°F (+4.5°C), 
or above +105°F (+40.5°C). This is important and will 
prevent serious damage to the battery pack .

u The charger and battery pack may become warm to touch 
while charging. This is a normal condition, and does not 
indicate a problem. To facilitate the cooling of the battery 
pack after use, avoid placing the charger or battery pack 
in a warm environment such as in a metal shed, or an 
uninsulated trailer

u If the battery pack does not charge properly:

u Check current at receptacle by plugging in a lamp or 
other appliance

u Check to see if receptacle is connected to a light switch 
which turns power off when you turn out the lights.

u  Move charger and battery pack to a location where the 
surrounding air  temperature is approximately 65°F 
- 75°F (18°- 24°C).

u If charging problems persist, take the appliance, battery 
pack and charger to your local service center.

u The battery pack should be recharged when it fails to 
produce sufficient power on jobs which were easily done 
previously. DO NOT CONTINUE to use under these condi-
tions.  
Follow the charging procedure.  
You may also charge a partially used pack whenever you 
desire with no adverse affect on the battery pack.

u Foreign materials of a conductive nature such as, but 
not limited to, steel wool, aluminium foil, or any buildup 
of metallic particles should be kept away from charger 
cavities. Always unplug the charger from the power supply 
when there is no battery pack in the cavity. Unplug charger 
before attempting to clean.

u Do not freeze or immerse charger in water or any other 
liquid.

Warning! Shock hazard. Do not allow any liquid to get inside 
charger. Never attempt to open the battery pack for any 
reason. 
If the plastic housing of the battery pack breaks or cracks, 
return to a service center for recycling.
Battery state of charge indicator (Fig. A1)
The battery includes a state of charge indicator to quickly 
determine the extent of battery life as shown in figure A1.  
By pressing the state of charge button (14a) you can easily 
view the charge remaining in the battery as illustrated in figure 
A1. 

<18%
18% - 47%
47% - 72%
72% - 100%

14a
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Installing and removing the battery pack from the 
appliance
Warning! Make certain the lock-off button is not engaged to 
prevent switch actuation before removing or installing battery.

To install battery pack 
Insert battery (14) into appliance until an audible click is 
heard (Figure B). Ensure battery pack is fully seated and fully 
latched into position.

To remove battery pack
Depress the battery release button (14b) as shown in Figure C 
and pull battery pack out of appliance.

Assembly
Warning! Before assembly, make sure that the tool is 
switched off and the battery has been removed.
Assembly tools required (not supplied):  
Phillips Screwdriver.

Fitting the guard
Warning! Remove the battery from the appliance before 
attempting to attach the guard, edge guide or handle. Never 
operate appliance without guard firmly in place. The guard 
must always be on the appliance to protect the user.
u Remove the screw from the guard.
u Turn the trimmer upside down so that you are looking 

down at the spool cap (11).
u Turn the guard (10) upside down and slide it fully onto the 

motor housing (16). Make sure the tabs (17) on the guard 
engage the ribs (18) on the motor housing as shown.

u Continue to slide the guard on until you hear it “snap” into 
place. The locking tab (19) should snap into the housing 
slot (20).

u Using a phillips screwdriver, insert the guard screw and 
tighten securely as shown in Figure E to complete the 
guard assembly.

u Once the guard is installed, remove the covering from the 
line cut-off blade, located on the edge of the guard.

Warning! Never use the tool unless the guard is properly 
fitted.

Attaching the auxiliary handle
u To attach the handle, press in on the buttons (21) on both 

sides of the upper housing as shown in Figure F.
u Position the handle as shown in Figure G (with the 

BLACK+DECKER logo facing upward). Partially push the  
handle on so it will hold the buttons in when you release 
them with your hand.

u Push the handle completely onto the housing and position 
it slightly until it “snaps” into place.

u To adjust the handle up or down, press in on the button 
(22) and raise or lower the handle (Figure H).

u The handle should be adjusted so that your front arm is 
straight when the trimmer is in the working position.

Height adjustment
Warning! Adjust the length of the trimmer to obtain proper 
working positions shown.
u The overall height of the trimmer can be adjusted by 

loosening the height-adjust collar (6) by rotating it in the 
direction of the arrow shown in Figure I. 

u Move the upper housing straight up or down. When the 
desired height is achieved, tighten the collar by rotating it 
opposite of the direction shown in Figure I.

Operation
Warning! Always use proper eye protection.
Warning! Before you begin trimming, only use the appropriate 
type of cutting line or blade.
Note: inspect area to be trimmed and remove any wire, cord, 
or string-like objects which could become entangled in the 
rotating line, spool or blade head. Be particularly careful to 
avoid any wire which might be bent outwardly into the path of 
the appliance, such as barbs at the base of a chain link fence.

Switching on and off
u To switch the appliance on, push the lock-off button (2), 

and squeeze the trigger (1).
u To switch the appliance off, release the trigger.

Operating the trimmer
u With the unit on, angle unit and slowly swing the trimmer 

side to side as shown in Figure J.
u Maintain a cutting angle of 5° to 10° as shown in Figure K. 

Do not exceed 10° (Figure K). Cut with the tip of the line 
or blade. To keep distance from hard surfaces use edge 
wheel (9).

u Maintain a minimum distance of 60 cm between the 
guard and your feet as shown in Figure L. To acheive this 
distance adjust the overall height of the trimmer as shown 
in Figure I.

Convert to edging mode  
Warning! The wheeled edge guide should only be used when 
in the edging mode.The trimmer can be used in trimming 
mode or edging mode to trim overhanging grass along lawn 
edges and flower beds. For edging, the trimmer head should 
be in the position shown in Figure M. If it is not:

u Remove the battery from the trimmer.
u Grasp the flip-to-edge collar (7) and push down as 

shown in part 1 of Figure M.
u Rotate the flip-to-edge collar 180° counterclockwise as 

shown in part 2, until the handle snaps back into the 
upper half of the trimmer.

u To return to trimming position, pull the flip-to-edge collar 
down and rotate the head clockwise back to its original 
position.

Note: You will experience faster than normal cutting line wear 
if the trimmer line is positioned directly over the sidewalk or 
abrasive surface.
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Edging
Warning! When being used as an Edger, stones, pieces of 
metal and other objects can be thrown out at high speed by 
the line or blade. The trimmer and guard are designed to 
reduce the danger. However, MAKE SURE that other persons 
and pets are at least 30m away. Optimum cutting results are 
achieved on edges deeper than 50 mm.
u Do not use this trimmer to create trenches.
u Using the edging wheel (9), guide the trimmer as shown in 

Figure N.
u Position the edging wheel on the edge of the sidewalk or 

abrasive surface so the cutting line is over the grass or dirt 
area to be edged.

u To make a closer cut, slightly tilt the trimmer.

Speed control & runtime extension mode
This string trimmer gives you the choice to operate at a 
more efficient speed to extend the runtime for larger jobs, or 
accelerate the trimmer speed for high-performance cutting 
(Figure O).
u To extend runtime, pull the speed-control switch (4) back 

toward the battery (12) into position #1. This mode is best 
for larger projects that require more time to complete.

u To accelerate the trimmer, push the speed-control switch 
forward toward the trimmer head (8) into position #2. 
This mode is best to cut through heavier growth and for 
applications that need higher RPM.

Note: When in acceleration mode (#2), runtime will be de-
creased as compared to when trimmer is in extended runtime 
mode (#1).

Helpful cutting tips
u Use the tip of the string or blade to do the cutting; do not 

force string head into uncut grass. Use edge guide along 
such things as fences, houses and flower beds for best 
practices.

u Wire and picket fences cause extra string wear, even 
breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood may 
wear string or blade rapidly.

u Do not allow spool cap to drag on ground or other sur-
faces.

u In long growth cut from the top down and do not exceed 
300 mm high.

u Keep trimmer tilted toward the area being cut; this is the 
best cutting area.

u The trimmer cuts when passing the unit from the right to 
left. This will avoid throwing debris at the operator.

u Avoid trees and shrubs. Tree bark, wood moldings, siding, 
and fence posts can easily be damaged by the string.

Cutting line / line feeding
Your trimmer uses 1.65 mm diameter, Round nylon line. 
During use, the tips of the nylon lines will become frayed and 
worn and the special self feeding spool will automatically feed 
and trim a fresh length of line. Cutting line will wear faster and 

require more feeding if the cutting or edging is done along 
sidewalks or other abrasive surfaces or heavier weeds are 
being cut. The advanced automatic line feeding mechanism 
senses when more cutting line is needed and feeds and 
trims the correct length of line whenever it’s required. Do not 
bump unit on ground in attempt to feed line or for any other 
purposes.

Clearing jams and tangled line (Figures P, Q, R)
Warning! Remove the battery from the trimmer before making 
any assembly, adjustments or changing accessories. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
appliance accidentally. From time to time, especially when cut-
ting thick or stalky weeds, the line feeding hub may become 
clogged with sap or other material and the line will become 
jammed as a result. To clear the jam, follow the steps listed 
below.
u Remove the battery from the trimmer.
u Press the release tabs (23) on the line spool cap (24), as 

shown in Figure P and remove the cap by pulling it straight 
off.

u Pull the nylon line spool out and clear any broken line or 
cutting debris from the spool area.

u Place spool and line into spool cap with line “parked” in 
slots provided as shown in Figure O1.

u Insert the line end through the appropriate hole in the 
spool housing. Pull slack line through until it pulls out of 
the holding slots as shown in Figure O2.

u Press the spool down gently and rotate it until you feel it 
drop into place and then push to snap into place. (When 
in place, the spool will turn a few degrees left and right 
freely).

u Take care to keep the line from becoming trapped under 
the spool.

u Align the spool cap tabs with the slots on the spool hous-
ing.

u Snap the spool cap back on as shown in Figure R by 
depressing lugs and pressing into spool housing.

Note: Make sure that cover is fully positioned, listen for two 
audible clicks to ensure both lugs are correctly located. Power 
the appliance on. In a few seconds or less you’ll hear the 
nylon line being cut automatically to the proper length.
Warning! To avoid appliance damage, if the cutting line 
protrudes beyond the trimming blade, cut it off so that it just 
reaches the blade.
Note: Other replacement parts (guards, spool caps, etc.) are 
available through BLACK+DECKER service centers. To find 
your local service location visit www.blackanddecker.com.
Warning! The use of any accessory not recommended by 
BLACK+DECKER for use with this appliance could be hazard-
ous.

Replacing the spool
u Remove battery from appliance.
u Depress the tabs (23) and remove the spool cap (24) from 
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the spool housing (11) (Figure S).
u Grasp empty spool with one hand and spool housing with 

other hand and pull spool out.
u If lever (25) (Figure S) in base of housing becomes 

dislodged, replace in correct position before inserting new 
spool into housing.

u Remove any dirt and grass from the spool and housing.
u Unfasten the end of the cutting line and guide the line into 

the eyelet (O2) Figure S.
u Take the new spool and push it onto the boss (26) (Figure 

S) in the housing. Rotate the spool slightly until it is 
seated. The line should protrude approximately 136mm 
from the housing.

u Align the tabs on the spool cap with the slots in the hous-
ing.

u Push the cap onto the housing until it snaps securely into 
place.

Rewinding spool from bulk line
Bulk line is also available for purchase from your local retailer. 
Note: Hand wound spools from bulk line are likely to become 
tangled more frequently than BLACK+DECKER factory wound 
spools.  
For best results, factory wound spools are recommended. To 
install bulk line, follow the steps below:
u Remove battery from appliance.
u Remove the empty spool from the appliance as described 

in “Replacing the spool.”
u Remove any remaining cutting line from the spool.
u Make a fold at the end of the cutting line at about 19mm 

(27). Feed the cutting line into one of the line anchoring 
slots (28) as shown in Figure T.

u Insert the 19mm end of the bulk line into the hole (29) in 
the spool adjacent to the slot as shown in Figure U. Make 
sure the line is pulled tight against the spool as shown in 
Figure U.

u Wind the cutting line onto the spool in the direction of the 
arrow on the spool.  Make sure to wind the line on neatly 
and in layers. Do not crisscross (Figure V1).

u When the wound cutting line reaches the recesses (30), 
cut the line (Figure U).

u Fit the spool onto the appliance as described in “Replac-
ing the spool”.

Replacing string unit with resin blade unit. 
(Fig W1-W3)
u Locate Allen Key (31) in its storage area in (5a) located 

above Resin blade storage (13) on Auxilliary handle (5). 
as shown in Figure W1.

u Remove Spool cap (24) and remove spool (32) from spool 
housing (11).

u Unscrew the screw (33) counter clockwise, using the Allen 
Key (31) and remove from Motor unit. As shown in Figure 
W2.

u Locate the resin blade unit (12) onto the drive shaft in the 

motor unit and secure with screw (33) using the Allen Key 
(31).

Fitting resin blades to Resin blade unit (Fig. 
X1, X2, X3)
u Slip large diameter hole on resin blade (12a) over silver 

post (12b) on  resin blade unit (12) as shown in Figure X1.
u Push down to align with cutout.
u Pull outwards until you hear/feel a ‘click’ as shown in 

Figure X2.
u Replace blades when they reduce in length (as shown in 

image X3) to less than 50mm. 
u Always replace both blades at the same time.
u Always ensure that both cutting blades are properly 

mounted before starting work.
u Operating the trimmer with only one blade will reduce 

cutting performance and may damage the trimmer.

Replacing resin blade unit with string unit. 
(Fig W1-W3)
u Locate Allen Key (31) in its storage area in (5a) located 

above Resin blade storage (13) on Auxilliary handle (5). 
as shown in Figure W1.

u Insert tool into hole in resin blade unit (12) and find head 
of screw. Unscrew screw (33).

u When screw (33) is loose, remove from head housing 
along with head and set aside.

u Remove cap from string spool housing.
u Locate spool driving feature on shaft. Housing should slip 

into place.
u Place screw in center column of spool housing.
u Tighten screw.
u Replace spool housing cap.

Optional Replacement Parts
Replacement blades: BZORB20
Blade to String conversion kit: BZOB2S1
String to blade conversion kit: BZOS2B1

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has 
been designed to operate over a long period of time with a 
minimum of maintenance.  
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool/
appliance care and regular cleaning.
Your charger does not require any maintenance apart from 
regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
u	Switch off and unplug the appliance/tool.
u	Or switch off and remove the battery from the appliance/

tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
u	Or run the battery down completely if it is integral and then 

switch off.
u	Unplug the charger before cleaning it. Your charger does 
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not require any maintenance apart from regular cleaning.
u	Regularly clean the ventilation slots in your tool/appliance 

and charger using a soft brush or dry cloth.
u	Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.
u	Regularly clean cutting line, spool and/or blade using a 

soft brush or dry cloth.
u	Regularly use a blunt scraper to remove grass and dirt 

from the underneath of the guard.
Troubleshooting

Problem Solution

Appliance runs slowly. Remove battery from trimmer.
Check that spool housing or resin blade head 
can rotate freely. Carefully clean it if necessary.
Check that the cutting line does not protrude 
more than approximately 122mm from the spool. 
If it does, cut it off so that it just reaches the line 
trimming blade

Automatic line feed 
does not feed line.

More line is fed when the line shortens to ap-
proximately 76mm. To determine if the line is not 
feeding, let line wear past this point.
Keep the tabs depressed and remove the 
spoolcap with the spool from the spool housing in 
the trimmer head.
Ensure that the line is not crisscrossed on the 
spool as detailed in (Fig.T). If it is unwind the 
cutting line and rewind it neatly.
Inspect tracks at the bottom of spool for damage. 
If damaged, replace spool.
Pull the cutting line until it protrudes ap-
proximately 122mm from the spool. If insufficient 
cutting line is left on the spool, install a new spool 
of cutting line. 
Align the tabs on the spool cap with the cut outs 
in the housing.
Push the spool cap onto the housing until it snaps 
securely into place.
If the cutting line protrudes beyond the trimming 
blade, cut it off so that it just reaches the blade. If 
the automatic line feed still does not work or the  
spool is jammed, try the  following suggestions:
Carefully clean the spool and housing.
Make sure you are using correct line size and 
diameter (2.00 mm) - smaller and larger line 
sizes will affect the functionality of the auto feed 
system.
Remove the spool and check if the lever in the 
spool housing can move freely.
Remove the spool and unwind the cutting line, 
then wind it on neatly again. Replace the spool 
into the housing.

Overfeeding Ensure you are cutting with the tip of the line 
177mm from the spool. Use the edge guide if 
needed to ensure proper space is maintained.
Ensure you are not exceeding a 10º angle as 
shown in (Fig.M). Avoid contact of the line with 
hard surfaces such as brick, concrete, wood etc. 
This will prevent excessive wear and/or overfeed 
of line. Cut with the tip of the line

Line unravels when cap 
or spool is removed

Make sure to park the lines in holding slots 
(Figure R) before removing.

Protecting the environment

Z Separate collection. Products and batteries 
marked with this symbol must not be disposed of  
with normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be recov-
ered or recycled reducing demand for raw materials. 
Please recycle electrical products and batteries according to 
local provisions. 

Service Information
BLACK+DECKER offers a full network of  company-owned 
and authorized service locations throughtout Asia. All 
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
product service.
Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the BLACK+DECKER location 
nearest to you.

Note
 ● BLACK+DECKER’s policy is one of continuous improve-

ment to our products and, as such, we reserve the right to 
change product specifications without prior notice.

 ● Standard equipment and accessories may vary by country.
 ● Product specifications may differ by country.
 ● Complete product range may not be available in all 

countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers for 
range availability.
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設計用途  
 您的BLACK+DECKER BCBT1820 20V Max鋰電兩用割草機 (塑膠刀
片/尼龍繩)適用於修整草坪邊緣，在狹小空間內割草。本工具僅供
一般消費者DIY家庭使用，營業性使用者不適用BLACK+DECKER百
得一年保修條款。 
請注意! 各地區上市產品/配件不盡相同，請依台灣繁體中文說明
書的內容為主。

 安全說明 
  警告！ 在使用電源供電/無線電器時，務必遵守包括以下內容在內
的基本安全防範措施，降低發生火灾、觸電、人身傷害和材料損
壞的風險。 
 警告！ 使用該工具時，請務必遵守安全規則。為保護您和周圍人員
之安全，請在操作該工具前，認真閱讀相關說明。請妥善保存這些
說明，以備今後查閱。      
     在操作該設備前，請認真閱讀該說明手冊。  
     該說明書介紹了這款工具的目的用途。 

為該工具使用非本說明手冊建議的任何配附件，或將該工具
用於非本說明手冊建議的任何操作，均存在造成人身傷害
的風險。  

     請妥善保管該手冊，以備將來使用。  

通用安全警告

 @   警告！請閱讀本工具提供的所有安全警告、說
明、插圖和規格。不遵循下列的指示可能會導致
觸電、火災及/或嚴重傷害。    

      保存所有警告和說明書以備今後查閱。 警告中的“機器”是指通過
主電源（有線）操作的機器，或通過電池（無線）操作的機器。  

 1. 工作場地安全 
  a. 請保持工作場地清潔明亮。混亂或昏暗的場地會引發事故。    
  b. 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中操作該

機器。刀片式割草機產生的火花會點燃粉塵或氣體。    
  c. 在操作該機器時，請將兒童和旁觀者遠離。 分心會導致您疏於

控制。   

2. 電氣安全
  a. 機器之插頭必須與插座相符。 切勿以任何方式改裝插頭。 

需接地的電動工具不可使用任何配接器插頭。未經改裝的插
頭和相符的插座可以減少觸電危險。    

  b. 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。若您的
身體接地，會增加觸電危險。    

  c. 不得將機器暴露在雨中或潮濕環境中。水進入機器會增加觸
電危險。  

  d. 請勿濫用電線。不得使用電線來搬運、拉動機器或拔出插頭。
請將電線遠離熱、油、銳邊和轉動部件。  受損或纏繞的電線會
增加觸電危險。     

  e. 如需在戶外使用機器，請使用適合戶外使用的延長電線。 使用
適合戶外使用的電線可減少觸電危險。   

  f. 若必須在潮濕場合使用機器，請使用漏電保護器 (RCD)。使用 
RCD 可降低觸電危險。  

3. 人身安全
  a. 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並按照一

般的程式執行。 請勿在疲倦或在受到毒品、酒精或藥品的影響
時使用機器。操作機器期間注意力分散會導致嚴重人身傷害。    

  b. 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護裝置，例如在適
當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽力保護等
裝置可減少人身傷害。    

  c. 避免意外啟動。連接電源、電池組、舉抬或搬運電動工具之前，
請確定開關處於關閉位置。若搬運機器時將手指放在開關上，
或者在機器開關開啟時將插頭插入電源插座，這兩種行為都
會引發事故。    

  d. 啟動機器前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留在機器旋轉
部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。    

  e. 請勿過度伸展雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此即可在
發生意外的情況下更好地控制機器。  

  f. 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。請將頭髮、衣服和手套
遠離轉動部件。寬鬆衣服、佩飾和長髮可能會捲入轉動部件。    

  g. 若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，請確定正確連
接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有關的危險。  

h. 請勿因為頻繁使用工具而產生的熟悉感而掉以輕心，忽視機
器的安全原則。某個粗心的動作可能會在瞬間導致嚴重傷害。  

4. 產品會用和養護
  a. 請勿超負荷使用機器。請根據不同應用需求選用合適的機器。

若使用的機器正確無誤，該工具能以設計額定值更有效、更安
全地執行工作。    

技術資料
 輸入電壓  V DC   18V DC (20V Max) 

 無負荷轉速  min -1  6000/7400

 重量  公斤 2.2

 電池  BL2018  BDL2018S 

 電壓  V dc  18V (20V max) 18V DC (20V Max)

 容量  Ah 2.0 2.0

 類型  鋰電池  鋰電池 

 充電器 LCS1620

 輸入電壓   V  AC  100 - 240  

 輸出電壓   V  DC   8 - 20 

 電流  mA  輸出：400  

20V Max為最大初始電壓(無負載電壓)，標稱電壓為18V。60V Max為
最大初始電壓(無負載電壓)，標稱電壓為54V。

BCBT1820                                                         

20V Max 鋰電兩用割草機 ( 塑膠刀
片 / 尼龍繩 )
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  b. 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該機器。  若開關無法
控制機器，則電動工具存在危險，必須予以維修。    

  c. 在執行任何調整、更換配件或存放工具之前，必須從機器上拔
掉插頭及/或卸下電池組。這類防護性措施可降低機器意外啟
動的風險。    

  d. 請將閒置的機器存放在兒童無法觸及的地方，同時請勿讓不
熟悉機器或對這些使用說明不瞭解的人員操作機器。
機器在未經培訓的使用者手中會發生危險。    

  e. 維護產品和配件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損情況以
及是否存在影響機器運行的任何其他情況。若有損壞，必須在
使用之前修理機器。許多事故都是由於機器欠缺維護所導致。  

  f. 保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不會被
輕易卡住，而且更易控制。    

  g. 使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循這些指示使用，
並且亦需考慮工作環境和有待執行的工作。不按照設計目的
使用機器會導致危險。    

h. 保持手柄和握持面乾燥、清潔、不油膩。在意外情況下，濕滑的
手柄不能保證握持的安全以及對工具的控制。

5. 電池工具的使用與注意事項
  a. 只能使用製造商指定的充電器為電池充電。使用僅適合一種

電池組的充電器為其他類型的電池組充電會導致火災風險。    
  b. 會用該產品時，請僅使用專門設計的電池組。使用其他非原廠

的電池組會導致人身傷害和火災危險。  
  c.     不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬幣、鑰匙、釘子、螺

釘以及其他可連通電池兩極的金屬物品。電池兩極短路會導
致灼傷或火災。    

d. 濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出；避免與液體接觸。
如果不慎接觸到電池液，請用水沖洗。如果電池液接觸到雙
眼，請就醫。從電池噴出的液體會刺激皮膚或造成灼傷。

e.  請勿使用已經損壞或改動的電池組或工具。 損壞或改動的電
池可能表現出不可預計的行為，導致火災、爆炸或傷害風險。

f.  請勿讓電池組或工具暴露於火中或過高溫度的環境中。暴露
於火中或溫度超過 130°C的環境中可能導致爆炸。

g.    請遵循所有充電說明，請勿在說明中規定的溫度範圍以外的
環境對電池組或工具充電。不當充電或在指定範圍以外的溫
度下充電，可能導致電池損壞並增加火災風險。

6. 檢修
a.  電動工具之修理，僅可由BLACK+DECKER授權維修中心的技術

人員執行。請勿交由非BLACK+DECKER授權維修中心的技術人
員進行修理、維護、調整。若產品經由非BLACK+DECKER認證維
修中心的技術人員拆解、組裝、調整，恕無法適用
BLACK+DECKER百得一年家用保修條款。為充份發揮其功能，
修理、維護、調整，請務必使用原廠零件。BLACK+DECKER授權
服務中心擁有保修條款解釋權。  

b.    不得維修已經損壞的電池組。電池組的維修應僅由
BLACK+DECKER授權維修中心進行。

 草坪割草機和草坪邊緣割草機      
安全警告  

 @   警告！面向草坪割草機和草坪邊緣割草機的額外
安全警告。    

   請勿在惡劣天氣，尤其是可能出現閃電的天氣，使用該機器。
這有助於降低被閃電擊中之風險。

   請徹底檢查將要使用該機器的區域是否存在野生動物。操作
該機器時，可能會傷到野生動物。

   請徹底檢查將要使用該機器的區域並將石頭、棍子、線纜、骨
頭和其他異物全部移除。扔東西可能會造成人員受傷。

   在使用機器前，請務必用肉眼檢查切割機和切割器集成是否
完好無損。受損的部件會增加受傷的風險。

   請經常檢查集草器是否磨損或老化。磨損或已損壞的集草器
會增加人身傷害的風險。

   請確保護板安裝到位。護板必須安裝正確且能夠正常運轉。鬆
動、損壞或存在運轉故障的護板可能會導致人身傷害。

   請確保所有進風口內沒有塵土。若進風口堵塞，或進風口內有
塵土，會導致機器過熱或存在火災風險。

   請佩戴保護眼睛和聽力的保護裝置。全套的保護設備可降低
人身傷害的風險。

   在操作機器時，請穿戴防滑防護鞋。請勿在光腳或穿涼鞋的情
況下操作機器。這樣可避免腳部觸碰轉動中的切割器，降低受
傷風險。

   操作該機器時，請務必穿長褲，以遮蓋操作人員的腿部。觸碰
到轉動中的切割器或割草線會導致受傷。

   在操作該機器時，請將旁觀者遠離。飛濺的塵土會造成嚴重的
人身傷害。

   請勿在腰部以上的高度操作該機器。這有助於防止出現不慎
觸碰切割器的情況，還能在意外情況下，更好地控制機器。

   若在潮濕的草坪上操作該機器，請多加小心。請步行，不得奔
跑。這樣可降低滑倒和摔跤的風險，否則會造成人身傷害。

   請勿在過於陡峭的斜坡上操作該機器。這樣可降低失控、滑倒
和摔跤的風險，否則會造成人身傷害。

   當行走於斜坡上時，請務必確保站穩腳跟，務必沿著坡面橫向
（而非上下）操作，同時在變換方向時要極為小心。這樣可降

低失控、滑倒和摔跤的風險，否則會造成人身傷害。
   請確保所有電線均遠離切割區域。由於電線或線纜可能會隱

藏在梳籬或灌木叢中，因此割草線或切割器會不慎將其切斷
或損壞。

   請將各身體部位遠離轉動的切割器或割草線。先切斷機器電
源，再清除機器上的材料。轉動中的切割器或割草線可能會導
致嚴重的人身傷害。

   搬運機器時，務必關閉其開關，同時確保機器與身體保持距
離。妥善處理機器，降低意外觸碰轉動的割草機切割器或割草
線的可能性。

   僅使用廠商指定的替代切割頭和割草機切割器或割草線。請
勿用金屬線或刀片來替代割草機切割器或割草線。若替換部
件不適當，可能會導致失控、破損和受傷。
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  b. 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該機器。  若開關無法
控制機器，則電動工具存在危險，必須予以維修。    

  c. 在執行任何調整、更換配件或存放工具之前，必須從機器上拔
掉插頭及/或卸下電池組。這類防護性措施可降低機器意外啟
動的風險。    

  d. 請將閒置的機器存放在兒童無法觸及的地方，同時請勿讓不
熟悉機器或對這些使用說明不瞭解的人員操作機器。
機器在未經培訓的使用者手中會發生危險。    

  e. 維護產品和配件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損情況以
及是否存在影響機器運行的任何其他情況。若有損壞，必須在
使用之前修理機器。許多事故都是由於機器欠缺維護所導致。  

  f. 保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不會被
輕易卡住，而且更易控制。    

  g. 使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循這些指示使用，
並且亦需考慮工作環境和有待執行的工作。不按照設計目的
使用機器會導致危險。    

h. 保持手柄和握持面乾燥、清潔、不油膩。在意外情況下，濕滑的
手柄不能保證握持的安全以及對工具的控制。

5. 電池工具的使用與注意事項
  a. 只能使用製造商指定的充電器為電池充電。使用僅適合一種

電池組的充電器為其他類型的電池組充電會導致火災風險。    
  b. 會用該產品時，請僅使用專門設計的電池組。使用其他非原廠

的電池組會導致人身傷害和火災危險。  
  c.     不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬幣、鑰匙、釘子、螺

釘以及其他可連通電池兩極的金屬物品。電池兩極短路會導
致灼傷或火災。    

d. 濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出；避免與液體接觸。
如果不慎接觸到電池液，請用水沖洗。如果電池液接觸到雙
眼，請就醫。從電池噴出的液體會刺激皮膚或造成灼傷。

e.  請勿使用已經損壞或改動的電池組或工具。 損壞或改動的電
池可能表現出不可預計的行為，導致火災、爆炸或傷害風險。

f.  請勿讓電池組或工具暴露於火中或過高溫度的環境中。暴露
於火中或溫度超過 130°C的環境中可能導致爆炸。

g.    請遵循所有充電說明，請勿在說明中規定的溫度範圍以外的
環境對電池組或工具充電。不當充電或在指定範圍以外的溫
度下充電，可能導致電池損壞並增加火災風險。

6. 檢修
a.  電動工具之修理，僅可由BLACK+DECKER授權維修中心的技術

人員執行。請勿交由非BLACK+DECKER授權維修中心的技術人
員進行修理、維護、調整。若產品經由非BLACK+DECKER認證維
修中心的技術人員拆解、組裝、調整，恕無法適用
BLACK+DECKER百得一年家用保修條款。為充份發揮其功能，
修理、維護、調整，請務必使用原廠零件。BLACK+DECKER授權
服務中心擁有保修條款解釋權。  

b.    不得維修已經損壞的電池組。電池組的維修應僅由
BLACK+DECKER授權維修中心進行。

 草坪割草機和草坪邊緣割草機      
安全警告  

 @   警告！面向草坪割草機和草坪邊緣割草機的額外
安全警告。    

   請勿在惡劣天氣，尤其是可能出現閃電的天氣，使用該機器。
這有助於降低被閃電擊中之風險。

   請徹底檢查將要使用該機器的區域是否存在野生動物。操作
該機器時，可能會傷到野生動物。

   請徹底檢查將要使用該機器的區域並將石頭、棍子、線纜、骨
頭和其他異物全部移除。扔東西可能會造成人員受傷。

   在使用機器前，請務必用肉眼檢查切割機和切割器集成是否
完好無損。受損的部件會增加受傷的風險。

   請經常檢查集草器是否磨損或老化。磨損或已損壞的集草器
會增加人身傷害的風險。

   請確保護板安裝到位。護板必須安裝正確且能夠正常運轉。鬆
動、損壞或存在運轉故障的護板可能會導致人身傷害。

   請確保所有進風口內沒有塵土。若進風口堵塞，或進風口內有
塵土，會導致機器過熱或存在火災風險。

   請佩戴保護眼睛和聽力的保護裝置。全套的保護設備可降低
人身傷害的風險。

   在操作機器時，請穿戴防滑防護鞋。請勿在光腳或穿涼鞋的情
況下操作機器。這樣可避免腳部觸碰轉動中的切割器，降低受
傷風險。

   操作該機器時，請務必穿長褲，以遮蓋操作人員的腿部。觸碰
到轉動中的切割器或割草線會導致受傷。

   在操作該機器時，請將旁觀者遠離。飛濺的塵土會造成嚴重的
人身傷害。

   請勿在腰部以上的高度操作該機器。這有助於防止出現不慎
觸碰切割器的情況，還能在意外情況下，更好地控制機器。

   若在潮濕的草坪上操作該機器，請多加小心。請步行，不得奔
跑。這樣可降低滑倒和摔跤的風險，否則會造成人身傷害。

   請勿在過於陡峭的斜坡上操作該機器。這樣可降低失控、滑倒
和摔跤的風險，否則會造成人身傷害。

   當行走於斜坡上時，請務必確保站穩腳跟，務必沿著坡面橫向
（而非上下）操作，同時在變換方向時要極為小心。這樣可降

低失控、滑倒和摔跤的風險，否則會造成人身傷害。
   請確保所有電線均遠離切割區域。由於電線或線纜可能會隱

藏在梳籬或灌木叢中，因此割草線或切割器會不慎將其切斷
或損壞。

   請將各身體部位遠離轉動的切割器或割草線。先切斷機器電
源，再清除機器上的材料。轉動中的切割器或割草線可能會導
致嚴重的人身傷害。

   搬運機器時，務必關閉其開關，同時確保機器與身體保持距
離。妥善處理機器，降低意外觸碰轉動的割草機切割器或割草
線的可能性。

   僅使用廠商指定的替代切割頭和割草機切割器或割草線。請
勿用金屬線或刀片來替代割草機切割器或割草線。若替換部
件不適當，可能會導致失控、破損和受傷。
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 設備使用 
  使用該設備時，請務必多加小心。  
   務必佩戴安全眼鏡或護目鏡。  
   不得允許兒童或不熟悉該設備使用說明的人員使用該設備。  
   請勿允許兒童或動物靠近工作區域，或接觸該設備或電源線。  
   若在靠近兒童的區域使用該設備，必須進行密切監督。  
   在沒有他人監督的情況下，兒童或體弱者不適宜使用本工具。  
   不可將該設備當做玩具玩耍。  
   僅可在白天或照明充分的環境中使用該設備。  
   僅在乾燥處使用該設備。請勿讓設備變得潮濕。  
 請避免在惡劣天氣，尤其是可能出現閃電的天氣，使用該設備。
   請勿將該設備浸沒在水中。  
   請勿擅自打開該設備的外殼。設備內部沒有可由用戶自行維

修的部件。  
     請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中操作該

設備。  
   為降低插頭或電線損壞的風險，當您從插座上拔下插頭時，不

得拉拽電線。  
 該設備只可與隨附電源裝置一同使用。

 他人的安全 
   本產品不適合體力、感官或智力不足以及缺乏經驗、知識或技

能的人員（包括兒童）使用，除非一旁有能為他們的安全負責
並指導工具使用的監督。 

     應看管好兒童，確保他們不會將此設備當做玩具來玩。  

其他風險 
   使用工具時，可能會出現隨附安全警告中未能納入的額外風險。 
誤用、長時間使用工具等因素會導致這些風險。   
即使執行了相關安全規定並採用安全設備，仍有一些無法避免的
其他風險。此類風險包括：  
   觸碰任何轉動部件而導致的傷害。  
   因變更任何零件、刀片或配件而引起的傷害。  
   因長時間使用工具而引起的傷害。若長時間使用工具，請確保

定時休息。  
   聽力受損。  
   使用工具時，吸入由此產生的粉塵（例如：加工木材，尤其是橡

木、櫸木和MDF）。  

        使用後   
   當不使用該設備時，應將其存放在兒童接觸不到且通風良好

的乾燥處。  
   應避免讓兒童接觸到存放的設備。  
   若將設備存放在車輛中，或用車輛運輸設備時，應將其放置在

行李箱中或加以固定，防止行駛途中由於突然轉向或變速而
導致設備發生移動。  

檢查和維修  
   在使用前，請先檢查設備上有哪些部件已經更換或存在故障。

請檢查設備上的故障部件或可能影響操作的任何其他情況。  
   如果部件損壞，或存在故障，請勿使用該設備。   

   請聯繫BLACK+DECKER授權維修中心進行維修或更換任何損
壞或存在故障的部件。  

   除該手冊中規定的物件外，不得試圖拆除或更換任何部件。  

使用割草機的附加安全說明  
    警告！  關閉電機後，切割件會持續轉動。      
   請熟悉該設備的控制操作和恰當用法。  
 在以下情況中，請務必取下電池：設備無人看管時，清理堵塞

前，清潔和養護前，觸碰異物後，或設備開始出現異常振動時。
     如果電線損壞或磨損，請勿使用該設備。  
   請穿著結實的鞋、靴以保護腳部。  
   請穿長褲，保護雙腿。  
     使用該設備前，請檢查切割路徑上沒有棍子、石頭、線和任何

其他障礙物。  
   僅可以直立位置使用該設備，同時確保割草線貼近地面。不得

在任何其他位置行打開該設備。  
   使用該設備時，請緩慢移動。請注意，剛切割的草十分濕滑。  
   請勿在陡坡行操作。請沿著坡面橫向（而非上下）操作。  
   不得在設備仍在運轉時穿越碎石小路或道路。  
   不得在設備仍在運轉時觸碰割草線。  
   先等待割草線完全停止運轉，再放下設備。   
   僅使用適當類型的割草線或BLACK+DECKER樹脂刀片。不得使

用金屬割草線或魚線。  
   注意，請勿觸碰修整刀片。  
   注意，請將主電源線遠離割草線。務必留意電線的位置。  
   請始終讓手腳遠離割草線，尤其是在啟動電機時。  
   在使用設備前以及受到任何衝擊後，請檢查是否存在磨損或

損壞的情況，並在必要時進行維修。  
   不得在擋板損壞，或沒有擋板的情況下操作該設備。  
   注意，請預防任何修建絲線長度的裝置對操作人員造成傷害。

在延長新的割草線後，務必先將機器回歸正常運轉位置，再打
開開關。  

   務必確保通風槽內沒有塵土。  
   如果電線損壞或磨損，請勿使用草坪割草機。  
   請將延長線遠離切割部件。  
    

 電池和充電器之附加安全指示 
電池  
   無論何種原因，均不得嘗試打開電池。  
   請勿將電池暴露在水中。  
   將電池存放在溫度可能超過40°C的地方。  
   僅在環境溫度介於10°C和40°C之間的情況下充電。  
   僅用隨工具一同提供的充電器充電。  
   在處理電池時，請遵循“保護環境”中的指示。      

充電器  
     用您的BLACK+DECKER充電器為隨工具一同提供的電池充電。 

其它電池可能會引起爆裂，並導致人身傷害和損壞。  
     不得試圖為不可充電的電池充電。  
     應立即更換受損電線。  
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     請勿讓充電器接觸到水。  
     請勿拆開充電器。  
   請勿戳刺充電器。    

  注意：
1.  在電池的電量使用完後，建議馬上充電，鋰電池請勿過度放

電，電力過度耗竭會導致鋰電池損壞。 
2.  每次使用完畢後，請將電池從機身卸下分開存放。若長時間

未使用電池(1年以上)，請每6個月為電池充電一次，以確保
電池壽命。

3.  當主機突然停止動作，或無法輕鬆完成以往的作業量時，請
馬上充電。

 $  本充電器僅供室內使用。 

   請在使用前請閱讀使用手冊。 

   電氣安全 

 #  您的工具是雙層絕緣；因此無需接電線。請務必檢查
電源電壓是否與名牌上的電壓一致。   

不得嘗試用常規電源插頭替換充電器配件。

      如果電線損壞，必須由BLACK+DECKER授權維修中心負責更
換，避免出現危險。

   

 設備上的標籤 
 設備上會有以下警告符號以及日期碼： 

   在操作前，請先閱讀該手冊。 

  

    在操作該設備時，請佩戴安全眼鏡或護目鏡。  

  

 N  在操作該設備時，請佩戴合適的耳罩。 

  

  請先取出電池，再進行任何清潔或維護。

  

 K  請留心飛濺的物體。請圍觀人員遠離切割區域。 

  

 R  不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 

請勿使用金屬刀片。

    

  工具上的標籤
本工具上具有以下圖示與日期代碼：
製造年份及號碼(範例)
    2022          23        BM
西元年份    週數    號碼

 功能部件 
該設備包括部分或全部以下功能。
  1. 觸發開關 
  2. 鎖止按鈕 
  3. 手柄 
  4. 調速開關 
  5. 輔助手柄 
  6. 高度調節環
   7. 翻邊調節環 
  8. 割草機頭 
  9. 邊緣滾輪
 10.  護蓋
 11.  線軸外殼
 12.  樹脂刀片外殼
 13. 樹脂刀片存放盒
 14. 電池

為電池充電（圖A）
 在首次使用前，以及在電池不能提供順利完成工作所需的電力
時，需要為電池充電。 
電池在充電時可能會發熱；這是正常現象，並非出現問題。 
    警告！ 請勿在溫度低於10°C或高於40°C的環境中為電池充電。建議
充電溫度為：約24°C。 
  注意：如果電池溫度低於10°C或高於40°C，則充電器不會為電池
充電。  
應將電池留在充電器中，當電池溫度回升或冷卻後，充電器將自
動為電池充電。      
     先將充電器插入適當的插座中，再插入電池組 。  
   將電池組插入充電器。

綠色LED閃爍，表示電池正在充電。

綠色LED常亮，表示充電完成。電量已充
滿，可以取出使用，也可以將其留在充
電器內。

警告！請盡快為電量耗盡的電池充電，否則電池壽命會大幅縮短。

 充電器診斷 
該充電器適用於探測電池組或電源可能出現的某些問題。一個
LED會以不同的閃爍方式來表明問題所在。 
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     請勿讓充電器接觸到水。  
     請勿拆開充電器。  
   請勿戳刺充電器。    

  注意：
1.  在電池的電量使用完後，建議馬上充電，鋰電池請勿過度放

電，電力過度耗竭會導致鋰電池損壞。 
2.  每次使用完畢後，請將電池從機身卸下分開存放。若長時間

未使用電池(1年以上)，請每6個月為電池充電一次，以確保
電池壽命。

3.  當主機突然停止動作，或無法輕鬆完成以往的作業量時，請
馬上充電。

 $  本充電器僅供室內使用。 

   請在使用前請閱讀使用手冊。 

   電氣安全 

 #  您的工具是雙層絕緣；因此無需接電線。請務必檢查
電源電壓是否與名牌上的電壓一致。   

不得嘗試用常規電源插頭替換充電器配件。

      如果電線損壞，必須由BLACK+DECKER授權維修中心負責更
換，避免出現危險。

   

 設備上的標籤 
 設備上會有以下警告符號以及日期碼： 

   在操作前，請先閱讀該手冊。 

  

    在操作該設備時，請佩戴安全眼鏡或護目鏡。  

  

 N  在操作該設備時，請佩戴合適的耳罩。 

  

  請先取出電池，再進行任何清潔或維護。

  

 K  請留心飛濺的物體。請圍觀人員遠離切割區域。 

  

 R  不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 

請勿使用金屬刀片。

    

  工具上的標籤
本工具上具有以下圖示與日期代碼：
製造年份及號碼(範例)
    2022          23        BM
西元年份    週數    號碼

 功能部件 
該設備包括部分或全部以下功能。
  1. 觸發開關 
  2. 鎖止按鈕 
  3. 手柄 
  4. 調速開關 
  5. 輔助手柄 
  6. 高度調節環
   7. 翻邊調節環 
  8. 割草機頭 
  9. 邊緣滾輪
 10.  護蓋
 11.  線軸外殼
 12.  樹脂刀片外殼
 13. 樹脂刀片存放盒
 14. 電池

為電池充電（圖A）
 在首次使用前，以及在電池不能提供順利完成工作所需的電力
時，需要為電池充電。 
電池在充電時可能會發熱；這是正常現象，並非出現問題。 
    警告！ 請勿在溫度低於10°C或高於40°C的環境中為電池充電。建議
充電溫度為：約24°C。 
  注意：如果電池溫度低於10°C或高於40°C，則充電器不會為電池
充電。  
應將電池留在充電器中，當電池溫度回升或冷卻後，充電器將自
動為電池充電。      
     先將充電器插入適當的插座中，再插入電池組 。  
   將電池組插入充電器。

綠色LED閃爍，表示電池正在充電。

綠色LED常亮，表示充電完成。電量已充
滿，可以取出使用，也可以將其留在充
電器內。

警告！請盡快為電量耗盡的電池充電，否則電池壽命會大幅縮短。

 充電器診斷 
該充電器適用於探測電池組或電源可能出現的某些問題。一個
LED會以不同的閃爍方式來表明問題所在。 
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電池損壞
該充電器可檢測出電量不足或已損壞
的電池。紅色LED會按照標籤上標出的
方式閃爍。若看到損壞電池的閃爍模式，
請勿繼續為其充電。請將損壞電池送至
BLACK+DECKER授權維修中心或廢電池回
收點以供回收。

熱/冷電池組延遲
當充電器檢測到電池组過熱或過冷時，它
會自動啟動熱/冷電池延遲模式，暫停充
電，直到電池組達到適當的溫度。 
出現此種情況後，充電器會自動切換至    

“電池組充電”模式。該特色功能可以最
大程度地延長電池組的使用壽命。若檢測
到熱/冷電池延遲模式，紅色LED會按照標
籤上標出的模式閃爍。

       將電池留在充電器中 
 可以讓充電器和電池組始終保持聯通，同時LED會常亮。充電器將
讓電池組維持電量剛被充滿的狀態。 

重要充電通知 
   若能在65°F到75°F (18°- 24°C)的室溫環境中為電池組充電，則

可能最大限度地延長電池壽命，獲得最佳性能。請勿在室溫低
於+40°F (+4.5°C)，或高於+105°F (+40.5°C)的環境下，為電池組
充電。這一點很重要，而且能夠預防電池組受到嚴重損壞。

   在充電時，充電器和電池組可能會發熱。這是正常情況，並非出
現問題。為讓電池組在使用後迅速冷卻，請勿將充電器或電池
組置於溫暖的環境中，例如金屬棚或未經隔熱處理的拖車中。

   若電池組無法正常充電：
   請將檯燈或其他電器插入該插座，檢查電流是否正常。
   檢查插座所連接的照明開關是否與電源開關重合，當您關

燈時，也會一同切斷電源。
   將充電器和電池組移動到周圍溫度在65°F到75°F 

(18°- 24°C)的環境中。
   若充電問題依然存在，請將設備、電池組和充電器送至您

所在當地的BLACK+DECKER授權維修中心。
   若電池組以前能夠輕鬆提供充足電量，而現在卻無法提供順

利完成工作所需的電量，則應為其充電。在這些情況下，請勿
繼續使用。 
請按照充電流程進行操作。 
您還可以隨時為已用部分電量的電池組充電。這不會對電池
組造成任何損壞。

   導電的異物，包括但不限於鋼絲絨、鋁箔紙或任何由金屬粒子
組成的物件，必須要遠離充電器的範圍。充電器裡沒有電池組
時，一定要拔掉充電器的電源。清洗前，務必拔掉充電器。

   請勿讓電池組冷凍，或將其浸沒到水或其他液體中。
警告！觸電危險請勿讓任何液體進入充電器。無論何種原因，均不
得嘗試打開電池。
若電池組的塑料外殼破損或裂開，請將其送至BLACK+DECKER授權
維修中心進行回收。

電池電量狀態指示燈（圖A1）
電池包含一個電量狀態指示燈，便於您快速確定電池壽命，如
圖A1所示。 按壓充電狀態按鈕（14a），您可以輕鬆查看剩餘電量，
如圖A1所示。  

<18%
18% - 47%
47% - 72%
72% - 100%

14a

 插入或取出設備上的電池組
警告！先確保鎖止按鈕未接合以防止開關啟動，然後再拆除或安
裝電池。

安裝電池組 
將電池（14）插入設備，直至聽到咔噠聲響（圖B）。請確保電池組完
全安裝到位並完全鎖緊。

拆除電池組
按下電池釋放按鈕（14b），如圖C所示，並將電池組從工具中拉出。

組裝 
  警告！  組裝前，請確保您已關閉工具且已經取下電池組。  
組裝工具需要（不提供）： 
十字螺絲刀

 安裝護板
警告！請先從設備上取下電池，再嘗試安裝護板、邊緣導軌或手
柄。不得在未能牢固安裝護板的情況下操作該設備。護板必須被
安裝在設備上以保護用戶。
     從護板上取下螺釘。
   請將割草機翻轉過來，以便俯視線軸蓋（11）。
   請將護板（10）翻轉過來並將其完全滑動到電機外殼（16）上。

請確保護板行的標籤（17）與電機外殼的（18）肋條接合，如圖
所示。

   繼續滑動護板，直至您聽到“咔噠”聲響為止。鎖片（19）應卡入
外殼槽（20）中  。

    用十字螺絲刀插入護板螺釘並將其擰緊，如圖E所示，完成護
板組裝。 

   裝好護板後，去除位於護板邊緣的割草線切割刀片覆膜。
 警告！ 需確保護板已裝好，否則不得使用該工具。 
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 安裝輔助手柄 
     如需安裝手柄，請按壓上部外殼兩側的按鈕（21），如圖F所示。  
    按圖G所示放置手柄（保持BLACK+DECKER徽標朝上）。稍稍推

動手柄，使其在您鬆開按壓按鈕的手指時，仍可抵住按鈕 。  
     將手柄完全推動到外殼上，然後稍稍調整其位置，直至聽見    

“咔噠”聲為止。
   如需向上或向下調節手柄，請按壓按鈕（22），同時上抬或下壓

手柄（圖H）。
   調節手柄，使得您的前臂在割草機工作時剛好處於伸直狀態    。  

 高度調節
警告！調節割草機的高度以獲得如圖所示的適當作業位置。
   您可沿圖I所示的箭頭方向轉動高度調節環（6），以調節割草

機的整體高度。 
   沿直線方向，上下移動上部外殼。達到理想高度時，沿圖I所示

的箭頭方向，反向轉動調節環，將其擰緊，鎖定高度。

操作
警告！務必全程配戴適當的護眼裝備。
警告！開始修整前，僅使用適當類型的割草線或刀片。
注意：請檢查有待修整的區域，清除其中存在的可能纏繞在割
草線、線軸或刀頭上的任何線、繩索或繩狀物體。請多加小心，
注意避開任何出現在切割路徑上的向外凸出的線，例如鐵絲網
底部的倒鉤。

開啟和關閉
   如需啟動設備，請推動鎖止按鈕（2），然後按壓觸發開關（1）。
   如需關閉設備，請鬆開觸發開關。

操作割草機
   啟動設備後，調整角度並左右來回緩慢擺動割草機，如圖J所示。
   如圖K所示，保持5°到10°的切割傾角，但請勿超過10°（圖K）。用

割草線或刀具的頭部進行切割。使用邊緣滾輪（9），使設備與
硬質表面保持距離。

   如圖L所示，確保您的腳與護板至少保持60釐米的距離。為達
到該距離，請按圖I所示，調節割草機的高度。

轉換為修邊模式
警告！僅可在修邊模式下使用帶滾輪的邊緣導向器。在修邊模
式，或邊緣模式下，使用修邊機沿草坪邊緣或花壇修剪雜草。對
於修邊，割草機頭應位於圖M所示的位置。若不在該位置：
   從修邊機上取下電池。
   如圖M的第1部分所示，向下推動翻邊調節環（7）。
   如第2部分所示，將翻邊調節環逆時針轉動180°，直至手柄重

新卡入割草機的上半部分。
   如需返回修整位置，向下拉動翻邊調節環，並順時針轉動機頭

至原始位置。
注意：若割草線被直接置於人行道或具有研磨性的表面，就會加
快其磨損速度。

修邊
警告！被用作修邊機時，切割線或刀具可能會在作業過程中高速
拋出石頭、金屬片和其他物體。割草機和護板的設計可降低危

險。不過，請確保其他人員和寵物與作業區域至少保持30米的距
離。您可在深度超過50公釐的邊緣獲得最佳切割效果。
   請勿使用這款割草機開挖溝槽。
   使用修邊滾輪（9），如圖N所示引導割草機。
   將修邊滾輪置於人行道或研磨性表面的邊緣，令割草線位於

有待修整的雜草或髒污區域上方。
   如需靠近剪切，請稍稍傾斜割草機。

調速和延時運行模式
這款割草機可讓您以更加高效的速度操作，延長運行時間以完
成大型工作，或加快運轉速度，實現高效切割（圖O）。
   如需延長運行時間，請將調速開關（4）朝電池（12）方向拉回至

位置1。該模式最適合需要長時間才能完成的大型項目。
   如需讓割草機加速運行，請將調速開關朝機頭（8）方向推動至

位置2。該模式適合切割茂密雜草，也適合需要高轉速的應用
場景。

注意：在加速模式（#2）下，相較於延長運行時間模式（#1），運行
時間會縮短。

有用的切割建議
   請使用割草線或刀片的頭部進行切割；請勿將割草線的頭部

強行切入未切割的雜草。請沿著諸如柵欄、房屋和花壇使用邊
緣導軌，實現最佳效果。

   鐵絲網和柵欄會導致割草線出現額外磨損，甚至斷裂。石頭和
磚墻、路緣石和木頭可能會迅速磨損割草線或刀片。

   請勿讓線軸蓋在地面或其他表面上拖拉。
   對於長勢良好的雜草，請自上而下進行修剪，而且高度不要超

過300公釐。
   請將割草機朝修剪區域稍稍傾斜；這是最佳修剪區域。
   割草機從左到右通過後即完成修剪。這可避免飛濺的碎屑打

到操作人員。
   請避開樹木和灌木。樹皮、木槽板、護墻板和柵欄柱容易被割

草繩損壞。

割草線的安裝
您的割草機使用直徑為1.65公釐的圓形尼龍線。使用時，尼龍線
的尖端會磨損。此時，獨特的自動送線線軸就會自動送線並重
新剪裁。若沿人行道或其他磨損性表面切割或修邊，或切割較
為茂密的雜草，會使得割草線加速磨損，故需要更多送線。先進
的自動送線機制能夠感知送線時機，並在必要時送線並剪裁出
合適的長度。請勿通過將設備撞擊地面的方式進行送線或達成
其他目的。

清除堵塞和纏繞的線（圖P, Q, R）
警告！先從割草機上取下電池，再進行組裝、調節或更換配件等
操作。這類防護性措施可降低設備意外啟動的風險。經常，尤其
是切割粗壯或帶莖的雜草時，送線輪轂可能會被樹液或其他材
料所堵塞，從而導致卡線。如需排除堵塞，請按以下步驟操作。
   從修邊機上取下電池。
   如圖P所示，按壓線軸蓋（24）上的釋放標籤（23）並直接拉開

蓋子。
   將尼龍線拉出，清理斷線或清除線軸區域的碎屑。
   如圖O1所示，將線軸和線放入線軸蓋中，使得線“位於”凹槽內。
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 安裝輔助手柄 
     如需安裝手柄，請按壓上部外殼兩側的按鈕（21），如圖F所示。  
    按圖G所示放置手柄（保持BLACK+DECKER徽標朝上）。稍稍推

動手柄，使其在您鬆開按壓按鈕的手指時，仍可抵住按鈕 。  
     將手柄完全推動到外殼上，然後稍稍調整其位置，直至聽見    

“咔噠”聲為止。
   如需向上或向下調節手柄，請按壓按鈕（22），同時上抬或下壓

手柄（圖H）。
   調節手柄，使得您的前臂在割草機工作時剛好處於伸直狀態    。  

 高度調節
警告！調節割草機的高度以獲得如圖所示的適當作業位置。
   您可沿圖I所示的箭頭方向轉動高度調節環（6），以調節割草

機的整體高度。 
   沿直線方向，上下移動上部外殼。達到理想高度時，沿圖I所示

的箭頭方向，反向轉動調節環，將其擰緊，鎖定高度。

操作
警告！務必全程配戴適當的護眼裝備。
警告！開始修整前，僅使用適當類型的割草線或刀片。
注意：請檢查有待修整的區域，清除其中存在的可能纏繞在割
草線、線軸或刀頭上的任何線、繩索或繩狀物體。請多加小心，
注意避開任何出現在切割路徑上的向外凸出的線，例如鐵絲網
底部的倒鉤。

開啟和關閉
   如需啟動設備，請推動鎖止按鈕（2），然後按壓觸發開關（1）。
   如需關閉設備，請鬆開觸發開關。

操作割草機
   啟動設備後，調整角度並左右來回緩慢擺動割草機，如圖J所示。
   如圖K所示，保持5°到10°的切割傾角，但請勿超過10°（圖K）。用

割草線或刀具的頭部進行切割。使用邊緣滾輪（9），使設備與
硬質表面保持距離。

   如圖L所示，確保您的腳與護板至少保持60釐米的距離。為達
到該距離，請按圖I所示，調節割草機的高度。

轉換為修邊模式
警告！僅可在修邊模式下使用帶滾輪的邊緣導向器。在修邊模
式，或邊緣模式下，使用修邊機沿草坪邊緣或花壇修剪雜草。對
於修邊，割草機頭應位於圖M所示的位置。若不在該位置：
   從修邊機上取下電池。
   如圖M的第1部分所示，向下推動翻邊調節環（7）。
   如第2部分所示，將翻邊調節環逆時針轉動180°，直至手柄重

新卡入割草機的上半部分。
   如需返回修整位置，向下拉動翻邊調節環，並順時針轉動機頭

至原始位置。
注意：若割草線被直接置於人行道或具有研磨性的表面，就會加
快其磨損速度。

修邊
警告！被用作修邊機時，切割線或刀具可能會在作業過程中高速
拋出石頭、金屬片和其他物體。割草機和護板的設計可降低危

險。不過，請確保其他人員和寵物與作業區域至少保持30米的距
離。您可在深度超過50公釐的邊緣獲得最佳切割效果。
   請勿使用這款割草機開挖溝槽。
   使用修邊滾輪（9），如圖N所示引導割草機。
   將修邊滾輪置於人行道或研磨性表面的邊緣，令割草線位於

有待修整的雜草或髒污區域上方。
   如需靠近剪切，請稍稍傾斜割草機。

調速和延時運行模式
這款割草機可讓您以更加高效的速度操作，延長運行時間以完
成大型工作，或加快運轉速度，實現高效切割（圖O）。
   如需延長運行時間，請將調速開關（4）朝電池（12）方向拉回至

位置1。該模式最適合需要長時間才能完成的大型項目。
   如需讓割草機加速運行，請將調速開關朝機頭（8）方向推動至

位置2。該模式適合切割茂密雜草，也適合需要高轉速的應用
場景。

注意：在加速模式（#2）下，相較於延長運行時間模式（#1），運行
時間會縮短。

有用的切割建議
   請使用割草線或刀片的頭部進行切割；請勿將割草線的頭部

強行切入未切割的雜草。請沿著諸如柵欄、房屋和花壇使用邊
緣導軌，實現最佳效果。

   鐵絲網和柵欄會導致割草線出現額外磨損，甚至斷裂。石頭和
磚墻、路緣石和木頭可能會迅速磨損割草線或刀片。

   請勿讓線軸蓋在地面或其他表面上拖拉。
   對於長勢良好的雜草，請自上而下進行修剪，而且高度不要超

過300公釐。
   請將割草機朝修剪區域稍稍傾斜；這是最佳修剪區域。
   割草機從左到右通過後即完成修剪。這可避免飛濺的碎屑打

到操作人員。
   請避開樹木和灌木。樹皮、木槽板、護墻板和柵欄柱容易被割

草繩損壞。

割草線的安裝
您的割草機使用直徑為1.65公釐的圓形尼龍線。使用時，尼龍線
的尖端會磨損。此時，獨特的自動送線線軸就會自動送線並重
新剪裁。若沿人行道或其他磨損性表面切割或修邊，或切割較
為茂密的雜草，會使得割草線加速磨損，故需要更多送線。先進
的自動送線機制能夠感知送線時機，並在必要時送線並剪裁出
合適的長度。請勿通過將設備撞擊地面的方式進行送線或達成
其他目的。

清除堵塞和纏繞的線（圖P, Q, R）
警告！先從割草機上取下電池，再進行組裝、調節或更換配件等
操作。這類防護性措施可降低設備意外啟動的風險。經常，尤其
是切割粗壯或帶莖的雜草時，送線輪轂可能會被樹液或其他材
料所堵塞，從而導致卡線。如需排除堵塞，請按以下步驟操作。
   從修邊機上取下電池。
   如圖P所示，按壓線軸蓋（24）上的釋放標籤（23）並直接拉開

蓋子。
   將尼龍線拉出，清理斷線或清除線軸區域的碎屑。
   如圖O1所示，將線軸和線放入線軸蓋中，使得線“位於”凹槽內。
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   將線的末端從線軸外殼上的小孔中穿過。如圖O2所示，從固定
槽中拉出鬆弛的線。

   輕輕向下按壓線軸並轉動線軸，直至感覺其下落到位，然後用
力將其壓緊。（固定到位後，線軸就會朝左、右稍稍轉動）。

   注意，要避免割草線在線軸下方被卡住。
   將線軸蓋標籤與線軸外殼上的凹槽對其。
   如圖R所示，按壓凸耳並將其按入線軸外殼，以將線軸蓋裝回。

注意：請確保蓋子安裝到位，並聽見兩次咔噠聲，以確保雙側凸
耳均處於正確位置。啟動設備。您很快就會聽見尼龍線被自動切
割至適當長度。
警告！為避免設備損壞，若割草線的長度超出刀片之外，請將其
剪斷，使其剛好觸及刀片。
注意：您可聯繫BLACK+DECKER授權維修中心進行維修更換部件

（護板、線軸蓋等）。如需查找您當地的BLACK+DECKER授權維修
中心，請聯繫您購買此產品的經銷商。
警告！將任何非BLACK+DECKER推薦的配件與該設備搭配使用可
能會造成危害。

更換線軸
   從設備上取下電池。
   按壓標籤（23）並從線軸外殼（11）上取下線軸蓋（24）（圖S）。
   一手拿住空線軸，一手拿住線軸外殼並將線軸取出。
   若位於外殼底部的槓桿（25）（圖S）脫位，請先調整其位置，再

將新線軸塞入外殼。
   清除線軸和外殼中的任何塵土和雜草。
   鬆開割草線的末端並將割草線穿入小孔（O2）圖S。
   取下新線軸並將其推至外殼的凸緣（26）（圖S）上。輕輕轉動線

軸，直至安裝到位。割草線將從外殼中凸出約136公釐。
   將線軸蓋上的標籤與外殼中的凹槽對齊。
   將蓋子推至外殼，直至其固定到位。

從散線復捲線軸
您也可以從當地零售商處購買散線。
注意：相較於BLACK+DECKER工廠捲繞的線軸，手工捲繞的散線
線軸更容易出現相互纏繞的情況。 
推薦使用工廠捲繞的線軸以獲得最佳效果。請按照以下步驟安
裝散線：
   從設備上取下電池組。
   根據“更換線軸”部分的說明，從設備上取下空線軸。
   從線軸中取出剩餘的割草線。
   在割草線末端越19公釐處進行折疊。如圖T所示，將線送入其

中一個線錨定槽中。
   將19公釐的散線末端塞入線軸上靠近凹槽的小孔（29）中，如

圖U所示。確保將線拉緊，貼住線軸，如圖U所示。
   沿著線軸上箭頭所指方向，將割草線捲繞在線軸上。  請務必

整齊、分層地捲繞割草線。請勿來回交叉捲繞（圖V1）
   當捲繞的線達到凹槽（30）時，將線剪斷（圖U）。
   根據“更換線軸”部分的說明，將線軸安裝到設備上。

將割草線配件替換為樹脂刀片配件            
（圖W1-W3）

   將內六角扳手（31）放入其存放區域（5a）內。該存放區域位於
輔助手柄（5）上的樹脂刀片存放處（13）上方，如圖W1所示。

   取下線軸蓋（24）並從線軸外殼上取下線軸（11）。
   使用內六角扳手（31），沿逆時針方向擰下螺釘（33），並取下電

機單元。如圖W2所示。
   將樹脂刀片單元（12）置於電機單元中的傳動軸上，然後用內

六角扳手（31）擰緊螺釘（33）。

將樹脂刀片安裝到樹脂刀片單元                 
（圖X1、X2、X3）

   將樹脂刀片（12a）上的大直徑孔洞滑入樹脂刀片單元（12）上
的銀柱上，如圖X1所示。

   向下按壓，使其與切口對齊。
   向外拉動，直至聽見/感受到咔噠聲為止，如圖X2所示。
   當刀片長度不足50公釐，請更換刀片（如圖X3所示）。 
   每次更換刀片時，務必同時更換雙側刀片。
   務必確保雙側刀片均安裝完成後，之後才可開始使用。
   若使用僅裝有一側刀片的割草機會降低切割性能，還可能會

損壞割草機。

將樹脂刀片配件替換為割草線配件            
（圖W1-W3）

   將內六角扳手（31）放入其存放區域（5a）內。該存放區域位於
輔助手柄（5）上的樹脂刀片存放處（13）上方，如圖W1所示。

   將工具插入數值刀片單元（12）中的小孔內並找到螺釘的頭
部。將螺釘（33）擰鬆。

   當螺釘（33）鬆開後，將其從機頭外殼，連同機頭一同取下並放
在一旁。

   從線軸外殼上取下蓋子。
   找到軸承上的線軸傳動裝置。將外殼推動到位。
   將螺釘置於線軸外殼的中柱中。
   擰緊螺釘。
   更換線軸外殼的蓋子。

可選替換配件
替換刀片：BZORB20
刀片到割草線轉換工具包：BZOB2S1
割草線到刀片轉換工具包：BZOS2B1

  維護
 您的BLACK+DECKER有線/無線設備/工具採用卓越設計，只需簡
單保養，即可長期使用。 
如需持續取得滿意的操作效果，需要進行正確的工具/設備維護
與定期的清潔。 
 除了定期清潔，您的充電器無需任何維護。 
    警告！  在對有線/無線電動工具進行任何維護前：  
     關閉並拔下設備/工具之插頭。  
     若設備/工具有獨立的電池組，關閉並取下設備/工具之電池組。  
     若為一體化電池組，先徹底用盡電池電量，再關閉設備/工具。  
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     先拔下充電器，再清潔充電器。除了定期清潔，您的充電器無
需任何維護。  

     用軟刷或幹布定期清潔您設備/工具和充電器的通風槽。  
     請定期使用濕布清潔電機外殼。請勿使用任何研磨性或溶劑

型清潔劑。  
       用軟刷或幹布定期清潔割草線、線軸和/或刀片。  
   定期使用粗砂紙自下而上打磨護板，清除草屑和塵土。     

 問題解決 

問題 解決方案

設備運轉緩慢   從設備上取下電池檢查線軸外殼或樹脂
刀片頭是否轉動順暢。如有必要，請小
心清潔。
檢查割草線，確保其從線軸中伸出的長度
超過122公釐。若超出該長度，請剪斷，使其
剛好觸及刀片。

自動送線機制並未
送線。

當割草線的長度不足76公釐時，就會送入
更多的線。如需確定是否無法送線，請將線
觸達這一點。
長按標籤並機頭上的從線軸外殼上取下
線軸蓋。
確保割草線並未如（圖T）所示，在線軸上相
互交叉。若線鬆開，請將其重新整齊卷繞。
檢查線軸底部的痕跡，看是否損壞。若是損
壞，更換線軸。
拉伸割草線，直至其從線軸中伸出約122公
釐。若線軸中的線量不足，請安裝帶有割草
線的新線軸。 
將線軸蓋上的標籤與外殼中的凹槽對齊。
將蓋子推至外殼，直至其固定到位。
若割草線的長度超出刀片之外，請將其剪
斷，使其剛好觸及刀片。若自動送線機制失
靈，或線軸堵塞，請按照建議進行嘗試：
小心地清潔線軸和外殼。
確保您使用了規格、直徑（2.00公釐）正確
的線⸺ 尺寸過小或過大都會影響自動送
線系統的功能。
取下線軸，檢查線軸外殼中的槓桿能否
順暢轉動。
取下線軸，鬆開卷線，然後重新整齊卷繞。
將線軸更換為外殼。

送線過多 確保您是在距離線軸177公釐處將線剪
斷。若需要，請使用邊緣導軌，確保維持
適當空間。
確保您能夠如圖M所示，將傾角維持在不
超過10º的範圍。避免讓割草線接觸硬質表
面，例如磚、混凝土、木材等。這可預防割草
線受到過度磨損和/或出現過度送線的情
況。用割草線或刀具的頭部進行切割。

自動送線機制並未
送線。

當割草線的長度不足76公釐時，就會送入
更多的線。如需確定是否無法送線，請將線
觸達這一點。
長按標籤並機頭上的從線軸外殼上取下
線軸蓋。
確保割草線並未如（圖T）所示，在線軸上相
互交叉。若線鬆開，請將其重新整齊卷繞。
檢查線軸底部的痕跡，看是否損壞。若是損
壞，更換線軸。
拉伸割草線，直至其從線軸中伸出約122公
釐。若線軸中的線量不足，請安裝帶有割草
線的新線軸。 
將線軸蓋上的標籤與外殼中的凹槽對齊。
將蓋子推至外殼，直至其固定到位。
若割草線的長度超出刀片之外，請將其剪
斷，使其剛好觸及刀片。若自動送線機制失
靈，或線軸堵塞，請按照建議進行嘗試：
小心地清潔線軸和外殼。
確保您使用了規格、直徑（2.00公釐）正確
的線⸺ 尺寸過小或過大都會影響自動送
線系統的功能。
取下線軸，檢查線軸外殼中的槓桿能否
順暢轉動。
取下線軸，鬆開卷線，然後重新整齊卷繞。
將線軸更換為外殼。

當您取下蓋子或線軸
時，線會散開

確保先將線置於固定槽（圖R）中，再將
其取下。

保護環境

 Z  分類回收。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭
廢物分開處置。 

  
 
若您發現您的Black+Decker的產品需要進行替換或您已經不再需要
使用這些產品，請不要將他們與家庭廢物一起處置，務必將本產品
送往分類收集處。
BLACK+DECKER提供設施收集和回收那些工作壽命將盡的
BLACK+DECKER產品。請好好利用這項服務，並請將您的產品退回
任何授權的維修代理商，他們將會代理我們代收。
您可以連在此說明書中所指示的BLACK+DECKER公司查看您所
在當地授權的維修代理商。或者授權BLACK+DECKER維修代理商
列表和我們的售後服務和聯繫人的全部細節可以在網上獲取:  
www.2hlpU.com
產品和電池包含可重複使用或回收的材料可降低對原材料的需求。
請根據當地法規回收電氣產品和電池。    
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     先拔下充電器，再清潔充電器。除了定期清潔，您的充電器無
需任何維護。  

     用軟刷或幹布定期清潔您設備/工具和充電器的通風槽。  
     請定期使用濕布清潔電機外殼。請勿使用任何研磨性或溶劑

型清潔劑。  
       用軟刷或幹布定期清潔割草線、線軸和/或刀片。  
   定期使用粗砂紙自下而上打磨護板，清除草屑和塵土。     

 問題解決 

問題 解決方案

設備運轉緩慢   從設備上取下電池檢查線軸外殼或樹脂
刀片頭是否轉動順暢。如有必要，請小
心清潔。
檢查割草線，確保其從線軸中伸出的長度
超過122公釐。若超出該長度，請剪斷，使其
剛好觸及刀片。

自動送線機制並未
送線。

當割草線的長度不足76公釐時，就會送入
更多的線。如需確定是否無法送線，請將線
觸達這一點。
長按標籤並機頭上的從線軸外殼上取下
線軸蓋。
確保割草線並未如（圖T）所示，在線軸上相
互交叉。若線鬆開，請將其重新整齊卷繞。
檢查線軸底部的痕跡，看是否損壞。若是損
壞，更換線軸。
拉伸割草線，直至其從線軸中伸出約122公
釐。若線軸中的線量不足，請安裝帶有割草
線的新線軸。 
將線軸蓋上的標籤與外殼中的凹槽對齊。
將蓋子推至外殼，直至其固定到位。
若割草線的長度超出刀片之外，請將其剪
斷，使其剛好觸及刀片。若自動送線機制失
靈，或線軸堵塞，請按照建議進行嘗試：
小心地清潔線軸和外殼。
確保您使用了規格、直徑（2.00公釐）正確
的線⸺ 尺寸過小或過大都會影響自動送
線系統的功能。
取下線軸，檢查線軸外殼中的槓桿能否
順暢轉動。
取下線軸，鬆開卷線，然後重新整齊卷繞。
將線軸更換為外殼。

送線過多 確保您是在距離線軸177公釐處將線剪
斷。若需要，請使用邊緣導軌，確保維持
適當空間。
確保您能夠如圖M所示，將傾角維持在不
超過10º的範圍。避免讓割草線接觸硬質表
面，例如磚、混凝土、木材等。這可預防割草
線受到過度磨損和/或出現過度送線的情
況。用割草線或刀具的頭部進行切割。

自動送線機制並未
送線。

當割草線的長度不足76公釐時，就會送入
更多的線。如需確定是否無法送線，請將線
觸達這一點。
長按標籤並機頭上的從線軸外殼上取下
線軸蓋。
確保割草線並未如（圖T）所示，在線軸上相
互交叉。若線鬆開，請將其重新整齊卷繞。
檢查線軸底部的痕跡，看是否損壞。若是損
壞，更換線軸。
拉伸割草線，直至其從線軸中伸出約122公
釐。若線軸中的線量不足，請安裝帶有割草
線的新線軸。 
將線軸蓋上的標籤與外殼中的凹槽對齊。
將蓋子推至外殼，直至其固定到位。
若割草線的長度超出刀片之外，請將其剪
斷，使其剛好觸及刀片。若自動送線機制失
靈，或線軸堵塞，請按照建議進行嘗試：
小心地清潔線軸和外殼。
確保您使用了規格、直徑（2.00公釐）正確
的線⸺ 尺寸過小或過大都會影響自動送
線系統的功能。
取下線軸，檢查線軸外殼中的槓桿能否
順暢轉動。
取下線軸，鬆開卷線，然後重新整齊卷繞。
將線軸更換為外殼。

當您取下蓋子或線軸
時，線會散開

確保先將線置於固定槽（圖R）中，再將
其取下。

保護環境

 Z  分類回收。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭
廢物分開處置。 

  
 
若您發現您的Black+Decker的產品需要進行替換或您已經不再需要
使用這些產品，請不要將他們與家庭廢物一起處置，務必將本產品
送往分類收集處。
BLACK+DECKER提供設施收集和回收那些工作壽命將盡的
BLACK+DECKER產品。請好好利用這項服務，並請將您的產品退回
任何授權的維修代理商，他們將會代理我們代收。
您可以連在此說明書中所指示的BLACK+DECKER公司查看您所
在當地授權的維修代理商。或者授權BLACK+DECKER維修代理商
列表和我們的售後服務和聯繫人的全部細節可以在網上獲取:  
www.2hlpU.com
產品和電池包含可重複使用或回收的材料可降低對原材料的需求。
請根據當地法規回收電氣產品和電池。    
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 維修服務資訊
    BLACK+DECKER會在亞洲地區提供完整的公司隸屬和授權的維修
點網絡。所有  BLACK+DECKER授權維修中心均配有訓練有素的人員，
能夠為顧客提供高效、可靠的產品服務。
無論您需要技術建議、維修、或原廠更換配件，請聯繫距離您最近的
BLACK+DECKER授權維修中心。

注意
 ● BLACK+DECKER的政策是不斷改進產品，因此，我們保留改變

產品規格的權利，恕不事先通知。
 ● 不同國家，標準設備和配件也會有所不同。
 ● 不同國家，產品規格也會有所不同。
 ● 並非所有國家都能購買到完整的產品系列。請咨詢您當地

的  BLACK+DECKER經銷商，了解市場在售的產品系列。
 
 經銷商：特力股份有限公司
地址:台北市內湖區新湖三路23號1.2.5樓
電話:0800-008-007
 
進口/委製廠商：新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司
地址:台北市士林區德行西路33號2樓
電話:02-2834-1741
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 Tujuan penggunaan 
 Mesin pemangkas tanaman BCBT1820 BLACK+DECKER 
Anda sudah didesain untuk memangkas rumput, merapihkan 
pinggir halaman rumput dan memotong rumput di halaman 
kecil. Pemakaian mesin ini hanya ditujukan untuk konsumen. 

 Petunjuk keselamatan 
  Peringatan! Ketika sedang menggunakan perangkat (berka-
bel) yang menggunakan sumber listrik atau perangkat listrik 
tanpa kabel, selalu patuhi petunjuk keselamatan berikut, untuk 
mengurangi risiko terjadinya kebakaran, sengatan listrik, 
cedera diri dan kerusakan materi.    
  Peringatan! Selalu patuhi peraturan keselamatan saat 
sedang memakai mesin. Untuk keselamatan diri Anda dan 
orang-orang di sekitar, mohon baca petunjuk ini sebelum 
menjalankan mesin. Simpanlah petunjuk ini sebagai acuan 
penggunaan yang aman di kemudian hari.    
      Baca seluruh panduan ini dengan cermat sebelum 

menjalankan mesin.
     Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan ini.

Penggunaan aksesori atau peralatan tambahan atau 
pengoperasian peralatan selain yang disarankan dalam 
panduan ini dapat menimbulkan risiko cedera.

    Simpan panduan ini untuk referensi di masa mendatang.

Peringatan umum untuk keselamatan 
perangkat listrik

 @   PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesi-
fi kasi yang disertakan bersama perkakas 
listrik ini.  Kegagalan mengikuti instruksi dan 
peringatan yang tercantum di bawah ini dapat 
menyebabkan terjadinya sengatan listrik, 
kebakaran,dan/atau cedera yang serius.    

      Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk acuan di 
masa mendatang. Kata “perangkat listrik” yang terkandung 
dalam buku panduan ini merupakan perangkat listrik (berka-
bel) yang dinyalakan dengan sumber listrik atau perangkat 
listrik (tanpa kabel) yang dinyalakan menggunakan baterai.    
1.   Keselamatan area kerja
a.   Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang tidak teratur atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b.   Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, 
gas, atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menghasilkan debu 
atau uap.

c.   Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar 
Anda saat mengoperasikan perkakas listrik. Adanya 
gangguan dapat membuat Anda kehilangan kendali 
perangkat.

    2. Keselamatan Kerja Listrik
  a. Steker kabel mesin harus sesuai dengan stop kontak 

listrik. 
 Jangan pernah sekalipun memodifi kasi steker kabel.

Steker adaptor tidak boleh digunakan bersama mesin 
berarde.   Jika steker tidak dimodifi kasi dan terpasang 
pada stop kontak yang sesuai akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.  

  b. Hindari kontak badan dengan permukaan benda yang 
dibumikan (diardekan), seperti pipa, radiator, kompor, 
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika 
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan benda yang 
dibumikan (diardekan).    

  c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau 
terpapar di kondisi yang basah. Air yang mengenai ke 
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik. 

d.   Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau 
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko 
sengatan listrik.

Data teknis
Tegangan masuk  V DC   18V DC (20V Max) 

 Kecepatan tanpa 
muatan  min -1  6000/7400

 Berat  kg 2.2Kg

  Baterai   BL2018  BDL2018S 

 Tegangan  V dc  18V (20V max) 18V DC (20V Max)

 Kapasitas  Ah 2.0 2.0

 Jenis  Li-Ion  Li-Ion 

Pengisi daya SSC-250040EU

 Tegangan masuk   V  AC  100 - 240  

 Tegangan keluar   V  DC   8 - 20 

 Arus  mA  Input: 400  

BCBT1820                                                         

Mesin Pemangkas Tanaman
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 Tujuan penggunaan 
 Mesin pemangkas tanaman BCBT1820 BLACK+DECKER 
Anda sudah didesain untuk memangkas rumput, merapihkan 
pinggir halaman rumput dan memotong rumput di halaman 
kecil. Pemakaian mesin ini hanya ditujukan untuk konsumen. 

 Petunjuk keselamatan 
  Peringatan! Ketika sedang menggunakan perangkat (berka-
bel) yang menggunakan sumber listrik atau perangkat listrik 
tanpa kabel, selalu patuhi petunjuk keselamatan berikut, untuk 
mengurangi risiko terjadinya kebakaran, sengatan listrik, 
cedera diri dan kerusakan materi.    
  Peringatan! Selalu patuhi peraturan keselamatan saat 
sedang memakai mesin. Untuk keselamatan diri Anda dan 
orang-orang di sekitar, mohon baca petunjuk ini sebelum 
menjalankan mesin. Simpanlah petunjuk ini sebagai acuan 
penggunaan yang aman di kemudian hari.    
      Baca seluruh panduan ini dengan cermat sebelum 

menjalankan mesin.
     Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan ini.

Penggunaan aksesori atau peralatan tambahan atau 
pengoperasian peralatan selain yang disarankan dalam 
panduan ini dapat menimbulkan risiko cedera.

    Simpan panduan ini untuk referensi di masa mendatang.

Peringatan umum untuk keselamatan 
perangkat listrik

 @   PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesi-
fi kasi yang disertakan bersama perkakas 
listrik ini.  Kegagalan mengikuti instruksi dan 
peringatan yang tercantum di bawah ini dapat 
menyebabkan terjadinya sengatan listrik, 
kebakaran,dan/atau cedera yang serius.    

      Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk acuan di 
masa mendatang. Kata “perangkat listrik” yang terkandung 
dalam buku panduan ini merupakan perangkat listrik (berka-
bel) yang dinyalakan dengan sumber listrik atau perangkat 
listrik (tanpa kabel) yang dinyalakan menggunakan baterai.    
1.   Keselamatan area kerja
a.   Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang tidak teratur atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b.   Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, 
gas, atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menghasilkan debu 
atau uap.

c.   Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar 
Anda saat mengoperasikan perkakas listrik. Adanya 
gangguan dapat membuat Anda kehilangan kendali 
perangkat.

    2. Keselamatan Kerja Listrik
  a. Steker kabel mesin harus sesuai dengan stop kontak 

listrik. 
 Jangan pernah sekalipun memodifi kasi steker kabel.

Steker adaptor tidak boleh digunakan bersama mesin 
berarde.   Jika steker tidak dimodifi kasi dan terpasang 
pada stop kontak yang sesuai akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.  

  b. Hindari kontak badan dengan permukaan benda yang 
dibumikan (diardekan), seperti pipa, radiator, kompor, 
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika 
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan benda yang 
dibumikan (diardekan).    

  c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau 
terpapar di kondisi yang basah. Air yang mengenai ke 
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik. 

d.   Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau 
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko 
sengatan listrik.

Data teknis
Tegangan masuk  V DC   18V DC (20V Max) 

 Kecepatan tanpa 
muatan  min -1  6000/7400

 Berat  kg 2.2Kg

  Baterai   BL2018  BDL2018S 

 Tegangan  V dc  18V (20V max) 18V DC (20V Max)

 Kapasitas  Ah 2.0 2.0

 Jenis  Li-Ion  Li-Ion 

Pengisi daya SSC-250040EU

 Tegangan masuk   V  AC  100 - 240  

 Tegangan keluar   V  DC   8 - 20 

 Arus  mA  Input: 400  
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e.   Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f.   Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang 
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang 
dilindungi oleh perangkat arus sisa (RCD). 
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan 
listrik. 

 3.   Keselamatan Pribadi
  a.   Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas 
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah 
pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan. Lalai 
saat mengoperasikan perkakas listrik dapat 
mengakibatkan cedera yang serius.

b.   Gunakan perlengkapan pelindung diri. Selalu kenakan 
alat pelindung mata. Perlengkapan pelindung, seperti 
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, 
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang 
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

c.   Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan 
bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum 
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau 
baterai, serta sebelum mengambil atau membawa alat.  
Membawa perkakas listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan perkakas 
listrik yang tombolnya masih menyala berpotensi 
mengundang bahaya.

d.   Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas 
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen 
perkakas listrik yang berputar dapat mengakibatkan 
cedera diri.

e.   Jangan melampaui batas pijakan. Selalu jaga pijakan 
dan keseimbangan dengan baik. Hal ini memungkinkan 
Anda untuk mengendalikan perkakas listrik secara lebih 
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f.    Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut 
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g.   Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas 
pengeluaran dan Pembuangan debu, pastikan 
perangkat ini dihubungkan dan digunakan dengan 
sesuai. Penggunaan alat penghisap debu dapat 
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

h.   Meskipun sudah sering menggunakan alat, jangan 
sampai lengah dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Tindakan ceroboh dapat menyebabkan cedera parah 
dalam hitungan sepersekian detik.  

4. Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
  a. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan 

sembarang. Gunakan perkakas listrik yang sesuai 
dengan pekerjaan Anda. Perkakas listrik yang tepat akan 
bekerja dengan lebih baik dan aman sesuai kapasitasnya.

b.   Jangan gunakan perkakas listrik jika saklarnya tidak 
dinyalakan atau dimatikan. Saklar perkakas listrik apa 
pun yang tidak bisa dikendalikan akan berbahaya dan 
harus diperbaiki.

c.   Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau 
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan 
penyetelan apa pun, mengganti aksesoris, atau 
menyimpan perkakas listrik .Langkah pencegahan dari 
tindakan keselamatan tersebut akan mengurangi risiko 
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

d.   Simpan perkakas listrik jauh dari jangkauan 
anak-anak, dan jangan biarkan orang yang tidak 
memahami perkakas listrik atau petunjuk ini untuk 
mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat berbahaya 
bila digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

e.   Merawat perkakas listrik dan aksesoris. Lakukan 
pemeriksaan untuk mengetahui jika ada komponen 
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok, komponen 
yang patah, dan kondisi lainnya yang dapat 
memengaruhi pengoperasian perkakas listrik. Jika 
rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum digunakan. 
Banyak kecelakaan terjadi akibat perkakas listrik yang 
tidak terawat dengan baik.

f.    Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat 
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong 
yang tajam, dapat memperkecil potensi mesin macet dan 
lebih mudah untuk dikendalikan.

g.   Gunakan perkakas listrik, aksesori, kepala pemotong 
dan lainnya, sesuai petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis pekerjaan 
yang harus dilakukan. 
Penggunaan perkakas listrik tidak sesuai dengan tujuan 
penggunaan dapat menciptakan kondisi situasi yang 
berbahaya.

h.   Jaga agar permukaan pegangan tetap kering, bersih, 
serta bebas dari minyak.Pegangan dan permukaan 
genggam alat yang licin tidak aman untuk pemakaian 
pada situasi darurat.
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5.   Penggunaan dan pemeliharaan baterai
  a. Isi daya baterai hanya dengan pengisi daya yang 

ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang cocok 
untuk satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko 
kebakaran bila digunakan untuk baterai lain.

b.   Pakai perkakas listrik hanya dengan baterai yang 
sudah ditetapkan secara spesifi k. Pemakaian baterai 
lain bisa menimbulkan risiko terjadinya cedera dan 
kebakaran.

c.   Ketika baterai sedang tidak dipakai, jauhkan baterai 
dari benda logam seperti klip kertas, koin, kunci, 
paku, sekrup atau logam-logam kecil lainnya, yang 
dapat menghubungkan satu terminal ke terminal 
lainnya. Terjadinya korslet terminal baterai secara 
bersamaan bisa menyebabkan luka bakar atau 
kebakaran.

d.   Dalam kondisi yang tidak wajar, cairan bisa keluar dari 
baterai; hindari kontak dengan cairan. Bila terjadi 
kontak bilas dengan air. Bila cairan mengenai mata, 
hubungi segera bantuan medis. Cairan yang keluar dari 
baterai bisa menimbulkan iritasi atau luka bakar.

e.   Jangan memakai baterai maupun perangkat yang 
rusak atau sudah dimodifi kasi. Baterai yang rusak atau 
sudah dimodifi kasi berisiko menimbulkan kebakaran, 
ledakan atau cedera.

f.    Jangan membuat baterai atau perangkat terpapar api 
atau suhu yang terlalu panas. Paparan pada api atau 
suhu di atas 130 °C bisa menyebabkan alat meledak.

g.   Patuhi seluruh petunjuk pengisian daya dan jangan 
mengisi ulang daya baterai atau perangkat di luar 
batas suhu yang telah disebutkan dalam petunjuk. 
Pengisian daya yang tidak benar atau di luar batas suhu 
yang telah ditetapkan bisa merusak baterai dan 
meningkatkan risiko terjadinya kebakaran.   

6.   Servis
a.  Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

berkualifi kasi dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat 
keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

b.         Jangan pernah memperbaiki sendiri baterai yang 
rusak.Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh pabrik 
produsen atau oleh pemberi layanan resmi.

 Peringatan keselamatan mesin pemangkas 
tanaman dan pinggir halaman rumput  

 @   Peringatan!   Peringatan keselamatan tambahan 
untuk mesin pemangkas tanaman dan pinggir 
halaman rumput.  

   Jangan memakai mesin saat cuaca sedang buruk, 
khususnya bila terdapat risiko munculnya petir. Hal ini 
untuk mengurangi risiko tersambar petir.

   Periksa dengan seksama area yang akan menjadi 
tempat penggunaan mesin bila ada hewan liar. Hewan 
liar bisa cedera karena mesin yang sedang dijalankan.

   Periksa dengan seksama area yang akan menjadi 
tempat penggunaan mesin dan singkirkan seluruh 
bebatuan, dahan, kabel, tulang-belulang dan benda 
asing lainnya. benda yang terlempar bisa menyebabkan 
cedera pada diri.

   Sebelum menggunakan mesin, selalu lihat dan periksa 
untuk memastikan alat pemotong dan rakitan kom-
ponen pemotongnya tidak rusak. Komponen perangkat 
yang rusak bisa meningkatkan risiko terjadinya cedera.

   Periksa alat pengumpul rumput secara rutin apakah 
sudah aus atau mengalami kerusakan. Kerusakan atau 
keausan pada alat pengumpul rumput bisa meningkatkan 
risiko cedera pada diri.

   Alat pengaman harus berada pada tempatnya. Alat 
pengaman harus berfungsi dengan baik dan dipasang 
dengan benar. Alat pengaman yang terpasang dengan 
longgar, rusak, atau tidak berfungsi dengan baik bisa 
menyebabkan cedera.

   Seluruh saluran masuk udara pendingin harus bersih 
dari serpihan kotoran. Saluran masuk udara yang 
tersumbat bisa membuat perangkat menjadi terlalu panas 
atau berisiko kebakaran.

   Kenakan alat pelindung mata dan telinga. Pemakaian 
alat pelindung yang adekuat akan mengurangi kemungki-
nan cedera pada diri.

   Saat menjalankan mesin, selalu kenakan alas kaki 
pelindung dan anti-licin. Jangan mengoperasikan 
mesin saat sedang bertelanjang kaki atau ketika me-
makai sandal terbuka. Hal ini mengurangi kemungkinan 
terjadinya cedera pada kaki akibat terkena alat pemotong 
yang bergerak.

   Selalu kenakan pakaian seperti celana panjang yang 
menutupi tungkai operator ketika sedang mengoper-
asikan mesin. Cedera bisa terjadi bila alat pemotong atau 
senar mesin yang bergerak mengenai tubuh.

   Jauhkan orang-orang di sekitar ketika mesin sedang 
dioperasikan. Serpihan benda yang terlempar bisa 
menyebabkan cedera serius pada diri.

     Jangan menjalankan mesin di atas tinggi pinggang. 
Hal ini membantu mencegah terjadinya kontak dengan 
alat pemotong yang tidak diinginkan, agar bisa meng-
kontrol mesin dengan lebih baik pada situasi yang tidak 
terduga.

     Bekerjalah dengan hati-hati saat menjalankan mesin 
di rerumputan yang basah. Jalan, jangan pernah ber-
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lari. Hal ini akan mengurangi risiko tergelincir dan jatuh 
yang bisa menyebabkan cedera pada diri.

     Jangan menjalankan mesin pada tanah yang terlalu 
curam. Hal ini bisa mengurangi risiko kehilangan kontrol 
alat, tergelincir dan jatuh yang bisa menyebabkan cedera 
pada diri.

   Saat bekerja di daratan melandai, selalu perhatikan 
tempat Anda berpijak, bekerja di sisi lain muka lereng, 
jangan pernah di atas atau di bawahnya dan selalu 
berhati-hati saat mengganti arah pergerakan alat.
Tindakan ini bisa mengurangi risiko kehilangan kontrol 
alat, tergelincir dan jatuh yang bisa menyebabkan cedera 
pada diri.

   Jauhkan seluruh steker dan kabel listrik dari area 
pemotongan. Steker atau kabel listrik bisa tersembunyi 
di balik tanaman pagar atau semak-semak dan dapat 
tanpa sengaja terpotong atau rusak akibat senar atau alat 
pemotong.

   Jauhkan anggota tubuh dari senar atau alat pemotong 
mesin pemangkas yang bergerak. Jangan bebaskan 
material dari mesin sampai kabel alat telah lepas dari 
sumber listrik. Senar atau alat pemotong yang bergerak 
bisa menyebabkan cedera serius pada diri.

   Bawa mesin dalam kondisi mati dan jauh dari tubuh. 
Pemakaian mesin pemangkas tanaman yang baik akan 
mengurangi kemungkinan kontak tidak disengaja dengan 
senar atau alat pemotong yang bergerak.

   Hanya gunakan bagian kepala pemotong pengganti 
dan senar atau alat pemotong yang telah ditetapkan 
oleh pabrik produsen. Senar atau alat pemotong dari 
mesin pemangkas tidak boleh diganti dengan pisau 
atau kawat besi. Pemasangan komponen mesin yang 
tidak benar bisa menyebabkan kehilangan kendali alat, 
kehancuran alat dan cedera.
  

Menggunakan peralatan  
Selalu berhati-hati selama memakai alat.  
     Selalu pakai kacamata atau goggle pelindung.  
     Jangan pernah membiarkan anak-anak atau orang yang 

tidak memahami petunjuk alat dengan baik untuk meng-
gunakan alat.  

     Jangan biarkan anak-anak atau hewan datang mendekat 
area kerja atau bersentuhan langsung dengan alat mau-
pun kabel listrik mesin.  

     Dibutuhkan pengawasan yang ketat ketika mesin diguna-
kan di dekat anak-anak.  

     Pemakaian alat ini tidak diperuntukkan bagi anak kecil 
atau orang yang lemah bila tidak ada pengawasan.  

     Mesin ini tidak diperuntukkan penggunaannya sebagai 
mainan.  

     Hanya pakai alat di siang hari atau di tempat dengan 
penerangan yang baik.  

     Alat hanya boleh dipakai di tempat yang kering. Jangan 
sampai alat menjadi basah.  

 Hindari memakai mesin saat cuaca sedang buruk,        
khususnya bila terdapat risiko munculnya petir.

     Jangan masukkan peralatan ke dalam air.  
     Jangan membuka badan kasing dari mesin. Ada suku 

cadang di dalamnya yang tidak bisa diperbaiki sendiri oleh 
pengguna.  

       Jangan mengoperasikan mesin di lingkungan yang mudah 
menimbulkan bahaya ledakan, seperti di tempat yang 
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.  

     Untuk mengurangi risiko terjadinya kerusakan pada kabel 
atau steker, jangan menarik kabel untuk melepas steker 
dari stop kontak listrik.  

 Gunakan mesin hanya bersama unit arus daya yang 
disediakan bersama mesin.

 Keselamatan orang lain 
     Peralatan ini tidak ditujukan untuk pengguna (termasuk 

anak-anak) yang menderita penurunan kemampuan fi sik, 
sensorik, atau mental, atau tidak memiliki pengalaman 
dan pengetahuan yang cukup, kecuali jika mereka diawasi 
atau diarahkan menggunakan peralatan ini oleh pihak-
pihak yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.  

       Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main 
dengan perangkat ini.  

 Risiko residu. 
   Risiko residu lain dapat timbul bila menggunakan alat yang 
tidak diberikan bersama peringatan keselamatan yang 
disertakan.
Risiko tersebut dapat timbul karena kesalahan penggunaan, 
penggunaan dalam waktu lama, dsb. 
Meskipun peraturan keselamatan yang relevan diterapkan 
dan perangkat keselamatan digunakan, risiko residu tertentu 
tidak dapat dihindari. Risiko tersebut mencakup:             Cedera yang terjadi karena menyentuh bagian yang 

bergerak/berputar.  
       Cedera yang terjadi saat mengganti suku cadang, pisau 

atau aksesori.    
   Cedera yang terjadi karena pemakaian sebuah alat dalam 

waktu lama. Saat menggunakan peralatan apa pun dalam 
waktu lama pastikan anda meluangkan waktu untuk 
beristirahat.  

     Kerusakan indra pendengaran.  
     Bahaya kesehatan yang disebabkan akibat menghirup 

debu terjadi saat menggunakan alat anda (contohnya:- 
bekerja dengan kayu, khususnya kayu pohon ek, kayu 
pohon beech dan MDF.)  
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 Pasca penggunaan 
     Saat tidak digunakan, alat harus disimpan di tempat 

yang kering, dengan ventilasi yang baik dan jauh dari 
jangkauan anak-anak.  

     Anak-anak tidak boleh memiliki akses terhadap perangkat 
yang disimpan.  

     Ketika alat sedang disimpan atau dipindahkan dalam ken-
daraan, alat harus ditempatkan dalam bagasi atau diikat 
untuk mencegah timbulnya pergerakan ketika kecepatan 
atau arah kendaraan berubah secara tiba-tiba.  

 Pemeriksaan dan perbaikan 
     Sebelum digunakan, periksalah jika ada bagian mesin 

yang rusak atau cacat. Periksalah jika ada bagian yang 
pecah dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi jalan-
nya mesin.  

     Minta agen perbaikan resmi untuk memperbaiki atau 
mengganti bagian yang rusak atau cacat.   

     Periksa secara rutin kepala pengisi daya untuk 
memastikan tidak ada kerusakan. Ganti pengisi daya jika 
kepala rusak atau cacat.  

     Jangan coba untuk melepas atau mengganti bagian mana 
pun selain yang disebutkan dalam panduan ini.  

 Petunjuk tambahan tentang keselamatan 
mesin pemangkas tanaman 
  Peringatan!   Elemen pemotong terus berputar setelah motor 
mesin dimatikan.  
     Biasakan diri dengan kontrol dan cara pemakaian alat 

yang benar.  
 Selalu keluarkan baterai dari mesin kapanpun saat alat 

sedang tidak dipakai, sebelum menyingkirkan benda 
yang menyumbat, sebelum pembersihan dan perawatan 
alat, setelah alat membentur benda asing atau kapanpun 
ketika alat mulai bergetar secara abnormal.

       Jangan memakai alat bila kabelnya aus atau rusak.  
     Kenakan sepatu atau bot yang kokoh untuk melindungi 

kaki Anda.  
     Pakailah celana panjang untuk melindungi tungkai Anda.  
       Sebelum menggunakan peralatan, periksa bila jalur 

halaman yang akan dipangkas sudah bersih dari dahan, 
bebatuan, kabel dan benda lain yang menghalangi.  

     Hanya gunakan alat dalam posisi tegak, dengan senar 
pemotong berada di dekat tanah. Jangan pernah men-
yalakan alat ketika berada dalam posisi lain.  

     Saat sedang memakai mesin, bergeraklah dengan 
perlahan. Ketahuilah bahwa rumput yang baru dipotong 
umumnya lembap dan licin.  

     Jangan bekerja pada tanah yang curam. Bekerjalah di sisi 
lain muka lereng, tidak di atas dan di bawahnya.  

     Jangan pernah melewati jalan raya atau yang berkerikil 

ketika alat sedang berjalan.  
     Jangan pernah menyentuh senar pemotong ketika alat 

sedang berjalan.  
     Jangan meletakkan alat sampai senar pemotong sudah 

berhenti bergerak sepenuhnya.  
     Hanya pergunakan senar pemotong atau pisau resin 

BLACK+DECKER yang tepat. Jangan pernah memakai 
senar pemotong logam atau pemancing.  

     Hati-hati agar tidak menyentuh pisau senar pemangkas.  
     Berhati-hatilah agar kabel listrik tetap berada jauh dari 

senar pemotong. Sadari selalu letak posisi dari kabel.  
     Selalu jauhkan tangan dan kaki dari senar pemotong, 

terutama ketika sedang menyalakan motor mesin.  
     Sebelum memakai alat dan setelah benturan apapun, 

periksa apakah ada tanda keausan atau kerusakan pada 
alat dan perbaiki alat bila perlu.  

     Jangan pernah menjalankan mesin ketika alat pengaman-
nya rusak atau tanpa terpasangnya alat pengaman pada 
mesin.  

     Hati-hati terhadap cedera yang bisa terjadi karena per-
angkat apapun yang dipasang untuk memangkas senar 
berserabut. Setelah membentangkan senar pemotong 
baru, selalu posisikan kembali mesin sesuai posisi peng-
operasian normal sebelum dinyalakan.  

     Selalu pastikan agar lubang saluran udara bersih dari 
serpihan kotoran.  

     Jangan memakai mesin pemangkas tanaman (pinggir 
halaman rumput), bila kabel alat sudah aus atau rusak.  

     Jauhkan kabel ekstensi dari elemen pemotong.  

 Petunjuk tambahan tentang keselamatan 
baterai dan pengisi daya 
 Baterai 
     Jangan pernah sekalipun mencoba untuk dibuka karena 

alasan apapun.  
     Jangan membuat baterai terpapar air.  
   Jangan menyimpan baterai di tempat dengan suhu yang 

bisa naik di atas 40 °C.    
     Hanya isi ulang daya perangkat di suhu ruangan dengan 

rentang 10 °C dan 40 °C.  
     Hanya isi ulang daya perangkat dengan pengisi daya 

yang disediakan bersama perangkat.  
     Ketika membuang baterai, patuhi petunjuk yang tertera 

dalam bagian "Melindungi lingkungan".  

 Pengisi daya 
     Hanya pakai pengisi daya BLACK+DECKER Anda untuk 

mengisi ulang daya baterai yang diberikan bersama 
perangkat.Baterai lain bisa meledak dan menyebabkan 
kerusakan serta cedera pada diri.  
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 Pasca penggunaan 
     Saat tidak digunakan, alat harus disimpan di tempat 

yang kering, dengan ventilasi yang baik dan jauh dari 
jangkauan anak-anak.  

     Anak-anak tidak boleh memiliki akses terhadap perangkat 
yang disimpan.  

     Ketika alat sedang disimpan atau dipindahkan dalam ken-
daraan, alat harus ditempatkan dalam bagasi atau diikat 
untuk mencegah timbulnya pergerakan ketika kecepatan 
atau arah kendaraan berubah secara tiba-tiba.  

 Pemeriksaan dan perbaikan 
     Sebelum digunakan, periksalah jika ada bagian mesin 

yang rusak atau cacat. Periksalah jika ada bagian yang 
pecah dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi jalan-
nya mesin.  

     Minta agen perbaikan resmi untuk memperbaiki atau 
mengganti bagian yang rusak atau cacat.   

     Periksa secara rutin kepala pengisi daya untuk 
memastikan tidak ada kerusakan. Ganti pengisi daya jika 
kepala rusak atau cacat.  

     Jangan coba untuk melepas atau mengganti bagian mana 
pun selain yang disebutkan dalam panduan ini.  

 Petunjuk tambahan tentang keselamatan 
mesin pemangkas tanaman 
  Peringatan!   Elemen pemotong terus berputar setelah motor 
mesin dimatikan.  
     Biasakan diri dengan kontrol dan cara pemakaian alat 

yang benar.  
 Selalu keluarkan baterai dari mesin kapanpun saat alat 

sedang tidak dipakai, sebelum menyingkirkan benda 
yang menyumbat, sebelum pembersihan dan perawatan 
alat, setelah alat membentur benda asing atau kapanpun 
ketika alat mulai bergetar secara abnormal.

       Jangan memakai alat bila kabelnya aus atau rusak.  
     Kenakan sepatu atau bot yang kokoh untuk melindungi 

kaki Anda.  
     Pakailah celana panjang untuk melindungi tungkai Anda.  
       Sebelum menggunakan peralatan, periksa bila jalur 

halaman yang akan dipangkas sudah bersih dari dahan, 
bebatuan, kabel dan benda lain yang menghalangi.  

     Hanya gunakan alat dalam posisi tegak, dengan senar 
pemotong berada di dekat tanah. Jangan pernah men-
yalakan alat ketika berada dalam posisi lain.  

     Saat sedang memakai mesin, bergeraklah dengan 
perlahan. Ketahuilah bahwa rumput yang baru dipotong 
umumnya lembap dan licin.  

     Jangan bekerja pada tanah yang curam. Bekerjalah di sisi 
lain muka lereng, tidak di atas dan di bawahnya.  

     Jangan pernah melewati jalan raya atau yang berkerikil 

ketika alat sedang berjalan.  
     Jangan pernah menyentuh senar pemotong ketika alat 

sedang berjalan.  
     Jangan meletakkan alat sampai senar pemotong sudah 

berhenti bergerak sepenuhnya.  
     Hanya pergunakan senar pemotong atau pisau resin 

BLACK+DECKER yang tepat. Jangan pernah memakai 
senar pemotong logam atau pemancing.  

     Hati-hati agar tidak menyentuh pisau senar pemangkas.  
     Berhati-hatilah agar kabel listrik tetap berada jauh dari 

senar pemotong. Sadari selalu letak posisi dari kabel.  
     Selalu jauhkan tangan dan kaki dari senar pemotong, 

terutama ketika sedang menyalakan motor mesin.  
     Sebelum memakai alat dan setelah benturan apapun, 

periksa apakah ada tanda keausan atau kerusakan pada 
alat dan perbaiki alat bila perlu.  

     Jangan pernah menjalankan mesin ketika alat pengaman-
nya rusak atau tanpa terpasangnya alat pengaman pada 
mesin.  

     Hati-hati terhadap cedera yang bisa terjadi karena per-
angkat apapun yang dipasang untuk memangkas senar 
berserabut. Setelah membentangkan senar pemotong 
baru, selalu posisikan kembali mesin sesuai posisi peng-
operasian normal sebelum dinyalakan.  

     Selalu pastikan agar lubang saluran udara bersih dari 
serpihan kotoran.  

     Jangan memakai mesin pemangkas tanaman (pinggir 
halaman rumput), bila kabel alat sudah aus atau rusak.  

     Jauhkan kabel ekstensi dari elemen pemotong.  

 Petunjuk tambahan tentang keselamatan 
baterai dan pengisi daya 
 Baterai 
     Jangan pernah sekalipun mencoba untuk dibuka karena 

alasan apapun.  
     Jangan membuat baterai terpapar air.  
   Jangan menyimpan baterai di tempat dengan suhu yang 

bisa naik di atas 40 °C.    
     Hanya isi ulang daya perangkat di suhu ruangan dengan 

rentang 10 °C dan 40 °C.  
     Hanya isi ulang daya perangkat dengan pengisi daya 

yang disediakan bersama perangkat.  
     Ketika membuang baterai, patuhi petunjuk yang tertera 

dalam bagian "Melindungi lingkungan".  

 Pengisi daya 
     Hanya pakai pengisi daya BLACK+DECKER Anda untuk 

mengisi ulang daya baterai yang diberikan bersama 
perangkat.Baterai lain bisa meledak dan menyebabkan 
kerusakan serta cedera pada diri.  

Bahasa IndonesiaBahasa Indonesia

1212

     Jangan pernah mencoba untuk mengisi daya baterai yang 
tidak bisa diisi ulang.  

     Segera ganti kabel yang sudah rusak.  
     Jauhkan pengisi daya dari air.  
     Jangan membuka pengisi daya.  
       Jangan membuka dan memeriksa pengisi daya.  

  

 $  Pengisi daya hanya untuk pemakaian di dalam 
ruangan. 

   Baca petunjuk penggunaan sebelum pemakaian. 

   Keselamatan kerja listrik 

 #  Pengisi daya Anda memiliki insulasi ganda; oleh 
karena itu kabel arde tidak diperlukan. Selalu 
pastikan bahwa tegangan utama sudah sesuai 
dengan tegangan pada pelat nilai arus. 
Jangan coba untuk melepas atau mengganti unit 
pengisi daya dengan steker listrik biasa. 

       Bila terjadi kerusakan pada kabel listrik, kabel harus 
diganti oleh pabrik produsen atau Pusat Layanan 
BLACK+DECKER agar tidak terjadi bahaya.  

 Label pada peralatan 
 Simbol berikut ini terdapat pada peralatan bersama kode tanggal: 

   Bacalah buku petunjuk sebelum pengerjaan .

  

  
 Kenakan kacamata atau goggle pelindung 
selama menjalankan mesin ini. 

  

 N  Kenakan alat pelindung telinga yang sesuai 
selama menjalankan mesin ini. 

  

   Selalu keluarkan baterai dari mesin sebelum 
melakukan pembersihan atau perawatan alat .

  

 K 
 Hati-hati terhadap benda yang berterbangan. 
Jauhkan orang-orang di sekitar dari area 
pemotongan. 

  

 R  Jangan sampai alat terkena hujan atau terpapar 
kelembapan tinggi. 

Jangan memakai pisau logam.

      

 Berbagai fi tur 
 Alat ini dilengkapi dengan berbagai fi tur sebagai berikut: 
  1. Sakelar picu 
  2. Tombol pengunci 
  3. Gagang 
  4. Sakelar pengatur kecepatan 
  5. Gagang tambahan 
  6. Collar pengatur ketinggian
   7. Collar pemangkas rumput 
  8. Kepala pemangkas 
  9. Roda kecil
 10.  Alat pengaman
 11.  Spool housing
 12.  Selongsong pisau resin
 13. Tempat simpanan pisau resin
 14. Baterai

Mengisi daya baterai (Gam. A)
 Daya baterai perlu diisi sampai penuh sebelum pertama kali 
memulai pekerjaan dan kapanpun saat dirasa daya baterai 
sudah melemah.
Baterai dapat terasa menghangat selama pengisian daya; hal 
ini normal dan tidak menjadi suatu masalah. 
   Peringatan!    Jangan mengisi ulang daya baterai pada suhu 
ruangan di bawah 10°C atau di atas 40°C. Rekomendasi 
suhu untuk pengisian daya: sekitar 24°C.  
  Catatan: Pengisi daya baterai tidak akan bekerja bila suhu sel 
baterai berada di bawah 10°C atau di atas 40°C.  
  Baterai harus ditinggal pada pengisi daya, dan alat akan 
mengisi daya secara otomatis saat suhu sel baterai 
menghangat atau mendingin.  
     Pasang kabel pengisi daya pada arus daya listrik yang 

sesuai sebelum memasukkan baterai.  
 Masukkan baterai ke dalam pengisi daya.

Lampu LED hijau akan berkedip seba-
gai tanda bahwa daya baterai sedang 
diisi ulang.
Pengisian daya yang telah selesai 
ditandai dengan lampu LED hijau yang 
terus menyala. Daya baterai telah terisi 
penuh dan bisa langsung digunakan 
atau dibiarkan dalam pengisi daya.

Peringatan! Isi ulang daya baterai yang kosong secepatnya 
setelah pemakaian atau masa hidup baterai akan jauh 
berkurang.

 Diagnostik pengisi daya 
 Pengisi daya ini didesain untuk menemukan apakah terdapat 
suatu masalah pada baterai atau arus daya listrik. Adanya 
masalah ditandai dari satu lampu LED yang berkedip dengan 
pola yang berbeda.
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Baterai Tidak Baik
Pengisi daya bisa menemukan baterai 
yang lemah atau rusak. Lampu LED 
merah berkedip sesuai pola yang 
tertera pada label. Bila Anda melihat 
pola kerlipan lampu yang menandakan 
kondisi baterai tidak baik, jangan 
lanjutkan pengisian daya baterai. Kem-
balikan baterai ke pusat layanan atau 
tempat Pembuangan barang untuk 
didaur ulang.

Penundaan Baterai Panas/Dingin
Ketika pengisi daya menemukan suhu 
baterai dalam kondisi terlalu panas 
atau terlalu dingin, alat akan memulai 
mode Penundaan Baterai yang Panas/
Dingin secara otomatis, di mana pengi-
sian daya akan ditunda sampai suhu 
baterai kembali normal. 
Setelah hal ini terjadi, pengisi daya 
kemudian otomatis masuk ke dalam 
mode pengisian daya. Fitur ini memas-
tikan baterai memiliki masa pemakaian 
yang maksimal. Lampu LED merah 
berkedip sesuai pola yang tertera pada 
label ketika kondisi ini terdeteksi.

       Meninggalkan baterai dalam pengisi daya 
Pengisi daya dan baterai bisa ditinggal terhubung dengan 
LED yang terus menyala. Pengisi daya akan menjaga baterai 
tetap baru dengan daya yang terisi penuh.  
Catatan penting mengenai pengisian daya 
      Masa pemakaian terpanjang dan kinerja baterai terbaik 

bisa didapat bila baterai diisi ulang pada suhu udara 
dalam rentang 65°F dan 75°F (18°- 24°C). JANGAN 
mengisi daya baterai pada suhu udara di bawah +40°F 
(+4,5°C), atau di atas +105°F (+40,5°C). Hal ini penting 
dan bisa mencegah kerusakan serius pada baterai . 

     Saat pengisian daya berlangsung, pengisi daya dan bat-
erai bisa menjadi hangat saat disentuh. Kondisi ini normal 
dan tidak menandakan adanya suatu masalah. Agar suhu 
baterai bisa lebih mudah mendingin setelah digunakan, 
jangan meletakkan pengisi daya atau baterai di tempat 
yang hangat seperti gudang berlogam atau kendaraan 
trailer yang tidak berinsulasi.

     Bila baterai tidak bisa diisi ulang dengan baik:
     Periksa arus pada stop kontak dengan mencolokkan 

kabel lampu atau perangkat lainnya.
     Periksa bila stop kontak sudah terhubung dengan 

sakelar lampu yang bisa mematikan daya saat Anda 
mematikan lampu.

     Pindahkan pengisi daya dan baterai ke tempat dengan 
suhu udara sekitar dalam kisaran 65°F - 75°F (18°- 
24°C).

     Bila masalah pengisian daya tidak kunjung hilang, 
bawa mesin, baterai dan pengisi daya ke pusat layanan 
di daerah Anda.

     Daya baterai perlu diisi ulang ketika dirasa daya baterai 
sudah melemah. JANGAN memakai baterai pada kondisi 
ini. 
Ikuti prosedur pengisian daya baterai. Anda juga bisa 
mengisi ulang daya baterai bekas kapanpun sesuai 
keinginan Anda tanpa memberikan efek samping pada 
baterai.

     Benda asing yang konduktif seperti, namun tidak terbatas 
pada wol baja, aluminium foil atau segala penumpukan 
partikel logam yang harus dijauhkan dari ruang pengisi 
daya. Selalu cabut kabel pengisi daya sebelum mulai 
membersihkan alat.

     Jangan membekukan atau memasukkan peralatan ke 
dalam air ataupun cairan lain.

Peringatan! Bahaya sengatan. Jangan biarkan cairan apapun 
memasuki bagian dalam pengisi daya. Jangan coba buka 
baterai dengan alasan apapun.
Bila kerangka plastik baterai rusak atau patah, kembalikan 
alat pada pusat layanan untuk didaur ulang.
Indikator kondisi pengisian daya baterai (Gam. A1)
Terdapat indikator kondisi pengisian daya pada baterai 
yang bisa membantu memastikan tingkat masa pemakaian 
baterai seperti yang terlihat pada Gam A1. Dengan menekan 
tombol kondisi pengisian daya (14a) Anda bisa melihat waktu 
pengisian daya baterai yang tersisa seperti yang diGamkan 
pada Gam A1. 

<18%
18% - 47%
47% - 72%
72% - 100%

14a

Memasang dan mengeluarkan baterai dari mesin 
Peringatan! Pastikan tombol pengunci tidak dalam posisi aktif 
untuk mencegah pengaktifan sakelar sebelum mengeluarkan 
atau memasang baterai.



37

Bahasa IndonesiaBahasa IndonesiaBahasa Indonesia

1313

Baterai Tidak Baik
Pengisi daya bisa menemukan baterai 
yang lemah atau rusak. Lampu LED 
merah berkedip sesuai pola yang 
tertera pada label. Bila Anda melihat 
pola kerlipan lampu yang menandakan 
kondisi baterai tidak baik, jangan 
lanjutkan pengisian daya baterai. Kem-
balikan baterai ke pusat layanan atau 
tempat Pembuangan barang untuk 
didaur ulang.

Penundaan Baterai Panas/Dingin
Ketika pengisi daya menemukan suhu 
baterai dalam kondisi terlalu panas 
atau terlalu dingin, alat akan memulai 
mode Penundaan Baterai yang Panas/
Dingin secara otomatis, di mana pengi-
sian daya akan ditunda sampai suhu 
baterai kembali normal. 
Setelah hal ini terjadi, pengisi daya 
kemudian otomatis masuk ke dalam 
mode pengisian daya. Fitur ini memas-
tikan baterai memiliki masa pemakaian 
yang maksimal. Lampu LED merah 
berkedip sesuai pola yang tertera pada 
label ketika kondisi ini terdeteksi.

       Meninggalkan baterai dalam pengisi daya 
Pengisi daya dan baterai bisa ditinggal terhubung dengan 
LED yang terus menyala. Pengisi daya akan menjaga baterai 
tetap baru dengan daya yang terisi penuh.  
Catatan penting mengenai pengisian daya 
      Masa pemakaian terpanjang dan kinerja baterai terbaik 

bisa didapat bila baterai diisi ulang pada suhu udara 
dalam rentang 65°F dan 75°F (18°- 24°C). JANGAN 
mengisi daya baterai pada suhu udara di bawah +40°F 
(+4,5°C), atau di atas +105°F (+40,5°C). Hal ini penting 
dan bisa mencegah kerusakan serius pada baterai . 

     Saat pengisian daya berlangsung, pengisi daya dan bat-
erai bisa menjadi hangat saat disentuh. Kondisi ini normal 
dan tidak menandakan adanya suatu masalah. Agar suhu 
baterai bisa lebih mudah mendingin setelah digunakan, 
jangan meletakkan pengisi daya atau baterai di tempat 
yang hangat seperti gudang berlogam atau kendaraan 
trailer yang tidak berinsulasi.

     Bila baterai tidak bisa diisi ulang dengan baik:
     Periksa arus pada stop kontak dengan mencolokkan 

kabel lampu atau perangkat lainnya.
     Periksa bila stop kontak sudah terhubung dengan 

sakelar lampu yang bisa mematikan daya saat Anda 
mematikan lampu.

     Pindahkan pengisi daya dan baterai ke tempat dengan 
suhu udara sekitar dalam kisaran 65°F - 75°F (18°- 
24°C).

     Bila masalah pengisian daya tidak kunjung hilang, 
bawa mesin, baterai dan pengisi daya ke pusat layanan 
di daerah Anda.

     Daya baterai perlu diisi ulang ketika dirasa daya baterai 
sudah melemah. JANGAN memakai baterai pada kondisi 
ini. 
Ikuti prosedur pengisian daya baterai. Anda juga bisa 
mengisi ulang daya baterai bekas kapanpun sesuai 
keinginan Anda tanpa memberikan efek samping pada 
baterai.

     Benda asing yang konduktif seperti, namun tidak terbatas 
pada wol baja, aluminium foil atau segala penumpukan 
partikel logam yang harus dijauhkan dari ruang pengisi 
daya. Selalu cabut kabel pengisi daya sebelum mulai 
membersihkan alat.

     Jangan membekukan atau memasukkan peralatan ke 
dalam air ataupun cairan lain.

Peringatan! Bahaya sengatan. Jangan biarkan cairan apapun 
memasuki bagian dalam pengisi daya. Jangan coba buka 
baterai dengan alasan apapun.
Bila kerangka plastik baterai rusak atau patah, kembalikan 
alat pada pusat layanan untuk didaur ulang.
Indikator kondisi pengisian daya baterai (Gam. A1)
Terdapat indikator kondisi pengisian daya pada baterai 
yang bisa membantu memastikan tingkat masa pemakaian 
baterai seperti yang terlihat pada Gam A1. Dengan menekan 
tombol kondisi pengisian daya (14a) Anda bisa melihat waktu 
pengisian daya baterai yang tersisa seperti yang diGamkan 
pada Gam A1. 

<18%
18% - 47%
47% - 72%
72% - 100%

14a

Memasang dan mengeluarkan baterai dari mesin 
Peringatan! Pastikan tombol pengunci tidak dalam posisi aktif 
untuk mencegah pengaktifan sakelar sebelum mengeluarkan 
atau memasang baterai.
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Untuk memasang unit baterai
Masukkan unit baterai (14) ke dalam alat sampai terdengar 
bunyi klik yang jelas (Gam B).
Pastikan unit baterai sudah benar-benar terduduk dan
terpasang dalam posisinya.

Untuk melepas unit baterai
Tekan tombol pelepasan baterai (14b) seperti pada Gam C 
dan tarik unit baterai keluar dari vacuum.

Rakitan 
  Peringatan!   Sebelum menyusun alat, pastikan alat sudah 
dimatikan dan baterai mesin sudah dikeluarkan.  
Diperlukan alat perakitan (tidak disediakan): 
Obeng Phillips.
 Memasang alat pengaman dengan pas
Peringatan! Keluarkan baterai dari mesin sebelum mencoba 
untuk memasang alat pengaman, penahan pembatas tepian 
atau gagang. Jangan pernah menjalankan perangkat tanpa 
alat pengaman yang terpasang pada posisinya. Pengaman 
tersebut harus selalu berada pada mesin untuk melindungi 
pengguna. 
     Lepaskan sekrup dari alat pengaman.
   Balikkan mesin pemangkas tanaman dalam posisi terbalik 

agar Anda melihat ke bawah pada penutup spool (11).
   Putar alat pengaman (10) dalam posisi terbalik dan geser 

sampai bisa masuk sepenuhnya ke dalam komponen 
motor housing (16). Pastikan tab (17) pada alat pengaman 
sudah berkontak dengan bagian bingkai komponen hous-
ing (18) seperti pada Gam.

   Terus geser alat pengaman sampai Anda mendengar su-
ara seperti “berderak” aktif pada tempatnya. Tab pengunci 
(19) harus aktif masuk ke lubang housing (20).  

 Dengan memakai obeng phillips, pasang sekrup alat 
pengaman dan kencangkan seperti yang terlihat pada 
Gam E untuk bisa selesai merakit alat pengaman.  

 Ketika alat pengaman sudah terpasang, lepaskan penutup 
dari pisau titik potong senar, yang berada di pinggir alat 
pengaman.

  Peringatan!    Jangan pernah menggunakan mesin kecuali alat 
pengamannya sudah terpasang dengan benar.  
 Memasang gagang tambahan 
     Untuk memasang gagang, tekan tombol (21) pada kedua 

sisi di atas komponen housing seperti yang terlihat pada 
Gam F.  

    Posisikan gagang seperti yang terlihat pada Gam G (den-
gan logo BLACK+DECKER menghadap ke atas). Dorong 
sebagian gagang agar bisa menahan tombol ketika Anda 
melepasnya dengan tangan.   

    Dorong seluruh gagang pada komponen housing dan 
posisikan sedikit sampai terdengar bunyi dan gagang 
terpasang pada tempatnya. 

   Untuk menaikkan atau menurunkan gagang mesin, tekan 
tombol (22) dan gagang bisa dinaikkan atau diturunkan 
(Gam H).

   Gagang harus disesuaikan agar lengan depan Anda 
dalam kondisi lurus saat mesin pemangkas rumput dalam 
posisi kerja.      

Pengaturan ketinggian 
Peringatan! Sesuaikan panjang mesin pemangkas rumput 
agar bisa bekerja dengan posisi yang baik seperti yang 
terlihat pada Gam.
   Tinggi keseluruhan dari mesin pemangkas rumput bisa 

diatur dengan melonggarkan collar pengatur ketinggian 
(6) dan memutar collar sesuai arah anak panah seperti 
yang terlihat pada Gam I.

   Gerakkan komponen housing bagian atas naik atau 
turun. Bila sudah mendapat tinggi mesin yang diinginkan, 
kencangkan collar dengan memutarnya ke arah yang 
berlawanan, seperti yang terlihat di Gam I.

Pekerjaan
Peringatan! Selalu kenakan alat pelindung mata dengan baik.
Peringatan! Sebelum mulai memangkas rumput, hanya 
gunakan senar pemotong atau pisau yang tepat.
Catatan: Periksa area rumput yang akan dipotong dan sing-
kirkan segala kawat, kabel atau benda seperti tali yang bisa 
terjerat dalam senar berputar, spool atau kepala pisau. Mohon 
berhati-hati terutama untuk menghindari kawat apapun yang 
bisa berbengkok keluar dari jalur mesin normal, seperti duri 
pada dasar pagar berantai.

Menyalakan dan mematikan alat
   Untuk menyalakan mesin, tekan tombol pengunci (2) dan 

pencet sakelar pemicu (1).
   Untuk mematikan mesin, lepaskan sakelar pemicu.

Menjalankan mesin pemangkas rumput
   Dengan unit yang menyala, miringkan unit dan ayunkan 

mesin secara perlahan ke samping seperti yang terlihat 
pada Gam J.

   Jaga sudut pemotongan sebesar 5° - 10° seperti yang 
terlihat pada Gam K. Sudut tidak boleh lebih dari 10° 
(Gam K). Potong dengan ujung senar atau pisau. Untuk 
menjaga jarak dari permukaan benda yang keras, guna-
kan roda kecil mesin (9).

   Jaga jarak sejauh minimal 60 cm antara pelayan dan 
kaki Anda yang terlihat pada Gam L. Untuk mencapai 
gelarnya, sesuaikan nilai tinggi keseluruhan dari mesin 
pemangkas rumput seperti yang terlihat pada Gam I.

Berganti ke dalam mode pemangkas pinggir tanaman  
Peringatan!  Penahan pembatas tepian yang beroda hanya 
boleh digunakan dalam mode ini. Mesin pemangkas bisa 
digunakan bersama mode pemangkasan pinggir rumput 
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dan hamparan bunga. Untuk mode ini, bagian kepala mesin 
pemangkas rumput harus berada pada posisi dari Gam M. 
Bila tidak ingat:

   Lepaskan baterai dari mesin pemangkas.
    Genggang collar pemangkas rumput (Flip to edge 

collar) (7) dan dorong ke bawah seperti yang terlihat 
pada Gam M bagian 1.

   Putar collar tersebut dengan arah yang berlawanan 
jarum jam sebesar 180 oC seperti yang terlihat pada 
bagian 2, sampai gagang mesin kembali ke posisinya 
pada setengah bagian atas mesin pemangkas rumput.

 Untuk mengembalikan posisi pemangkas rumput, tarik 
collar fl ip-to-edge tersebut dan putar dengan bagian 
kepala searah jarum jam agar kembali ke posisi 
aslinya.

Catatan: Anda akan merasakan bahwa laju keausan senar 
pemotong yang normalnya lebih cepat, bila senar mesin 
pemangkas tanaman diposisikan langsung pada trotoar atau 
permukaan jalan yang kasar.
Pemangkas Tepi
Peringatan!  Ketika sedang digunakan sebagai pemangkas 
pinggir tanaman, batu, kepingan logam dan bagian lain yang 
bisa dilempar pada kecepatan tinggi oleh senar atau pisau. 
Mesin pemangkas tanaman dan alat pengaman didesain 
untuk mengurangi bahaya. Namun, PASTIKAN agar orang 
lain dan hewan peliharaan berada dalam jarak minimal 30 
meter. Hasil pemotongan yang optimal didapat pada tepi yang 
lebih dalam dari 50 mm.
   Jangan menggunakan mesin pemangkas tanaman ini 

untuk membuat parit.
   Selama memakai roda kecil mesin pemangkas (9), tuntun 

mesin pemangkas tanaman seperti yang terlihat pada 
Gam N.

    Posisikan roda kecil mesin pada pinggir trotoar atau 
permukaan jalan yang kasar agar senar pemotong berada 
di atas rumput atau area kotor yang mau dipangkas.

   Untuk memotong dengan lebih dalam, coba miringkan 
sedikit mesinnya.

Pengaturan kecepatan & mode ekstensi runtime
Senar pemangkas ini memberikan pilihan bagi Anda untuk 
menjalankan mesin dengan kecepatan yang lebih efi sien 
untuk memperlama waktu berjalannya mesin untuk pekerjaan 
yang lebih besar, atau mempercepat kecepatan mesin peman-
gkas pada pemotongan berkinerja tinggi (Gam O).
   Untuk memperlama waktu berjalannya mesin, tarik 

sakelar pengatur kecepatan (4) kembali ke arah baterai 
(12) pada posisi #1. Mode ini adalah mode terbaik untuk 
proyek yang lebih besar dan memerlukan lebih banyak 
waktu untuk diselesaikan.

   Untuk mempercepat mesin pemangkas tanaman, dorong 
sakelar pengatur kecepatan ke depan ke arah kepala 
mesin pemangkas (8) pada posisi #2. Mode ini adalah 

mode terbaik untuk memotong tanaman yang tumbuh 
lebih lebat dan pada pekerjaan yang memerlukan RPM 
lebih tinggi.

Catatan:  Saat berada dalam mode akselerasi (#2), waktu 
berjalannya mesin akan berkurang dibandingkan dengan 
mesin pemangkas pada mode runtime yang diekstensi (#1).

Tips membantu dalam pemotongan
   Gunakan ujung senar atau pisau untuk melakukan 

pemotongan; jangan memaksa bagian kepala senar pada 
rumput yang tidak terpotong. Pakai penahan pembatas 
tepian di sepanjang benda lain seperti pagar, rumah dan 
hamparan bunga untuk berlatih.

    Kawat dan pagar kayu bisa menyebabkan senar menjadi 
aus bahkan rusak. Bebatuan dan dinding bata, tepi jalan 
dan kayu bisa membuat senar atau pisau aus dengan 
cepat.

   Jangan biarkan penutup spool untuk terseret di atas tanah 
atau permukaan lainnya.

   Pada tanaman yang tumbuh panjang, potong dari atas ke 
bawah dan jangan melebihi tinggi 300 mm.

   Jaga agar mesin pemangkas tanaman miring ke tanaman 
yang sedang dipotong; ini adalah tempat pemotongan 
terbaik.

   Mesin pemangkas memotong saat melewati unit dari 
kanan ke kiri. Hal ini akan membantu untuk tidak melem-
par serpihan kotoran ke arah operator.

   Hindari pepohonan dan semak belukar. Kulit pohon, orna-
ment kayu, lapisan dinding, dan tiang pagar dapat dengan 
mudah rusak karena senar. 

Senar pemotong/pengumpanan senar
Mesin pemangkas Anda memakai senar nilon bulat dengan 
diameter 1,65 mm. Selama pemakaian, ujung dari senar nilon 
akan berjumbai dan aus, dan spool pengumpan khusus akan 
secara otomatis mengumpankan dan memangkas panjang 
senar yang baru. Senar pemotong akan lebih cepat aus dan 
memerlukan lebih banyak pengumpanan bila pemotongan 
atau pemangkasan tepi tanaman dilakukan di sepanjang 
trotoar, atau permukaan jalan yang kasar lainnya, atau 
rumput liar lebih padat yang sedang dipotong. Mekanisme 
pengumpanan senar otomatis yang canggih bisa mendeteksi 
kapan diperlukan banyak senar pemotong, dan mengumpan 
serta memangkas panjang senar yang tepat kapan saja ketika 
perlu. Jangan menabrakkan unit ke tanah saat mencoba 
mengumpankan senar atau untuk tujuan lainnya.

Menghilangkan kemacetan dan senar yang terjerat 
(Gam P, Q, R)
Peringatan! Lepaskan baterai dari mesin pemangkas 
sebelum menyusun, menyesuaikan atau mengganti aksesoris 
apapun. Tindakan pencegahan tersebut bisa mengurangi 
risiko menyalakan alat secara tidak sengaja. Dari waktu ke 
waktu, terutama saat memotong rumput liar yang tebal atau 



39

Bahasa IndonesiaBahasa IndonesiaBahasa Indonesia

1515

dan hamparan bunga. Untuk mode ini, bagian kepala mesin 
pemangkas rumput harus berada pada posisi dari Gam M. 
Bila tidak ingat:

   Lepaskan baterai dari mesin pemangkas.
    Genggang collar pemangkas rumput (Flip to edge 

collar) (7) dan dorong ke bawah seperti yang terlihat 
pada Gam M bagian 1.

   Putar collar tersebut dengan arah yang berlawanan 
jarum jam sebesar 180 oC seperti yang terlihat pada 
bagian 2, sampai gagang mesin kembali ke posisinya 
pada setengah bagian atas mesin pemangkas rumput.

 Untuk mengembalikan posisi pemangkas rumput, tarik 
collar fl ip-to-edge tersebut dan putar dengan bagian 
kepala searah jarum jam agar kembali ke posisi 
aslinya.

Catatan: Anda akan merasakan bahwa laju keausan senar 
pemotong yang normalnya lebih cepat, bila senar mesin 
pemangkas tanaman diposisikan langsung pada trotoar atau 
permukaan jalan yang kasar.
Pemangkas Tepi
Peringatan!  Ketika sedang digunakan sebagai pemangkas 
pinggir tanaman, batu, kepingan logam dan bagian lain yang 
bisa dilempar pada kecepatan tinggi oleh senar atau pisau. 
Mesin pemangkas tanaman dan alat pengaman didesain 
untuk mengurangi bahaya. Namun, PASTIKAN agar orang 
lain dan hewan peliharaan berada dalam jarak minimal 30 
meter. Hasil pemotongan yang optimal didapat pada tepi yang 
lebih dalam dari 50 mm.
   Jangan menggunakan mesin pemangkas tanaman ini 

untuk membuat parit.
   Selama memakai roda kecil mesin pemangkas (9), tuntun 

mesin pemangkas tanaman seperti yang terlihat pada 
Gam N.

    Posisikan roda kecil mesin pada pinggir trotoar atau 
permukaan jalan yang kasar agar senar pemotong berada 
di atas rumput atau area kotor yang mau dipangkas.

   Untuk memotong dengan lebih dalam, coba miringkan 
sedikit mesinnya.

Pengaturan kecepatan & mode ekstensi runtime
Senar pemangkas ini memberikan pilihan bagi Anda untuk 
menjalankan mesin dengan kecepatan yang lebih efi sien 
untuk memperlama waktu berjalannya mesin untuk pekerjaan 
yang lebih besar, atau mempercepat kecepatan mesin peman-
gkas pada pemotongan berkinerja tinggi (Gam O).
   Untuk memperlama waktu berjalannya mesin, tarik 

sakelar pengatur kecepatan (4) kembali ke arah baterai 
(12) pada posisi #1. Mode ini adalah mode terbaik untuk 
proyek yang lebih besar dan memerlukan lebih banyak 
waktu untuk diselesaikan.

   Untuk mempercepat mesin pemangkas tanaman, dorong 
sakelar pengatur kecepatan ke depan ke arah kepala 
mesin pemangkas (8) pada posisi #2. Mode ini adalah 

mode terbaik untuk memotong tanaman yang tumbuh 
lebih lebat dan pada pekerjaan yang memerlukan RPM 
lebih tinggi.

Catatan:  Saat berada dalam mode akselerasi (#2), waktu 
berjalannya mesin akan berkurang dibandingkan dengan 
mesin pemangkas pada mode runtime yang diekstensi (#1).

Tips membantu dalam pemotongan
   Gunakan ujung senar atau pisau untuk melakukan 

pemotongan; jangan memaksa bagian kepala senar pada 
rumput yang tidak terpotong. Pakai penahan pembatas 
tepian di sepanjang benda lain seperti pagar, rumah dan 
hamparan bunga untuk berlatih.

    Kawat dan pagar kayu bisa menyebabkan senar menjadi 
aus bahkan rusak. Bebatuan dan dinding bata, tepi jalan 
dan kayu bisa membuat senar atau pisau aus dengan 
cepat.

   Jangan biarkan penutup spool untuk terseret di atas tanah 
atau permukaan lainnya.

   Pada tanaman yang tumbuh panjang, potong dari atas ke 
bawah dan jangan melebihi tinggi 300 mm.

   Jaga agar mesin pemangkas tanaman miring ke tanaman 
yang sedang dipotong; ini adalah tempat pemotongan 
terbaik.

   Mesin pemangkas memotong saat melewati unit dari 
kanan ke kiri. Hal ini akan membantu untuk tidak melem-
par serpihan kotoran ke arah operator.

   Hindari pepohonan dan semak belukar. Kulit pohon, orna-
ment kayu, lapisan dinding, dan tiang pagar dapat dengan 
mudah rusak karena senar. 

Senar pemotong/pengumpanan senar
Mesin pemangkas Anda memakai senar nilon bulat dengan 
diameter 1,65 mm. Selama pemakaian, ujung dari senar nilon 
akan berjumbai dan aus, dan spool pengumpan khusus akan 
secara otomatis mengumpankan dan memangkas panjang 
senar yang baru. Senar pemotong akan lebih cepat aus dan 
memerlukan lebih banyak pengumpanan bila pemotongan 
atau pemangkasan tepi tanaman dilakukan di sepanjang 
trotoar, atau permukaan jalan yang kasar lainnya, atau 
rumput liar lebih padat yang sedang dipotong. Mekanisme 
pengumpanan senar otomatis yang canggih bisa mendeteksi 
kapan diperlukan banyak senar pemotong, dan mengumpan 
serta memangkas panjang senar yang tepat kapan saja ketika 
perlu. Jangan menabrakkan unit ke tanah saat mencoba 
mengumpankan senar atau untuk tujuan lainnya.

Menghilangkan kemacetan dan senar yang terjerat 
(Gam P, Q, R)
Peringatan! Lepaskan baterai dari mesin pemangkas 
sebelum menyusun, menyesuaikan atau mengganti aksesoris 
apapun. Tindakan pencegahan tersebut bisa mengurangi 
risiko menyalakan alat secara tidak sengaja. Dari waktu ke 
waktu, terutama saat memotong rumput liar yang tebal atau 
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bertangkai, hub pengumpan senar bisa tersumbat oleh getah 
atau bahan lain yang bisa membuat senar turut macet. Untuk 
mengatasi hal ini, ikutilah langkah-langkah di bawah ini.
   Lepaskan baterai dari mesin pemangkas.
   Tekan tab pelepas (23) pada penutup spool (24), seperti 

yang terlihat pada Gam P dan lepaskan tutup dengan 
langsung menariknya.

   Tarik spool senar nilon keluar dan bersihkan semua senar 
yang putus atau sisa serpihan pemotong dari area spool.

   Tempatkan spool dan senar ke dalam penutup spool 
dengan senar “ditempatkan” pada lubang yang disediakan 
seperti yang terlihat pada Gam O1.

   Masukkan ujung senar melalui lubang yang sesuai pada 
spool housing. Tarik senar yang longgar hingga keluar dari 
slot penahan seperti yang terlihat pada Gam O2.

   Tekan spool ke bawah dengan perlahan dan putar sampai 
Anda merasa spool tersebut jatuh pada tempatnya 
gulungan jatuh pada tempatnya, lalu dorong spool hingga 
masuk ke tempatnya. (Saat berada di tempatnya, spool 
akan berputar beberapa derajat ke kiri dan ke kanan 
dengan bebas).

   Berhati-hatilah agar senar tidak terjerat di bawah spool.
   Sejajarkan tab penutup spool dengan lubang pada spool 

housing.
   Pasang penutup spool kembali seperti yang terlihat pada 

Gam R dengan menekan lug ke arah spool housing.
Catatan: Pastikan penutupnya sudah diposisikan dengan 
baik, dengarkan dua bunyi klik untuk memastikan kedua lug 
ditempatkan dengan benar. Nyalakan alat. Dalam beberapa 
detik atau kurang Anda akan mendengar tali nilon dipotong 
secara otomatis hingga panjang yang sesuai.
Peringatan! Untuk menghindari terjadinya kerusakan pada 
alat, bila senar pemotong menjulur keluar melebihi pisau pe-
mangkas, potong senar agar panjang senar hanya mencapai 
pisau.
Catatan:  Komponen pengganti lain (alat pengaman, penutup 
spool, dll.) tersedia pada pusat layanan BLACK+DECKER. 
Untuk menemukan pusat layanan di area Anda, kunjungi 
www.blackanddecker.com.
Peringatan! Pemakaian aksesoris lain yang tidak direkomen-
dasikan untuk dipakai bersama alat ini oleh BLACK+DECKER 
bisa menimbulkan bahaya.

Mengganti spool
   Lepas baterai dari perangkat.
   Tekan tab (23) dan singkirkan penutup spool (24) dari 

spool housing (11) (Gam S).
     Genggam spool yang kosong dengan satu tangan dan 

komponen spool housing di tangan yang lain, lalu tarik 
spool keluar.

   Bila tuas (25) (Gam S) pada bagian dasar housing ter-
lepas, perbaiki agar tuas berada dalam posisi yang benar 
sebelum memasukkan spool baru ke dalam housing.

   Singkirkan kotoran dan rumput yang ada dari spool dan 
housing.

   Buka bagian ujung senar pemotong dan pandu senar 
tersebut untuk memasuki lubang tali (O2) pada Gam S.

   Ambil spool baru dan dorong spool pada tonjolan (26) 
(Gam S) di tengah komponen housing. Putar sedikit spool 
sampai terpasang. Senar harus menonjol sekitar 136 mm 
dari komponen housing.

   Sejajarkan tab pada penutup spool dengan lubang pada 
komponen housing.

   Dorong tutup pada komponen housing sampai terpasang 
dengan kuat pada tempatnya.

Memutar spoon dari senar gulung
Gulungan senar tersedia untuk dibeli dari penjual di daerah 
Anda. Catatan: spool gulungan tangan dari senar gulung lebih 
mungkin terjerat lebih sering disbanding spool gulung pabrik 
BLACK+DECKER. 
Untuk mendapat hasil terbaik, direkomendasikan untuk me-
makai spool gulung pabrik. Untuk memasang senar gulung, 
lakukanlah langkah-langkah di bawah ini:
   Lepas baterai dari perangkat.
   Keluarkan spool yang kosong dari mesin seperti yang 

telah dijelaskan pada bagian “Mengganti spool”.
   Lepaskan setiap senar pemotong dari spool.
   Lipat bagian ujung senar pemotong sekitar 19 mm (27). 

Masukkan senar pemotong ke dalam salah satu lubang 
penahan senar (28) seperti yang terlihat pada Gam T.

   Masukkan 19 mm ujung senar gulung ke dalam lubang 
(29) pada spool yang berdekatan dengan lubang seperti 
yang terlihat pada Gam U. Pastikan senar ditarik dengan 
kencang pada spool seperti yang diperlihatkan pada Gam 
U.

   Tambatkan senar pemotong pada spool sesuai arah 
panah pada spool. Pastikan agar senar terlilit dengan 
rapi dan berlapis-lapis. Jangan memasangnya secara 
bersilangan (Gam V1).

   Ketika gulungan senar pemotong mencapai ceruk (30), 
potong senarnya (Gam U).

   Pasang spool pada alat sampai pas seperti yang telah 
dijelaskan pada bagian “Mengganti spool”.

Mengganti unit senar dengan unit pisau resin 
(Gam. W1-W3)
   Tempatkan kunci allen (kunci L) (31) di dalam ruang peny-

impanan (5a) yang terletak di atas tempat penyimpanan 
pisau resin (13) pada gagang tambahan (5), seperti yang 
ditampilkan pada Gam W1.

   Lepaskan penutup spool (24) dan keluarkan spool (32) 
dari komponen spool housing-nya (11).

   Lepaskan sekrup (33) dengan arah berlawanan jarum 
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jam, gunakan kunci L (31) dan lepas sekrup dari unit 
motornya, seperti yang diperlihatkan pada Gam W2.

   Temukan unit pisau resin (12) pada poros penggerak dari 
unit motor dan kencangkan dengan sekrup (33) meng-
gunakan kunci L (31).

Mengepaskan pisau resin dengan unit pisau 
resin (Gam. X1, X2, X3)
   Selipkan lubang berdiameter besar pada pisau resin 

(12a) di atas papan perak (12b) pada unit pisau resin (12) 
seperti yang terlihat pada Gam X1.

 Tekan ke bawah agar sejajar dengan potongan.
 Tarik keluar sampai Anda mendengar/merasa adanya 

sensasi “klik” seperti yang terlihat pada Gam X2.
 Ganti pisau ketika ukurannya berkurang (seperti yang 

terlihat pada Gam X3) sampai di bawah 50 mm. 
 Selalu ganti kedua pisau di saat yang sama.
 Pastikan selalu bila kedua pisau pemotong sudah terpa-

sang dengan benar sebelum mulai bekerja.
 Menjalankan mesin pemangkas tanaman hanya dengan 

satu pisau akan menurunkan kinerja pemotongan dan 
bisa merusak mesin pemangkas.

Mengganti unit pisau resin dengan unit senar 
(Gam. W1-W3)
   Tempatkan kunci allen (kunci L) (31) di dalam ruang peny-

impanan (5a) yang terletak di atas tempat penyimpanan 
pisau resin (13) pada gagang tambahan (5), seperti yang 
ditampilkan pada Gam W1.

   Masukkan alat ke dalam lubang pada unit pisau resin (12) 
dan temukan kepala sekrupnya. Lepaskan sekrup (33).

   Ketika sekrup (33) sudah longgar, lepas sekrup dari hous-
ing atas bersama komponen kepalanya dan sisihkan.

   Lepaskan penutup dari senar spool housing.
   Temukan fi tur penggerak spool pada porosnya. Komponen 

housing harus terpasang masuk pada tempatnya.
   Pasang sekrup di bagian tengah spool housing.
   Kencangkan sekrup.
   Ganti penutup spool housing.

Komponen Pengganti Opsional
Pisau pengganti: BZORB20
Kit penukar pisau ke senar:BZOB2S1
Kit penukar senar ke pisau: BZOS2B1

  Pemeliharaan 
 Peralatan/alat BLACK+DECKER berkabel/nirkabel dirancang 
untuk penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan 
minimal. 
Penggunaan yang selalu memuaskan tergantung pada cara 
pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat secara 
teratur. 
 Pengisi daya Anda tidak memerlukan perawatan khusus 

selain pembersihan secara rutin. 
    Peringatan!   Sebelum melakukan perawatan pada alat listrik 
berkabel/nirkabel:  
     Matikan daya mesin dan cabut kabel alat.  
     Atau matikan daya mesin dan lepas baterai dari alat bila 

alam memiliki baterai secara terpisah.  
     Atau menghabiskan total daya baterai bila merupakan hal 

yang penting dan kemudian matikan alat.  
     Cabut kabel pengisi daya sebelum membersihkan. 

Pengisi daya Anda tidak memerlukan perawatan khusus 
selain pembersihan secara rutin.  

     Bersihkan lubang ventilasi peralatan Anda dan pengisi 
daya dengan rutin memakai sikat lembut atau kain yang 
kering.  

     Bersihkan komponen motor housing dengan kain yang 
lembap. Jangan memakai pembersih yang berbahan 
dasar cairan atau yang abrasif.  

     Bersihkan senar pemotong, spool dan/atau pisau secara 
rutin dengan memakai sikat lembut atau kain yang kering.  

     Gunakan pisau pengikir yang tumpul untuk menyingkirkan 
rumput dan kotoran dari bagian bawah alat pengaman.  

Penyelesaian masalah  

Solusi Masalah

Alat berjalan dengan 
lambat.

  Lepaskan baterai dari mesin pemangkas rumput.
Periksa bila spool housing atau bagian kepala 
pisau resin bisa berputar dengan bebas. Bersih-
kan dengan hati-hati bila perlu.
Periksa bila senar pemotong tidak menjulur 
keluar lebih dari sekitar 122 mm dari spool.
Bila menonjol, potong senarnya agar hanya 
mencapai pisau pemangkas tanaman.
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jam, gunakan kunci L (31) dan lepas sekrup dari unit 
motornya, seperti yang diperlihatkan pada Gam W2.

   Temukan unit pisau resin (12) pada poros penggerak dari 
unit motor dan kencangkan dengan sekrup (33) meng-
gunakan kunci L (31).

Mengepaskan pisau resin dengan unit pisau 
resin (Gam. X1, X2, X3)
   Selipkan lubang berdiameter besar pada pisau resin 

(12a) di atas papan perak (12b) pada unit pisau resin (12) 
seperti yang terlihat pada Gam X1.

 Tekan ke bawah agar sejajar dengan potongan.
 Tarik keluar sampai Anda mendengar/merasa adanya 

sensasi “klik” seperti yang terlihat pada Gam X2.
 Ganti pisau ketika ukurannya berkurang (seperti yang 

terlihat pada Gam X3) sampai di bawah 50 mm. 
 Selalu ganti kedua pisau di saat yang sama.
 Pastikan selalu bila kedua pisau pemotong sudah terpa-

sang dengan benar sebelum mulai bekerja.
 Menjalankan mesin pemangkas tanaman hanya dengan 

satu pisau akan menurunkan kinerja pemotongan dan 
bisa merusak mesin pemangkas.

Mengganti unit pisau resin dengan unit senar 
(Gam. W1-W3)
   Tempatkan kunci allen (kunci L) (31) di dalam ruang peny-

impanan (5a) yang terletak di atas tempat penyimpanan 
pisau resin (13) pada gagang tambahan (5), seperti yang 
ditampilkan pada Gam W1.

   Masukkan alat ke dalam lubang pada unit pisau resin (12) 
dan temukan kepala sekrupnya. Lepaskan sekrup (33).

   Ketika sekrup (33) sudah longgar, lepas sekrup dari hous-
ing atas bersama komponen kepalanya dan sisihkan.

   Lepaskan penutup dari senar spool housing.
   Temukan fi tur penggerak spool pada porosnya. Komponen 

housing harus terpasang masuk pada tempatnya.
   Pasang sekrup di bagian tengah spool housing.
   Kencangkan sekrup.
   Ganti penutup spool housing.

Komponen Pengganti Opsional
Pisau pengganti: BZORB20
Kit penukar pisau ke senar:BZOB2S1
Kit penukar senar ke pisau: BZOS2B1

  Pemeliharaan 
 Peralatan/alat BLACK+DECKER berkabel/nirkabel dirancang 
untuk penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan 
minimal. 
Penggunaan yang selalu memuaskan tergantung pada cara 
pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat secara 
teratur. 
 Pengisi daya Anda tidak memerlukan perawatan khusus 

selain pembersihan secara rutin. 
    Peringatan!   Sebelum melakukan perawatan pada alat listrik 
berkabel/nirkabel:  
     Matikan daya mesin dan cabut kabel alat.  
     Atau matikan daya mesin dan lepas baterai dari alat bila 

alam memiliki baterai secara terpisah.  
     Atau menghabiskan total daya baterai bila merupakan hal 

yang penting dan kemudian matikan alat.  
     Cabut kabel pengisi daya sebelum membersihkan. 

Pengisi daya Anda tidak memerlukan perawatan khusus 
selain pembersihan secara rutin.  

     Bersihkan lubang ventilasi peralatan Anda dan pengisi 
daya dengan rutin memakai sikat lembut atau kain yang 
kering.  

     Bersihkan komponen motor housing dengan kain yang 
lembap. Jangan memakai pembersih yang berbahan 
dasar cairan atau yang abrasif.  

     Bersihkan senar pemotong, spool dan/atau pisau secara 
rutin dengan memakai sikat lembut atau kain yang kering.  

     Gunakan pisau pengikir yang tumpul untuk menyingkirkan 
rumput dan kotoran dari bagian bawah alat pengaman.  

Penyelesaian masalah  

Solusi Masalah

Alat berjalan dengan 
lambat.

  Lepaskan baterai dari mesin pemangkas rumput.
Periksa bila spool housing atau bagian kepala 
pisau resin bisa berputar dengan bebas. Bersih-
kan dengan hati-hati bila perlu.
Periksa bila senar pemotong tidak menjulur 
keluar lebih dari sekitar 122 mm dari spool.
Bila menonjol, potong senarnya agar hanya 
mencapai pisau pemangkas tanaman.
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Umpan senar otomatis 
tidak mengumpankan 
senar.

Jika senar sudah memendek hingga sekitar 
76mm, maka tarik (panjangkan) senar. Untuk 
menentukan apakah garis tersebut tidak terlalu 
panjang, biarkan garis melewati titik ini.
Jaga agar tab dalam kondisi ditekan dan lepas-
kan penutup spool dengan bagian spool dari 
housing pada bagian kepala mesin pemangkas 
tanaman.
Pastikan tidak ada senar yang bersilang pada 
spool sesperti yang terlihat pada (Gam. T). Bila 
bersilang, lepaskan senar pemotong yang saling 
terjerat dengan rapi.
Periksa jejak pada bagian bawah spool bila ter-
dapat kerusakan. Bila ternyata rusak, ganti spool.
Tarik senar pemotong sampai menjulur keluar 
sekitar 122 mm dari spool. Bila senar pemotong 
yang tersisa pada spool tidak cukup, pasang 
spool senar pemotong yang baru.
Sejajarkan tab pada penutup spool dengan 
potongan pada komponen housing.
Dorong penutup spool pada komponen 
housing sampai terpasang dengan aman pada 
tempatnya.
Bila senar pemotong menjulur keluar melebihi 
pisau pemangkas, potong senarnya agar senar 
hanya keluar mencapai pisau. Bila pengumpan 
senar otomatis tidak bekerja atau spool macet, 
coba lakukan langkah berikut:
Bersihkan spool dan housing dengan hati-hati.
Pastikan Anda menggunakan senar dengan 
ukuran dan diameter yang benar (2,00 mm) – 
ukuran senar yang lebih kecil dan besar bisa 
memengaruhi fungsi dari sistem pengumpan 
otomatis.
Lepaskan spool dan periksa bila tuas pada 
housing-nya bisa bergerak dengan bebas.
Lepaskan spool dan bebaskan senar pemotong 
yang terjerat, kemudian pasang kembali senar 
dengan rapi. Ganti spool pada housing.

Pengumpanan berlebih Pastikan Anda memotong dengan ujung senar 
177 mm dari spool. Gunakan penahan pembatas 
tepian bila perlu untuk memastikan agar terjaga 
jarak yang tepat.
Pastikan Anda tidak melewati sudut 10° seperti 
yang terlihat pada (Gam. M). Hindari kontak se-
nar dengan permukaan benda yang keras seperti 
batu bata, beton, kayu dll. Hal ini dilakukan untuk 
mencegah keausan yang berlebih dan/atau pen-
gumpanan senar berlebih. Lakukan pemotongan 
dengan ujung senar.

Senar terurai ketika 
penutup atau spool 
dikeluarkan

Pastikan agar senar ditempatkan pada lubang 
penahan (Gam R) sebelum dilepas.

   Melindungi lingkungan 

 Z  Pembuangan terpisah. Produk dan baterai yang 
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga biasa. 

  
 Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan 
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan 
kebutuhan bahan baku. Daur ulang produk listrik dan baterai 
sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya 
tersedia di www.2helpU.com  .   

Informasi Servis 
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi 
servis resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat 
Servis BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat 
memberikan layanan produk yang efi sien dan andal kepada 
konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau 
suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi 
BLACK+DECKER terdekat.

CATATAN
 ● BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifi kasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

 ● Perlengkapan dan aksesori standar mungkin berbeda 
menurut negara.

 ● Spesifi kasi produk mungkin berbeda menurut negara.
 ●  Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di 

semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk, 
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat Anda. 
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 วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน 
 เครื�องเล็มหญา้รุน่ BCBT1820 ของ BLACK+DECKER 
ของคณุไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการตดัและการ
ตกแตง่ขอบสนามหญา้รวมถงึการตดัหญา้ในพื�นที�จํากดั 
อปุกรณน์ี�มไีวสํ้าหรับผูบ้รโิภคเทา่นั�น 

 ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยั 
  คาํเตอืน! เมื�อใชอ้ปุกรณซ์ึ�งไดรั้บพลงังานจากแหลง่จา่ย
ไฟหลกัหรอือปุกรณไ์รส้าย คณุจะตอ้งปฏบิตัติามขอ้ควร
ระวงัความปลอดภยัพื�นฐานรวมถงึสิ�งตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี�อยู่
เสมอเพื�อลดความเสี�ยงในการเกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าดดู การ
บาดเจ็บสว่นบคุคล และความเสยีหายตอ่วสัด ุ 
  คาํเตอืน! เมื�อใชเ้ครื�องเล็มหญา้ คณุจะตอ้งปฏบิตัติาม
กฎความปลอดภยั เพื�อความปลอดภยัของคณุเองและผู ้
ที�ยนืดอูยู ่โปรดอา่นคําแนะนําดงัตอ่ไปนี�กอ่นที�จะใชง้าน
เครื�องเล็มหญา้ โปรดเกบ็คําแนะนําไวอ้ยา่งปลอดภยั
สําหรับการใชง้านในภายหลงั    
       อา่นคูม่อืฉบบันี�ทั �งหมดโดยละเอยีดกอ่นที�จะใชง้าน

อปุกรณ ์ 
     วตัถปุระสงคก์ารใชง้านไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืนี�แลว้ การ

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณย์ดึตดิ หรอืการใชง้านใดๆ 
กบัเครื�องมอืนี�นอกเหนอืจากที�ไดแ้นะนําในคูม่อืการใช ้
งานนี� อาจเสี�ยงตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ

  เกบ็รักษาคูม่อืนี�ไวเ้พื�อการอา้งองิในอนาคต  

      คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัท ั�วไป

 @   คาํเตอืน: อา่นคําเตอืนขอ้ปฏบิตัเิพื�อ
ความปลอดภยัทั �งหมด รวมทั �งภาพ
ประกอบและขอ้มลูที�ใหม้า เครื�องมอื
ไฟฟ้า หากไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้
ปฏบิตัเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟ ฟ้าชอ็ต 
เกดิ อคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้   

      จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว ้เพื�อ
การอา้งองิในภายหลงั คาํวา่ "เครื�องมอืไฟฟ้า" ใน
คําเตอืน หมายถงึเครื�อง มอืไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํีางาน
ผา่นแหลง่จา่ยไฟ หลกั หรอืเครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไร ้
สาย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�  

 1.   ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน
a. รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ 

ในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวางระเกะ 
ระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะทําให ้
เกดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึ�นได ้

c. กนัเด็กเล็กและคนที�เดนิผา่นไปมาใหอ้อกหา่ง
จาก บรเิวณที�มกีารใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�ง
รบกวนอาจทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

 2.  ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a.    ปล ั�กของเครื�องจะตอ้งเขา้กนักบัเตา้รบั

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่จะในรปูแบบใดโดยเด็ด
ขาด
หา้มใชป้ลั�กอะแดปเตอรก์บัเครื�องที�ตดิตั �งสายดนิ (ตอ่
สายดนิ) ปลั�กและเตา้รับที�เขา้กนัซึ�งไมม่กีารดดัแปลง
จะชว่ยลดความเสี�ยงจากไฟฟ้าดดู

    b. หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c. อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d. หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชาํรดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

e. เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร ใช ้
สายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลดความ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f. หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

ข้อมูลด้านเทคนิค
แรงดันไฟฟ้าขาเข้า   V DC   18V DC (20V Max) 

 ความเร็วขณะไม่มี
โหลด 

 min -1  6000/7400

 นํ �าหนกั  kg 2.2Kg

 แบตเตอรี�  BL2018  BDL2018S 

 แรงดนั
ไฟฟ้า 

 V dc  18V (20V max) 18V DC (20V Max)

 ขนาด  Ah 2.0 2.0

 ประเภท  Li-Ion  Li-Ion 

 ที�ชารจ์ SSC-250040EU

 แรงดนัไฟฟ้าขาเขา้   V  AC  100 - 240  

 แรงดนัไฟฟ้าขา
ออก 

  V  DC   8 - 20 

 กระแสไฟฟ้า  mA  Input: 400  

BCBT1820                                                         

เครื�องเล็มหญา้ไรส้าย แบบตลบั
เสน้เอ็น พรอ้มใบมดี เรซนิ
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 วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน 
 เครื�องเล็มหญา้รุน่ BCBT1820 ของ BLACK+DECKER 
ของคณุไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการตดัและการ
ตกแตง่ขอบสนามหญา้รวมถงึการตดัหญา้ในพื�นที�จํากดั 
อปุกรณน์ี�มไีวสํ้าหรับผูบ้รโิภคเทา่นั�น 

 ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยั 
  คาํเตอืน! เมื�อใชอ้ปุกรณซ์ึ�งไดรั้บพลงังานจากแหลง่จา่ย
ไฟหลกัหรอือปุกรณไ์รส้าย คณุจะตอ้งปฏบิตัติามขอ้ควร
ระวงัความปลอดภยัพื�นฐานรวมถงึสิ�งตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี�อยู่
เสมอเพื�อลดความเสี�ยงในการเกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าดดู การ
บาดเจ็บสว่นบคุคล และความเสยีหายตอ่วสัด ุ 
  คาํเตอืน! เมื�อใชเ้ครื�องเล็มหญา้ คณุจะตอ้งปฏบิตัติาม
กฎความปลอดภยั เพื�อความปลอดภยัของคณุเองและผู ้
ที�ยนืดอูยู ่โปรดอา่นคําแนะนําดงัตอ่ไปนี�กอ่นที�จะใชง้าน
เครื�องเล็มหญา้ โปรดเกบ็คําแนะนําไวอ้ยา่งปลอดภยั
สําหรับการใชง้านในภายหลงั    
       อา่นคูม่อืฉบบันี�ทั �งหมดโดยละเอยีดกอ่นที�จะใชง้าน

อปุกรณ ์ 
     วตัถปุระสงคก์ารใชง้านไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืนี�แลว้ การ

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณย์ดึตดิ หรอืการใชง้านใดๆ 
กบัเครื�องมอืนี�นอกเหนอืจากที�ไดแ้นะนําในคูม่อืการใช ้
งานนี� อาจเสี�ยงตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ

  เกบ็รักษาคูม่อืนี�ไวเ้พื�อการอา้งองิในอนาคต  

      คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัท ั�วไป

 @   คาํเตอืน: อา่นคําเตอืนขอ้ปฏบิตัเิพื�อ
ความปลอดภยัทั �งหมด รวมทั �งภาพ
ประกอบและขอ้มลูที�ใหม้า เครื�องมอื
ไฟฟ้า หากไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้
ปฏบิตัเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟ ฟ้าชอ็ต 
เกดิ อคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้   

      จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว ้เพื�อ
การอา้งองิในภายหลงั คาํวา่ "เครื�องมอืไฟฟ้า" ใน
คําเตอืน หมายถงึเครื�อง มอืไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํีางาน
ผา่นแหลง่จา่ยไฟ หลกั หรอืเครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไร ้
สาย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�  

 1.   ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน
a. รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ 

ในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวางระเกะ 
ระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะทําให ้
เกดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึ�นได ้

c. กนัเด็กเล็กและคนที�เดนิผา่นไปมาใหอ้อกหา่ง
จาก บรเิวณที�มกีารใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�ง
รบกวนอาจทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

 2.  ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a.    ปล ั�กของเครื�องจะตอ้งเขา้กนักบัเตา้รบั

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่จะในรปูแบบใดโดยเด็ด
ขาด
หา้มใชป้ลั�กอะแดปเตอรก์บัเครื�องที�ตดิตั �งสายดนิ (ตอ่
สายดนิ) ปลั�กและเตา้รับที�เขา้กนัซึ�งไมม่กีารดดัแปลง
จะชว่ยลดความเสี�ยงจากไฟฟ้าดดู

    b. หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c. อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d. หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชาํรดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

e. เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร ใช ้
สายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลดความ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f. หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

ข้อมูลด้านเทคนิค
แรงดันไฟฟ้าขาเข้า   V DC   18V DC (20V Max) 

 ความเร็วขณะไม่มี
โหลด 

 min -1  6000/7400

 นํ �าหนกั  kg 2.2Kg

 แบตเตอรี�  BL2018  BDL2018S 

 แรงดนั
ไฟฟ้า 

 V dc  18V (20V max) 18V DC (20V Max)

 ขนาด  Ah 2.0 2.0

 ประเภท  Li-Ion  Li-Ion 

 ที�ชารจ์ SSC-250040EU

 แรงดนัไฟฟ้าขาเขา้   V  AC  100 - 240  

 แรงดนัไฟฟ้าขา
ออก 

  V  DC   8 - 20 

 กระแสไฟฟ้า  mA  Input: 400  

BCBT1820                                                         

เครื�องเล็มหญา้ไรส้าย แบบตลบั
เสน้เอ็น พรอ้มใบมดี เรซนิ
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ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต      

3.   ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a. ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง 

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�องมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุกาํลงั
เหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์หรอื
การรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงัในการ
ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บ
สาหสัได ้

b. ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวกนริภยั 
หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�เหมาะสม
จะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c. ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติชต์อ้ง
อยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่นจะยก
หรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติชเ์ปิดอยู ่
อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d. ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์
เครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบคา้งอยูใ่น
ชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจทําใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บได ้

e. หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f. แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g. หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจให้
แนใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณน์ ั�นอยา่ง
เหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลดอนัตรายที�
เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h. อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําใหเ้กดิ
การบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยววนิาที

4.   การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a. หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่และ
ปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืไดรั้บ
การออกแบบมา

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง

ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c. ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั �งใจ

d. เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก 
และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ชเ้ครื�องมอื 
เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ความชาํนาญ

e. บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิตา่งๆ 
ตรวจพบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีารวางไมต่รง
แนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�แตกหกั และ
สภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การทาํงานของเครื�อง
มอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุเสยีหาย ใหนํ้าเครื�อง
มอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิ
จากการดแูลรักษาเครื�องมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

f. เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตดั
คม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g. ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่
นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและงานที�ทาํ
เป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าทาํงานอื�นนอก
เหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

h. ตอ้งดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�ลื�น
อาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยัและทําใหไ้ม่
สามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณค์บัขนัไดอ้ยา่ง
ถกูตอ้ง

5. การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a. ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�แบบหนึ�ง
อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บัแบตเตอรี�อกี
แบบหนึ�ง

b. ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�แบบ
อื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

c. เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่
จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั �ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d. เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกีเลี�ยง
การสมัผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิสมัผสัโดย
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ไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ �าปรมิาณมาก หาก
ของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลวที�
ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืง
หรอืรอยไหมไ้ด ้

e. หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยีหาย
หรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณท์ี�ไม่
คาดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนักอ่ให ้
เกดิการบาดเจ็บได ้

f. อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอือยู่
ในที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกูไฟไหม ้
หรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130°C อาจทําใหเ้กดิ
การระเบดิได ้

g. ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและไม่
ชารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�เกนิ
จากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้ง
หรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําให ้
แบตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้

6. การบรกิาร
a. ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�อง

มอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ย
ใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

b. หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัสาํหรบัเครื�อง
เล็มสนามหญา้และเครื�องเล็มขอบสนาม
หญา้   

 @   คาํเตอืน!   คําเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสําหรับเครื�องเล็มสนามหญา้และเครื�อง
เล็มขอบสนามหญา้  

   หา้มใชเ้ครื�องในสภาพอากาศที�เลวรา้ย โดย
เฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อมคีวามเสี�ยงในการเกดิฟ้าผา่ 
การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการถกูฟ้าผา่ได ้
   ตรวจสอบพื�นที�ท ี�จะใชเ้ครื�องเล็มหญา้อยา่ง

ละเอยีดวา่มสีตัวป่์าหรอืไม ่สตัวป่์าอาจไดรั้บบาด
เจ็บจากเครื�องเล็มหญา้ระหวา่งการทํางานได ้�
   ตรวจสอบพื�นที�ท ี�จะใชเ้ครื�องเล็มหญา้อยา่ง

ละเอยีด และนํากอ้นหนิ ก ิ�งไม ้สายไฟ กระดกู 
และวตัถแุปลกปลอมอื�นๆ ออกใหห้มด วตัถทุี�
กระเด็นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได้
   กอ่นที�จะใชง้านเครื�องเล็มหญา้ คณุจะตอ้งตรวจ

สอบดว้ยตาเปลา่อยูเ่สมอวา่เครื�องตดัและชุด
เครื�องตดัไมเ่สยีหาย ช ิ�นสว่นที�เสยีหายจะเพิ�มความ
เสี�ยงในการบาดเจ็บ
   ตรวจสอบอปุกรณเ์ก็บหญา้บอ่ยๆ เพื�อดกูาร

สกึหรอหรอืการเสื�อมสภาพ อปุกรณเ์กบ็หญา้ที�
สกึหรอหรอืชาํรดุอาจเพิ�มความเสี�ยงตอ่ในบาดเจ็บ

สว่นบคุคล
   ดแูลใหอ้ปุกรณป้์องกนัอยูใ่นที�ท ี�เหมาะสม 

อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งอยูใ่นสภาพที�ใชง้านได้
ดแีละไดร้บัการตดิต ั�งอยา่งเหมาะสม  อปุกรณ์
ป้องกนัที�หลวม เสยีหาย หรอืทํางานไมเ่หมาะสมอาจ
สง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
   ดแูลใหช้อ่งอากาศเขา้ระบายความรอ้นท ั�งหมด

ปราศจากเศษตา่งๆ ชอ่งอากาศเขา้ที�ถกูปิดกั �นและ
เศษตา่งๆ อาจสง่ผลใหเ้กดิความรอ้นสงูเกนิหรอืความ
เสี�ยงในการเกดิไฟไหม ้
   สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและอปุกรณป้์องกนั

ห ูอปุกรณป้์องกนัที�มากพอจะชว่ยลดการบาดเจ็บสว่น
บคุคลได ้
   ขณะใชง้านเครื�องเล็มหญา้ คณุจะตอ้งสวม

รองเทา้กนัลื�นและรองเทา้ป้องกนัอยูเ่สมอ หา้ม
ใชง้านเครื�องเล็มหญา้เมื�อคณุเทา้เปลา่หรอืสวม
รองเทา้แตะแบบเปิดโลง่ การทําเชน่นี�จะชว่ยลด
โอกาสในการไดรั้บบาดเจ็บที�เทา้จากการสมัผัสกบั
เครื�องตดัที�กําลงัเคลื�อนไหวอยู่
   สวมเสื�อผา้ เชน่ กางเกงขายาวที�คลมุขาของผู ้

ปฏบิตังิาน อยูเ่สมอขณะใชง้านเครื�องเล็มหญา้  
การสมัผัสกบัเครื�องตดัหรอืสายที�กําลงัเคลื�อนไหวอยู่
อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้
   กนัผูท้ ี�ยนืดอูยูใ่หอ้ยูห่า่งออกไปขณะใชง้าน

เครื�องเล็มหญา้  เศษตา่งๆ ที�กระเด็นอาจสง่ผลให ้
เกดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลสาหสัได ้
     หา้มใชง้านเครื�องเล็มหญา้เกนิระดบัเอวกา รทํา

เชน่นี�จะชว่ยป้องกนัการสมัผัสเครื�องตดัโดยไมไ่ด ้
ตั �งใจ และชว่ยใหส้ามารถควบคมุเครื�องเล็มหญา้ไดด้ี
ขึ�นในสถานการณท์ี�ไมค่าดคดิ
     ใชค้วามระมดัระวงัเมื�อใชง้านเครื�องเล็มหญา้กบั

หญา้เปียก ใชก้ารเดนิ หา้มวิ�ง  การทําเชน่นี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการลื�นไถลซึ�งอาจสง่ผลใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
     หา้มใชง้านเครื�องเล็มหญา้บนทางลาดที�ชนัมาก

เกนิไป การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการสญู
เสยีการควบคมุ การลื�นไถลและการลม้ลงซึ�งอาจสง่
ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
   เมื�อทาํงานบนทางลาด คณุจะตอ้งม ั�นใจเรื�องการ

วางเทา้ของคณุอยูเ่สมอ ทาํงานตรงดา้นหนา้ของ
ทางลาดอยูเ่สมอ หา้มขึ�นหรอืลงโดยเด็ดขาด 
และใชค้วามระมดัระวงัเป็นอยา่งมากเมื�อเปลี�ยน
ทศิทาง

 การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการสญูเสยีการ
ควบคมุ การลื�นไถล และการลม้ลงซึ�งอาจสง่ผลให ้
เกดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
   เก็บสายไฟและสายเคเบลิท ั�งหมดใหอ้ยูห่า่งจาก

บรเิวณที�ทาํการตดั  สายไฟหรอืสายเคเบลิอาจซอ่น
อยูใ่นดงไมห้รอืพุม่ไม ้และอาจถกูตดัหรอืทําใหเ้สยี
หายโดยไมไ่ดต้ั �งใจจากสายหรอืเครื�องตดั
   ดแูลใหท้กุสว่นของรา่งกายอยูห่า่งจากเครื�อง
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ไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ �าปรมิาณมาก หาก
ของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลวที�
ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืง
หรอืรอยไหมไ้ด ้

e. หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยีหาย
หรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณท์ี�ไม่
คาดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนักอ่ให ้
เกดิการบาดเจ็บได ้

f. อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอือยู่
ในที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกูไฟไหม ้
หรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130°C อาจทําใหเ้กดิ
การระเบดิได ้

g. ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและไม่
ชารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�เกนิ
จากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้ง
หรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําให ้
แบตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้

6. การบรกิาร
a. ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�อง

มอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ย
ใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

b. หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัสาํหรบัเครื�อง
เล็มสนามหญา้และเครื�องเล็มขอบสนาม
หญา้   

 @   คาํเตอืน!   คําเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสําหรับเครื�องเล็มสนามหญา้และเครื�อง
เล็มขอบสนามหญา้  

   หา้มใชเ้ครื�องในสภาพอากาศที�เลวรา้ย โดย
เฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อมคีวามเสี�ยงในการเกดิฟ้าผา่ 
การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการถกูฟ้าผา่ได ้
   ตรวจสอบพื�นที�ท ี�จะใชเ้ครื�องเล็มหญา้อยา่ง

ละเอยีดวา่มสีตัวป่์าหรอืไม ่สตัวป่์าอาจไดรั้บบาด
เจ็บจากเครื�องเล็มหญา้ระหวา่งการทํางานได ้�
   ตรวจสอบพื�นที�ท ี�จะใชเ้ครื�องเล็มหญา้อยา่ง

ละเอยีด และนํากอ้นหนิ ก ิ�งไม ้สายไฟ กระดกู 
และวตัถแุปลกปลอมอื�นๆ ออกใหห้มด วตัถทุี�
กระเด็นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได้
   กอ่นที�จะใชง้านเครื�องเล็มหญา้ คณุจะตอ้งตรวจ

สอบดว้ยตาเปลา่อยูเ่สมอวา่เครื�องตดัและชุด
เครื�องตดัไมเ่สยีหาย ช ิ�นสว่นที�เสยีหายจะเพิ�มความ
เสี�ยงในการบาดเจ็บ
   ตรวจสอบอปุกรณเ์ก็บหญา้บอ่ยๆ เพื�อดกูาร

สกึหรอหรอืการเสื�อมสภาพ อปุกรณเ์กบ็หญา้ที�
สกึหรอหรอืชาํรดุอาจเพิ�มความเสี�ยงตอ่ในบาดเจ็บ

สว่นบคุคล
   ดแูลใหอ้ปุกรณป้์องกนัอยูใ่นที�ท ี�เหมาะสม 

อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งอยูใ่นสภาพที�ใชง้านได้
ดแีละไดร้บัการตดิต ั�งอยา่งเหมาะสม  อปุกรณ์
ป้องกนัที�หลวม เสยีหาย หรอืทํางานไมเ่หมาะสมอาจ
สง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
   ดแูลใหช้อ่งอากาศเขา้ระบายความรอ้นท ั�งหมด

ปราศจากเศษตา่งๆ ชอ่งอากาศเขา้ที�ถกูปิดกั �นและ
เศษตา่งๆ อาจสง่ผลใหเ้กดิความรอ้นสงูเกนิหรอืความ
เสี�ยงในการเกดิไฟไหม ้
   สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและอปุกรณป้์องกนั

ห ูอปุกรณป้์องกนัที�มากพอจะชว่ยลดการบาดเจ็บสว่น
บคุคลได ้
   ขณะใชง้านเครื�องเล็มหญา้ คณุจะตอ้งสวม

รองเทา้กนัลื�นและรองเทา้ป้องกนัอยูเ่สมอ หา้ม
ใชง้านเครื�องเล็มหญา้เมื�อคณุเทา้เปลา่หรอืสวม
รองเทา้แตะแบบเปิดโลง่ การทําเชน่นี�จะชว่ยลด
โอกาสในการไดรั้บบาดเจ็บที�เทา้จากการสมัผัสกบั
เครื�องตดัที�กําลงัเคลื�อนไหวอยู่
   สวมเสื�อผา้ เชน่ กางเกงขายาวที�คลมุขาของผู ้

ปฏบิตังิาน อยูเ่สมอขณะใชง้านเครื�องเล็มหญา้  
การสมัผัสกบัเครื�องตดัหรอืสายที�กําลงัเคลื�อนไหวอยู่
อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้
   กนัผูท้ ี�ยนืดอูยูใ่หอ้ยูห่า่งออกไปขณะใชง้าน

เครื�องเล็มหญา้  เศษตา่งๆ ที�กระเด็นอาจสง่ผลให ้
เกดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลสาหสัได ้
     หา้มใชง้านเครื�องเล็มหญา้เกนิระดบัเอวกา รทํา

เชน่นี�จะชว่ยป้องกนัการสมัผัสเครื�องตดัโดยไมไ่ด ้
ตั �งใจ และชว่ยใหส้ามารถควบคมุเครื�องเล็มหญา้ไดด้ี
ขึ�นในสถานการณท์ี�ไมค่าดคดิ
     ใชค้วามระมดัระวงัเมื�อใชง้านเครื�องเล็มหญา้กบั

หญา้เปียก ใชก้ารเดนิ หา้มวิ�ง  การทําเชน่นี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการลื�นไถลซึ�งอาจสง่ผลใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
     หา้มใชง้านเครื�องเล็มหญา้บนทางลาดที�ชนัมาก

เกนิไป การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการสญู
เสยีการควบคมุ การลื�นไถลและการลม้ลงซึ�งอาจสง่
ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
   เมื�อทาํงานบนทางลาด คณุจะตอ้งม ั�นใจเรื�องการ

วางเทา้ของคณุอยูเ่สมอ ทาํงานตรงดา้นหนา้ของ
ทางลาดอยูเ่สมอ หา้มขึ�นหรอืลงโดยเด็ดขาด 
และใชค้วามระมดัระวงัเป็นอยา่งมากเมื�อเปลี�ยน
ทศิทาง

 การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการสญูเสยีการ
ควบคมุ การลื�นไถล และการลม้ลงซึ�งอาจสง่ผลให ้
เกดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลได ้
   เก็บสายไฟและสายเคเบลิท ั�งหมดใหอ้ยูห่า่งจาก

บรเิวณที�ทาํการตดั  สายไฟหรอืสายเคเบลิอาจซอ่น
อยูใ่นดงไมห้รอืพุม่ไม ้และอาจถกูตดัหรอืทําใหเ้สยี
หายโดยไมไ่ดต้ั �งใจจากสายหรอืเครื�องตดั
   ดแูลใหท้กุสว่นของรา่งกายอยูห่า่งจากเครื�อง
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ตดัหรอืสายที�กาํลงัเคลื�อนที�อยู ่หา้มนําเศษหญา้
ออกจากเครื�องเล็มหญา้จนกวา่จะตดัการเชื�อม
ตอ่เครื�องเล็มหญา้จากแหลง่จา่ยไฟ เครื�องตดัหรอื
สายของเครื�องเล็มหญา้ที�กําลงัเคลื�อนไหวอยูอ่าจสง่
ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลสาหสัได ้
   ยกเครื�องเล็มหญา้เมื�อปิดเครื�องแลว้และเครื�อง

อยูห่า่งจากรา่งกายของคณุ  การจัดการเครื�องเล็ม
หญา้อยา่งเหมาะสมจะชว่ยลดโอกาสในการการสมัผัส
กบัเครื�องตดัหรอืสายของเครื�องเล็มหญา้ที�กําลงั
เคลื�อนไหวอยูโ่ดยไมต่ั �งใจ
   ใชเ้ฉพาะหวัตดัทดแทนและเครื�องตดัหรอืสาย

ของเครื�องเล็มหญา้ที�ระบโุดยผูผ้ลติเทา่น ั�น หา้ม
เปลี�ยนเครื�องตดัหรอืสายของเครื�องเล็มหญา้โดย
ใชล้วดโลหะหรอืใบมดี

 ชิ�นสว่นทดแทนที�ไมเ่หมาะสมอาจทําใหส้ญูเสยีการ
ควบคมุ การแตกหกั และการบาดเจ็บ

 การใชเ้ครื�องมอืของคณุ 
  ทําการดแูลเมื�อใชง้านอปุกรณอ์ยูเ่สมอ  
     ใชแ้วน่ตานริภยัหรอืแวน่ตาอยูเ่สมอ  
   หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กหรอืบคุคลที�ไมคุ่น้เคยกบัคําแนะนํา

ใชง้านอปุกรณโ์ดยเด็ดขาด    
     หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กหรอืสตัวเ์ขา้มาใกลพ้ื�นที�ทํางานหรอื

สมัผัสอปุกรณห์รอืสายจา่ยไฟ  
     จําเป็นตอ้งมกีารดแูลอยา่งใกลช้ดิเมื�อใชง้านอปุกรณ์

ใกลก้บัเด็ก  
     อปุกรณน์ี�ไมไ่ดม้ไีวสํ้าหรับการใชง้านโดยเด็กเล็กหรอื

ผูท้พุพลภาพหากไมม่กีารควบคมุดแูล  
     หา้มใชอ้ปุกรณน์ี�เป็นของเลน่  
     ใชอ้ปุกรณน์ี�เฉพาะในเวลากลางวนัหรอืเมื�อมแีสง

ประดษิฐท์ี�ดเีทา่นั�น  
     ใชง้านอปุกรณน์ี�ในสถานที�ที�แหง้เทา่นั�น หา้มปลอ่ยให ้

อปุกรณเ์ปียกนํ�า  
 หลกีเลี�ยงการใชอ้ปุกรณใ์นสภาพอากาศที�เลวรา้ยโดย

เฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อมคีวามเสี�ยงในการเกดิฟ้าผา่
     หา้มจุม่อปุกรณล์งในนํ�า  
     หา้มเปิดตวัเครื�อง ไมม่ชี ิ�นสว่นที�ผูใ้ชส้ามารถซอ่ม

บํารงุไดเ้องอยูท่ี�ดา้นใน  
       หา้มใชง้านอปุกรณใ์นสภาวะที�อาจเกดิการระเบดิได ้

เชน่ เมื�อมขีองเหลว กา๊ซ หรอืฝุ่ นที�ตดิไฟได ้ 
     หา้มดงึสายเคเบลิเพื�อถอดปลั�กออกจากเตา้รับโดย

เด็ดขาดเพื�อลดความเสี�ยงในการเกดิความเสยีหายตอ่
ปลั�กหรอืสายไฟ  

 ใชอ้ปุกรณน์ี�กบัแหลง่จา่ยไฟที�ใหม้าพรอ้มกบัอปุกรณ์
เทา่นั�น

 ความปลอดภยัของผูอ้ ื�น 
     อปุกรณน์ี�ไมไ่ดม้ไีวสํ้าหรับการใชง้านโดยบคุคล (รวม

ถงึเด็ก) ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาท
สมัผัส หรอืสภาพจติใจ หรอืขาดประสบการณแ์ละ

ความรูห้ากบคุคลดงักลา่วไมไ่ดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําเกี�ยวกบัการใชอ้ปุกรณโ์ดยบคุคลที�รับ
ผดิชอบความปลอดภยัของบคุคลดงักลา่ว  
       เด็กจะตอ้งไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่ 

เด็กจะไมเ่ลน่กบัอปุกรณ ์ 

 ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู.่ 
   ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ไมไ่ดร้ะบใุนคําเตอืนเพื�อความปลอดภยั
นี� อาจเกดิขึ�นไดเ้มื�อใชเ้ครื�องมอื ความเสี�ยงเหลา่นี�อาจ
เกดิจากการใชอ้ยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชเ้ป็นเวลานาน 
เป็นตน้ 
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�
เกี�ยวขอ้ง และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงั
มอียูบ่างอยา่งก็ไมส่ามารถหลกีเลี�ยงได ้ความเสี�ยงเหลา่
นั�นไดแ้ก่
   การบาดเจ็บที�เกดิจากการสมัผัสชิ�นสว่นที�เคลื�อนไหว
   การบาดเจ็บที�เกดิเมื�อเปลี�ยนชิ�นสว่น หรอือปุกรณ์

เสรมิ
   การบาดเจ็บที�เกดิจากการใชเ้ครื�องมอืเป็นระยะเวลา

นาน เมื�อใชเ้ครื�องมอืเป็นระยะเวลานาน คณุจะตอ้ง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดห้ยดุพักเป็นระยะ
   ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
   อนัตรายที�มตีอ่สขุภาพซึ�งเกดิจากการหายใจเอาฝุ่ นที�

เกดิขึ�นเมื�อใชเ้ครื�องมอืของคณุเขา้ไป (ตวัอยา่ง:- การ
ทํางานกบัไมโ้ดยเฉพาะอยา่งยิ�งตน้โอค๊ ตน้บชีและ 
MDF)

    หลงัการใชง้าน 
     เมื�อไมไ่ดใ้ชง้าน คณุจะตอ้งจัดเกบ็อปุกรณไ์วใ้นที�ซ ึ�ง

แหง้และระบายอากาศดใีหพ้น้จากมอืเด็ก  
     เด็กจะตอ้งไมส่ามารถเขา้ถงึอปุกรณท์ี�จัดเกบ็ไว ้ 
     เมื�อจัดเกบ็หรอืขนยา้ยอปุกรณใ์นยานพาหนะ คณุ

จะตอ้งวางอปุกรณไ์วใ้นเครื�องหอ่หุม้หรอืยดึอปุกรณ์
ไวเ้พื�อป้องกนัการเคลื�อนที�หากมกีารเปลี�ยนแปลง
ความเร็วหรอืทศิทางอยา่งกะทนัหนั  

 การตรวจสอบและการซอ่มแซม 
     กอ่นการใชง้าน ตรวจสอบอปุกรณว์า่มชี ิ�นสว่นที�เสยี

หายหรอืชาํรดุหรอืไม ่ตรวจสอบการแตกหกัของชิ�น
สว่นและสภาวะอื�นๆ ที�อาจสง่ผลตอ่การทํางานของ
อปุกรณ ์ 
     หา้มใชเ้ครื�องหากมชี ิ�นสว่นใดๆ ชาํรดุเสยีหายหรอื

บกพรอ่ง   
     ใหศ้นูยซ์อ่มที�ไดรั้บอนุญาตเป็นผูซ้อ่มแซมหรอืเปลี�ยน

ชิ�นสว่นที�ชาํรดุหรอืบกพรอ่ง  
     อยา่พยายามถอดหรอืเปลี�ยนชิ�นสว่นใดๆ นอกเหนอื

จากที�ระบใุนคูม่อืนี�  
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คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัเครื�องเล็มหญา้
  คาํเตอืน!   องคป์ระกอบสําหรับการตดัจะยงัคงหมนุตอ่ไป
หลงัจากปิดมอเตอรแ์ลว้    
   ทําความคุน้เคยกบัการควบคมุและการใชง้านอปุกรณ์

อยา่งเหมาะสม  
 ถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณท์กุครั �งเมื�อใดกต็ามที�

ไมไ่ดใ้ชง้านอปุกรณ ์กอ่นที�จะกําจัดสิ�งอดุตนั กอ่นที�
จะทําความสะอาดและบํารงุรักษา หลงัจากกระแทก
กบัวตัถแุปลกปลอม หรอืเมื�อใดกต็ามที�อปุกรณเ์ริ�มจะ
สั�นสะเทอืนผดิปกติ
       หา้มใชง้านอปุกรณห์ากสายไฟชาํรดุหรอืสกึหรอ  
     สวมรองเทา้ที�แน่นหนาหรอืรองเทา้บทูเพื�อป้องกนัเทา้

ของคณุ  
   สวมกางเกงขายาวเพื�อป้องกนัขาของคณุ    
       กอ่นที�จะใชง้านอปุกรณ ์คณุจะตอ้งตรวจสอบวา่เสน้

ทางการตดัของคณุปราศจากกิ�งไม ้กอ้นหนิ สายไฟ 
และสิ�งกดีขวางอื�นๆ  
     ใชอ้ปุกรณใ์นตําแหน่งตั �งตรงเทา่นั�นโดยใหส้ายตดัอยู่

ใกลก้บัพื�น หา้มเปิดเครื�องเมื�ออยูใ่นตําแหน่งอื�นโดย
เด็ดขาด  
     เคลื�อนไหวชา้ๆ เมื�อใชอ้ปุกรณ ์พงึทราบวา่หญา้ที�ตดั

ใหมนั่�นทั �งชื�นและลื�น  
     หา้มทํางานบนทางลาดชนั ทํางานตรงดา้นหนา้ของ

ทางลาดอยูเ่สมอ หา้มขึ�นหรอืลงโดยเด็ดขาด  
     หา้มขา้มทางหรอืถนนโรยกรวดในขณะที�เครื�องกําลงั

ทํางานอยูโ่ดยเด็ดขาด  
   หา้มสมัผัสกบัสายตดัในขณะที�เครื�องกําลงัทํางานอยู่

โดยเด็ดขาด    
     หา้มวางเครื�องลงจนกวา่สายตดัจะหยดุสนทิ  
   ใชป้ระเภทของสายตดัที�เหมาะสมหรอืใบมดีเรซนิของ 

BLACK+DECKER เทา่นั�น หา้มใชส้ายตดัที�โลหะ
หรอืสายเบ็ด    
     ระวงัอยา่สมัผัสใบมดีสําหรับเล็มหญา้  
     ระวงัอยา่ใหส้ายเคเบลิของแหลง่จา่ยไฟหลกัอยูห่า่ง

จากสายตดั พงึระวงัตําแหน่งของสายเคเบลิอยูเ่สมอ  
     วางมอืและเทา้ใหอ้ยูห่า่งจากสายตดัตลอดเวลาโดย

เฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อเปิดมอเตอร ์ 
   กอ่นใชง้านอปุกรณแ์ละหลงัเกดิการกระแทกทกุครั �ง 

คณุจะตอ้งตรวจสอบสญัญาณที�บอกถงึการสกึหรอ
หรอืความเสยีหาย และทําการซอ่มแซมในกรณีจําเป็น
     หา้มใชง้านเครื�องเมื�ออปุกรณป้์องกนัเสยีหายหรอืเมื�อ

ไมไ่ดใ้สอ่ปุกรณป้์องกนั  
   ระวงัการบาดเจ็บจากอปุกรณใ์ดกต็ามที�ตดิตั �งสําหรับ

การลดความยาวของสาย หลงัจากเพิ�มสายตดัใหม่
แลว้ คณุจะตอ้งใหเ้ครื�องกลบัไปที�ตําแหน่งการทํางาน
ปกตกิอ่นที�จะเปิดเครื�องทกุครั �ง    
     ตรวจสอบใหแ้น่ใจอยูเ่สมอวา่ชอ่งระบายอากาศ

ปราศจากเศษตา่งๆ  

     หา้มใชเ้ครื�องเล็มสนามหญา้ (เครื�องเล็มขอบ) หาก
สายไฟชาํรดุหรอืสกึหรอ  
     เก็บสายตอ่พว่งใหอ้ยูห่า่งจากองคป์ระกอบสําหรับการ

ตดั  

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัแบตเตอรี�และที�ชารจ์
แบตเตอรี�  
    หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรี�ในทกุกรณี   
       อยา่ใหแ้บตเตอรี�สมัผัสนํ�า  
       หา้มเก็บแบตเตอรี�ในสถานที�ที�อณุหภมูอิาจสงูเกนิ 

40°C       ชารจ์แบตเตอรี�ที�อณุหภมูหิอ้งระหวา่ง 10°C ถงึ 
40°C เทา่นั�น  
     ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ใหม้า  
     เมื�อจะทิ�งแบตเตอรี� ใหทํ้าตามคําแนะนําในสว่น “การ

ปกป้องสิ�งแวดลอ้ม"  
เครื�องชารจ์   
     ใชเ้ครื�องชารจ์ Black+Decker เพื�อชารจ์แบตเตอรี�

ภายในเครื�องที�ใหม้าพรอ้มกนัเทา่นั�น การชารจ์
แบตเตอรี�ชนดิอื�นๆ อาจทําใหแ้บตเตอรี�ระเบดิและเกดิ
การบาดเจ็บและความเสยีหายได ้

       หา้มชารจ์ แบตเตอรี�ชนดิชารจ์ซํ�าไมไ่ด ้
     รบีเปลยีนสายที�ชาํรดุเสยีหายทนัที
     อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์สมัผัสนํ�า  
     หา้มแกะเปิดเครื�องชารจ์  
     หา้มใชส้ ิ�งใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครื�องชารจ์  

  

 $  ฐานเครื�องชารจ์นี�ม ีวตัถปุระสงคเ์พื�อ การใช ้
งานในที��รม่เทา่นั�น 

   อา่นคูม่อืฉบบันี�โดยละเอยีดกอ่นที�จะใชง้าน
อปุกรณ ์

   
ความปลอดภยัทางไฟฟ้า 

 #  ที�ชารจ์ของคณุกนัฉนวนสองชั �น ดงันั�น คณุจงึ
ไมจํ่าเป็นตอ้งตอ่สายดนิ ตรวจสอบอยูเ่สมอ
วา่แรงดนัไฟของแหลง่จา่ยไฟหลกัตรงกบัแรง
ดนัไฟฟ้าที�ระบบุนป้าย หา้มพยายามเปลี�ยน
ชดุที�ชารจ์โดยใชป้ลั�กของแหลง่จา่ยไฟหลกั
ทั�วไปโดยเด็ดขาด  

       หากสายจา่ยไฟชาํรดุ สายจา่ยไฟดงักลา่วจะ
ตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิาร 
BLACK+DECKER ที�ไดรั้บอนุญาตเพื�อหลกีเลี�ยง
อนัตราย  
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ฉลากบนอปุกรณ ์ 
คณุจะพบสญัลกัษณคํ์าเตอืนดงัตอ่ไปนี�บนอปุกรณพ์รอ้ม
กบัรหสัวนัที�:

   อา่นคูม่อืกอ่นที�จะใชง้าน 
  

  
 สวมแวน่ตานริภยัหรอืแวน่ตาเมื�อใชง้าน
อปุกรณน์ี� 

  

 N  สวมอปุกรณป้์องกนัหทูี�เหมาะสมเมื�อใชง้าน
อปุกรณน์ี� 

  

   ถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณท์กุครั �งกอ่นที�
จะทําความสะอาดหรอืทําการบํารงุรักษา 

  

 K  ระวงัวตัถทุี�ปลวิวอ่น กนัผูท้ี�ยนืดอูยูใ่หอ้ยูห่า่ง
จากบรเิวณที�ทําการตดั 

  

 R  หา้มใหอ้ปุกรณโ์ดนฝนหรอืมคีวามชื�นสงู 

หา้มใชใ้บมดีที�เป็นโลหะ

    
  

คณุลกัษณะเดน่
อปุกรณน์ี�มคีณุลกัษณะเดน่บางสว่นหรอืทั �งหมดดงัตอ่
ไปนี�  
    1.  สวติชส์ั�งงาน 
    2.  ปุ่ มล็อก 
    3.  ดา้มจับ  
    4.  สวติชค์วบคมุความเร็ว 
    5.  ดา้มจับเสรมิ 
    6.  ปลอกปรับความสงู
   7.    ปลอกแบบพลกิไปที�ขอบ 
    8.  หวัของเครื�องเล็มหญา้  
    9.  ลอ้ขอบ 
10.   อปุกรณป้์องกนั
11.  ชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
12.  โครงใบมดีเรซนิ
13.  ชอ่งเก็บใบมดีเรซนิ
14.  แบตเตอรี�
การชารจ์แบตเตอรี� (รปู. A)
 คณุจะตอ้งชารจ์แบตเตอรี�กอ่นที�จะใชง้านครั �งแรกและ
เมื�อใดกต็ามที�อปุกรณไ์มส่ามารถใหพ้ลงังานที�มากพอ
สําหรับงานที�เคยทํางา่ยๆ มากอ่น แบตเตอรี�อาจจะรอ้น

ขึ�นไดใ้นขณะชารจ์ซึ�งถอืเป็นเรื�องปกต ิและไมไ่ดบ้ง่บอก
ถงึปัญหาใดๆ 
    คาํเตอืน!   หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�อณุหภมูแิวดลอ้มตํ�า
กวา่ 10°C หรอืสงูกวา่ 40°C อณุหภมูกิารชารจ์ที�แนะนํา: 
ประมาณ 24°C  

  หมายเหต:ุ ที�ชารจ์จะไมช่ารจ์แบตเตอรี�หากอณุหภมูขิอง
แบตเตอรี�ตํ�ากวา่ 10°C หรอืสงูกวา่ 40°C โดยประมาณ  
  ควรวางแบตเตอรี�ท ิ�งไวใ้นที�ชารจ์ ที�ชารจ์จะเร ิ�ม
ทาํการชารจ์แบตเตอรี�โดยอตัโนมตัเิมื�ออณุหภมูขิอง
แบตเตอรี�รอ้นขึ�นหรอืเย็นลง  
    เสยีบที�ชารจ์เขา้กบัเตา้รับที�เหมาะสมกอ่นที�จะใสช่ดุ    

แบตเตอรี� 
 ใสช่ดุแบตเตอรี�เขา้ไปในที�ชารจ์

ไฟ LED สเีขยีวจะกะพรบิซึ�งแสดง
วา่กําลงัชารจ์แบตเตอรี�อยู่

การชารจ์เสร็จจะไดรั้บการแสดงดว้ย
ไฟ LED สเีขยีวซึ�งสวา่งอยา่งตอ่
เนื�อง ชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการชารจ์จน
เต็มแลว้ และสามารถนําไปใชไ้ดเ้ลย 
หรอืวางทิ�งไวใ้นที�ชารจ์ก็ได ้�

คาํเตอืน! ชารจ์แบตเตอรี�ที�ใชง้านหมดแลว้ใหมโ่ดย
เร็วที�สดุหลงัการใชง้าน มเิชน่นั�น อายกุารใชง้านของ
แบตเตอรี�จะลดลงเป็นอยา่งมาก
การวนิจิฉยัที�ชารจ์  
ที�ชารจ์นี�ไดรั้บการออกแบบมาเพื�อตรวจจับปัญหาบาง
อยา่งที�อาจจะเกดิขึ�นกบัชดุแบตเตอรี�หรอืแหลง่พลงังาน 
ปัญหาตา่งๆ จะไดรั้บการระบดุว้ยไฟ LED ซึ�งจะกะพรบิใน
รปูแบบที�แตกตา่งกนัออกไป 
แบตเตอรี�ไมด่ ี

ที�ชารจ์สามารถตรวจจับแบตเตอรี�ที�
ออ่นหรอืแบตเตอรี�ที�เสยีหายได ้ไฟ 
LED สแีดงจะกะพรบิตามรปูแบบที�
ระบไุวบ้นฉลาก หากคณุเห็นรปูแบบ
การกะพรบิซึ�งแสดงวา่แบตเตอรี�
ไมด่ดีงักลา่ว คณุจะตอ้งไมช่ารจ์
แบตเตอรี�ตอ่ และสง่คนืแบตเตอรี�ไป
ที�ศนูยบ์รกิารหรอืสถานที�เกบ็รวบรวม
สําหรับการนําไปรไีซเคลิ

การหนว่งการชารจ์เนื�องจากชุดแบตเตอรี�
รอ้น/เย็น

เมื�อที�ชารจ์ตรวจพบแบตเตอรี�ที�รอ้น
เกนิไปหรอืเย็นเกนิไป ที�ชารจ์จะเริ�ม
ตน้การหน่วงการชารจ์เนื�องจากชดุ
แบตเตอรี�รอ้น/เย็นโดยอตัโนมตัิ
เพื�อระงับการชารจ์จนกวา่แบตเตอรี�
จะเป็นปกต ิ



48

ภาษาไทย

13

ภาษาไทย

หลงัจากเกดิเรื�องดงักลา่วขึ�น ที�
ชารจ์จะสลบัไปเป็นโหมดการชารจ์
ชดุแบตเตอรี�โดยอตัโนมตั ิฟีเจอรน์ี�
จะชว่ยใหค้ณุมั�นใจไดถ้งึอายกุารใช ้
งานของแบตเตอรี�สงูสดุ ไฟ LED สี
แดงจะกะพรบิตามรปูแบบที�ระบไุว ้
บนฉลากเมื�อตรวจพบการหน่วงการ
ชารจ์เนื�องจากชดุแบตเตอรี�รอ้น/เย็น

       การวางแบตเตอรี�ท ิ�งไวใ้นที�ชารจ์ 
 คณุสามารถเชื�อมตอ่ที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�ทิ�งไวไ้ด ้
โดยที�ไฟ LED จะสวา่งอยูต่ลอดเวลา ที�ชารจ์จะทําใหช้ดุ
แบตเตอรี�สดใหมแ่ละไดรั้บการชารจ์จนเต็มอยูเ่สมอ 

หมายเหตกุารชารจ์ที�สาํคญั 
      อายกุารใชง้านที�ยาวนานที�สดุและประสทิธภิาพที�

ดทีี�สดุจะเกดิขึ�นไดห้ากคณุชารจ์ชดุแบตเตอรี�เมื�อ
อณุหภมูขิองอากาศอยูท่ี�ระหวา่ง 65°F ถงึ 75°F 
(18°C - 24°C) หา้มชารจ์ชดุแบตเตอรี�หากอณุหภมูิ
ของอากาศตํ�ากวา่ +40°F (+4.5°C) หรอืสงูกวา่ 
+105°F (+40.5°C) นี�เป็นเรื�องสําคญัและจะชว่ย
ป้องกนัความเสยีหายรา้ยแรงที�จะเกดิกบัชดุแบตเตอรี�  
     ที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�อาจจะรอ้นขึ�นไดเ้วลาสมัผัส

ในขณะที�ทําการชารจ์ นี�เป็นสภาวะปกต ิและไมไ่ด ้
บง่บอกถงึปัญหาใดๆ หลกีเลี�ยงการวางที�ชารจ์หรอื
ชดุแบตเตอรี�ไวใ้นสภาพแวดลอ้มที�อบอุน่ เชน่ ใน
เพงิโลหะ หรอืในรถพว่งที�ไมไ่ดหุ้ม้ฉนวน เพื�อใหช้ดุ
แบตเตอรี�เย็นตวัลงหลงัการใชง้าน
     หากชดุแบตเตอรี�ไมทํ่าการชารจ์อยา่งเหมาะสม:
     ตรวจสอบกระแสไฟฟ้าที�เตา้รับโดยการเสยีบปลั�ก

หลอดไฟหรอือปุกรณอ์ื�นๆ
     ตรวจสอบวา่คณุไดเ้ชื�อมตอ่เตา้รับเขา้กบัสวติชไ์ฟ

ซึ�งจะปิดเมื�อคณุปิดไฟหรอืไม่
     ยา้ยที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไปยงัตําแหน่งที�มี

อณุหภมูขิองอากาศโดยรอบ 65°F - 75°F (18°- 
24°C) โดยประมาณ
     หากปัญหาการชารจ์ยงัคงอยู ่ใหค้ณุนําอปุกรณ ์ชดุ

แบตเตอรี� และที�ชารจ์ไปที�ศนูยบ์รกิารในพื�นที�ของ
คณุ

     คณุจะตอ้งชารจ์ชดุแบตเตอรี�ใหมเ่มื�ออปุกรณไ์ม่
สามารถใหพ้ลงังานที�มากพอสําหรับงานที�เคยทํา
งา่ยๆ มากอ่น หา้มใชแ้บตเตอรี�ในสภาวะดงัตอ่ไปนี� 
ปฏบิตัติามขั �นตอนการชารจ์ 
     คณุสามารถชารจ์ชดุแบตเตอรี�ที�ใชง้านไปแลว้เป็น

บางสว่นไดเ้ชน่กนัเมื�อใดกต็ามที�คณุตอ้งการทําเชน่
นั�น เรื�องดงักลา่วจะไมส่ง่ผลเสยีตอ่ชดุแบตเตอรี� วตัถุ
แปลกปลอมที�มลีกัษณะเป็นตวันําไฟฟ้าซึ�งรวมถงึแต่
ไมจํ่ากดัเพยีงฝอยเหล็ก อลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการ
สะสมของอนุภาคโลหะใดกต็ามจะตอ้งไดรั้บการเกบ็
ใหอ้ยูห่า่งจากชอ่งตา่งๆ ของที�ชารจ์ ถอดปลั�กที�ชารจ์
ออกจากแหลง่จา่ยไฟอยูเ่สมอเมื�อไมม่แีบตเตอรี�อยู่

ในชอ่ง ถอดปลั�กที�ชารจ์กอ่นที�คณุจะทําความสะอาด
     หา้มนําที�ชารจ์ไปแชแ่ข็งหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืในของ

เหลวอื�นๆ
คาํเตอืน! อนัตรายจากไฟฟ้าดดู หา้มปลอ่ยใหข้องเหลว
ใดกต็ามเขา้ไปในที�ชารจ์ หา้มพยายามเปิดชดุแบตเตอรี�
ไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดกต็าม 
หากโครงพลาสตกิของชดุแบตเตอรี�แตกหรอืรา้ว คณุจะ
ตอ้งสง่แบตเตอรี�กลบัไปที�ศนูยบ์รกิารสําหรับการนําไป
รไีซเคลิ
สถานะของแบตเตอรี�และไฟแสดงสถานะ 
การชารจ์ (รปู A1)
แบตเตอรี�มไีฟแสดงการชารจ์เพื�อระบขุอบเขตอายกุาร
ใชง้านของแบตเตอรี�อยา่งรวดเร็วตามที�แสดงในรปู A1 
เมื�อกดปุ่ มสถานะการชารจ์ (14a) คณุจะสามารถดปูระจุ
ที�เหลอือยูใ่นแบตเตอรี�ไดอ้ยา่งงา่ยดายตามที�แสดงใน
รปู A1

<18%
18% - 47%
47% - 72%
72% - 100%

14a

การใสแ่ละการถอดชุดแบตเตอรี�ออกจาก
อปุกรณ ์
คาํเตอืน! ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไมไ่ดใ้ชง้านปุ่ ม
ล็อกเพื�อป้องกนัการสั�งงานสวติชก์อ่นที�จะถอดหรอืใส่
แบตเตอรี�
การใสชุ่ดแบตเตอรี� 
ใสก่อ้นแบตเตอรี� (14) ลงในเครื�องดดูฝุ่ นจนกวา่จะ
ไดย้นิเสยีงคลกิ (รปู B)ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้สก่อ้น
แบตเตอรี�เขา้ที�จนแน่นและล็อกเขา้ที�จนสดุดแีลว้

การถอดชุดแบตเตอรี�
กดปุ่ มปลดแบตเตอรี� (14b) ตามที�แสดงในรปูภาพ C 
แลว้ดงึกอ้นแบตเตอรี�ออกจากเครื�องดดูฝุ่ น

การประกอบ 
  คาํเตอืน!   กอ่นที�จะทําการประกอบ คณุจะตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่คณุไดปิ้ดเครื�องมอื และถอดแบตเตอรี�ออก
แลว้  
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หลงัจากเกดิเรื�องดงักลา่วขึ�น ที�
ชารจ์จะสลบัไปเป็นโหมดการชารจ์
ชดุแบตเตอรี�โดยอตัโนมตั ิฟีเจอรน์ี�
จะชว่ยใหค้ณุมั�นใจไดถ้งึอายกุารใช ้
งานของแบตเตอรี�สงูสดุ ไฟ LED สี
แดงจะกะพรบิตามรปูแบบที�ระบไุว ้
บนฉลากเมื�อตรวจพบการหน่วงการ
ชารจ์เนื�องจากชดุแบตเตอรี�รอ้น/เย็น

       การวางแบตเตอรี�ท ิ�งไวใ้นที�ชารจ์ 
 คณุสามารถเชื�อมตอ่ที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�ทิ�งไวไ้ด ้
โดยที�ไฟ LED จะสวา่งอยูต่ลอดเวลา ที�ชารจ์จะทําใหช้ดุ
แบตเตอรี�สดใหมแ่ละไดรั้บการชารจ์จนเต็มอยูเ่สมอ 

หมายเหตกุารชารจ์ที�สาํคญั 
      อายกุารใชง้านที�ยาวนานที�สดุและประสทิธภิาพที�

ดทีี�สดุจะเกดิขึ�นไดห้ากคณุชารจ์ชดุแบตเตอรี�เมื�อ
อณุหภมูขิองอากาศอยูท่ี�ระหวา่ง 65°F ถงึ 75°F 
(18°C - 24°C) หา้มชารจ์ชดุแบตเตอรี�หากอณุหภมูิ
ของอากาศตํ�ากวา่ +40°F (+4.5°C) หรอืสงูกวา่ 
+105°F (+40.5°C) นี�เป็นเรื�องสําคญัและจะชว่ย
ป้องกนัความเสยีหายรา้ยแรงที�จะเกดิกบัชดุแบตเตอรี�  
     ที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�อาจจะรอ้นขึ�นไดเ้วลาสมัผัส

ในขณะที�ทําการชารจ์ นี�เป็นสภาวะปกต ิและไมไ่ด ้
บง่บอกถงึปัญหาใดๆ หลกีเลี�ยงการวางที�ชารจ์หรอื
ชดุแบตเตอรี�ไวใ้นสภาพแวดลอ้มที�อบอุน่ เชน่ ใน
เพงิโลหะ หรอืในรถพว่งที�ไมไ่ดหุ้ม้ฉนวน เพื�อใหช้ดุ
แบตเตอรี�เย็นตวัลงหลงัการใชง้าน
     หากชดุแบตเตอรี�ไมทํ่าการชารจ์อยา่งเหมาะสม:
     ตรวจสอบกระแสไฟฟ้าที�เตา้รับโดยการเสยีบปลั�ก

หลอดไฟหรอือปุกรณอ์ื�นๆ
     ตรวจสอบวา่คณุไดเ้ชื�อมตอ่เตา้รับเขา้กบัสวติชไ์ฟ

ซึ�งจะปิดเมื�อคณุปิดไฟหรอืไม่
     ยา้ยที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไปยงัตําแหน่งที�มี

อณุหภมูขิองอากาศโดยรอบ 65°F - 75°F (18°- 
24°C) โดยประมาณ
     หากปัญหาการชารจ์ยงัคงอยู ่ใหค้ณุนําอปุกรณ ์ชดุ

แบตเตอรี� และที�ชารจ์ไปที�ศนูยบ์รกิารในพื�นที�ของ
คณุ

     คณุจะตอ้งชารจ์ชดุแบตเตอรี�ใหมเ่มื�ออปุกรณไ์ม่
สามารถใหพ้ลงังานที�มากพอสําหรับงานที�เคยทํา
งา่ยๆ มากอ่น หา้มใชแ้บตเตอรี�ในสภาวะดงัตอ่ไปนี� 
ปฏบิตัติามขั �นตอนการชารจ์ 
     คณุสามารถชารจ์ชดุแบตเตอรี�ที�ใชง้านไปแลว้เป็น

บางสว่นไดเ้ชน่กนัเมื�อใดกต็ามที�คณุตอ้งการทําเชน่
นั�น เรื�องดงักลา่วจะไมส่ง่ผลเสยีตอ่ชดุแบตเตอรี� วตัถุ
แปลกปลอมที�มลีกัษณะเป็นตวันําไฟฟ้าซึ�งรวมถงึแต่
ไมจํ่ากดัเพยีงฝอยเหล็ก อลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการ
สะสมของอนุภาคโลหะใดกต็ามจะตอ้งไดรั้บการเกบ็
ใหอ้ยูห่า่งจากชอ่งตา่งๆ ของที�ชารจ์ ถอดปลั�กที�ชารจ์
ออกจากแหลง่จา่ยไฟอยูเ่สมอเมื�อไมม่แีบตเตอรี�อยู่

ในชอ่ง ถอดปลั�กที�ชารจ์กอ่นที�คณุจะทําความสะอาด
     หา้มนําที�ชารจ์ไปแชแ่ข็งหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืในของ

เหลวอื�นๆ
คาํเตอืน! อนัตรายจากไฟฟ้าดดู หา้มปลอ่ยใหข้องเหลว
ใดกต็ามเขา้ไปในที�ชารจ์ หา้มพยายามเปิดชดุแบตเตอรี�
ไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดกต็าม 
หากโครงพลาสตกิของชดุแบตเตอรี�แตกหรอืรา้ว คณุจะ
ตอ้งสง่แบตเตอรี�กลบัไปที�ศนูยบ์รกิารสําหรับการนําไป
รไีซเคลิ
สถานะของแบตเตอรี�และไฟแสดงสถานะ 
การชารจ์ (รปู A1)
แบตเตอรี�มไีฟแสดงการชารจ์เพื�อระบขุอบเขตอายกุาร
ใชง้านของแบตเตอรี�อยา่งรวดเร็วตามที�แสดงในรปู A1 
เมื�อกดปุ่ มสถานะการชารจ์ (14a) คณุจะสามารถดปูระจุ
ที�เหลอือยูใ่นแบตเตอรี�ไดอ้ยา่งงา่ยดายตามที�แสดงใน
รปู A1

<18%
18% - 47%
47% - 72%
72% - 100%

14a

การใสแ่ละการถอดชุดแบตเตอรี�ออกจาก
อปุกรณ ์
คาํเตอืน! ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไมไ่ดใ้ชง้านปุ่ ม
ล็อกเพื�อป้องกนัการสั�งงานสวติชก์อ่นที�จะถอดหรอืใส่
แบตเตอรี�
การใสชุ่ดแบตเตอรี� 
ใสก่อ้นแบตเตอรี� (14) ลงในเครื�องดดูฝุ่ นจนกวา่จะ
ไดย้นิเสยีงคลกิ (รปู B)ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้สก่อ้น
แบตเตอรี�เขา้ที�จนแน่นและล็อกเขา้ที�จนสดุดแีลว้

การถอดชุดแบตเตอรี�
กดปุ่ มปลดแบตเตอรี� (14b) ตามที�แสดงในรปูภาพ C 
แลว้ดงึกอ้นแบตเตอรี�ออกจากเครื�องดดูฝุ่ น

การประกอบ 
  คาํเตอืน!   กอ่นที�จะทําการประกอบ คณุจะตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่คณุไดปิ้ดเครื�องมอื และถอดแบตเตอรี�ออก
แลว้  
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เครื�องมอืสาํหรบัการประกอบที�จาํเป็นตอ้งใช ้(ไมไ่ด้
ใหม้าดว้ย): ไขควงปากแฉก
การใสอ่ปุกรณป้์องกนั 
คาํเตอืน! ถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณก์อ่นที�จะ
พยายามใสอ่ปุกรณป้์องกนั ตวันําขอบ หรอืดา้มจับ หา้ม
ใชง้านอปุกรณห์ากไมไ่ดใ้สอ่ปุกรณป้์องกนัเขา้ที�โดยเด็ด
ขาด อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งอยูก่บัอปุกรณอ์ยูเ่สมอเพื�อ
ปกป้องผูใ้ช ้
     ถอดสกรอูอกจากอปุกรณป้์องกนั
   ควํ�าเครื�องเล็มหญา้ลงเพื�อที�คณุจะไดส้ามารถมองลง

ไปที�ฝาปิดแกนมว้นสาย (11) ได ้
   ควํ�าอปุกรณป้์องกนั (10) ลง และเลื�อนอปุกรณ์

ป้องกนัไปบนตวัเรอืนมอเตอร ์(16) จนสดุ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ปุ่ ม (17) บนอปุกรณป้์องกนัล็อกเขา้กบั
โครง (18) บนตวัเรอืนมอเตอรต์ามที�แสดงในรปู
   เลื�อนอปุกรณป้์องกนัตอ่ไปจนกวา่คณุจะไดย้นิเสยีง 

"ล็อก" เขา้ที� ปุ่ มล็อก (19) จะตอ้งล็อกเขา้ในชอ่งตวั
เรอืน (20)  

  ใชไ้ขควงปากแฉก ใสส่กรขูองอปุกรณป้์องกนั และ
ขนัใหแ้น่นตามที�แสดงในรปู E เพื�อประกอบอปุกรณ์
ป้องกนัใหเ้สร็จ  

 เมื�อใสอ่ปุกรณป้์องกนัแลว้ ถอดสว่นปิดออกจากใบมดี
ตดัของสายซึ�งอยูต่รงขอบของอปุกรณป้์องกนั

คาํเตอืน! หา้มใชเ้ครื�องมอืโดยเด็ดขาดหากไมไ่ดใ้ส่
อปุกรณป้์องกนัอยา่งเหมาะสม    
 การใสด่า้มจบัเสรมิ 
     กดปุ่ ม (21) ตรงทั �งสองดา้นของตวัเรอืนดา้นบนตามที�

แสดงในรปู F หากตอ้งการใสด่า้มจับ  
    วางตําแหน่งของดา้มจับตามที�แสดงในรปู G (โดย

ใหโ้ลโกของ BLACK+DECKER หงายหนา้ขึ�น) กด
ดา้มจับเป็นบางสว่นเพื�อยดึปุ่ มตา่งๆ คา้งไวเ้มื�อคณุ
ปลอ่ยปุ่ มดว้ยมอื  
     ดนัที�จับลงบนตวัเรอืนจนสดุ และวางตําแหน่งของดา้ม

จับจนกระทั�ง “ล็อก” เขา้ที�
   หากตอ้งการปรับดา้มจับขึ�นหรอืลง ใหค้ณุกดปุ่ ม (22) 

และยกหรอืลดดา้มจับ (รปู H)
   คณุจะตอ้งปรับดา้มจับเพื�อใหแ้ขนหนา้ของคณุเหยยีด

ตรงเมื�อเครื�องเล็มหญา้อยูใ่นตําแหน่งทํางาน  
 การปรบัความสงู
คาํเตอืน! ปรับความยาวของเครื�องเล็มหญา้เพื�อใหไ้ด ้
ตําแหน่งการทํางานที�เหมาะสมตามที�แสดงในรปู
   คณุสามารถปรับความสงูโดยรวมของเครื�องเล็มหญา้

ไดโ้ดยการคลายปลอกปรับความสงู (6) โดยการหมนุ
ปลอกไปในทศิทางของลกูศรตามที�แสดงในรปู I  
   เลื�อนตวัเรอืนดา้นบนขึ�นหรอืลงตรงๆ เมื�อไดค้วามสงู

ตามที�ตอ้งการแลว้ ใหค้ณุขนัปลอกใหแ้น่นโดยการ
หมนุปลอกใหต้รงขา้มกบัทศิทางตามที�แสดงในรปู I

การใชง้าน
คาํเตอืน! ใชอ้ปุกรณป้์องกนัดวงตาที�เหมาะสมอยูเ่สมอ
คาํเตอืน! กอ่นที�คณุจะเริ�มตน้การเล็มหญา้ คณุจะตอ้งใช ้

เฉพาะประเภทของสายตดัหรอืใบมดีที�เหมาะสมเทา่นั�น
หมายเหต:ุ ตรวจสอบบรเิวณที�คณุจะทําการเล็มหญา้ 
และนําสายไฟ สาย หรอืวตัถใุดกต็ามที�คลา้ยเชอืกซึ�งอาจ
พันเขา้กบัสายหมนุ แกนมว้นสาย หรอืหวัใบมดีออกให ้
หมด ใหค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเพื�อหลกีเลี�ยงสายไฟ
ที�อาจจะโคง้งอออกไปดา้นนอกจนเขา้ไปในเสน้ทางของ
อปุกรณ ์เชน่ เงี�ยงตรงฐานของรั �วตาขา่ยถกั
การเปิดและการปิดเครื�อง
   กดปุ่ มล็อก (2) และบบีสวติชส์ั�งงาน (1) หากตอ้งการ

เปิดเครื�อง
   ปลอ่ยสวติชส์ั�งงานหากตอ้งการปิดเครื�อง
การใชง้านเครื�องเล็มหญา้
   เมื�อเปิดเครื�องอยู ่ใหทํ้ามมุอปุกรณ ์และคอ่ยๆ เหวี�ยง

เครื�องเล็มหญา้ไปดา้นขา้งตามที�แสดงในรปู J
   รักษามมุตดัใหอ้ยูท่ี� 5° ถงึ 10° ตามที�แสดงในรปู K 

มมุจะตอ้งไมเ่กนิ 10° (รปู K) ตดัตรงปลายสายหรอื
ใบมดี ใชล้อ้ขอบ (9) เพื�อรักษาระยะหา่งจากพื�นผวิที�
แข็ง
   รักษาระยะหา่งขั �นตํ�าใหอ้ยูท่ี� 60 ซม. ระหวา่งอปุกรณ์

ป้องกนักบัเทา้ของคณุตามที�แสดงในรปู L ปรับความ
สงูโดยรวมของเครื�องเล็มหญา้ตามที�แสดงในรปู I เพื�อ
ใหไ้ดร้ะยะหา่งดงักลา่ว 

การเปลี�ยนเป็นโหมดเล็มขอบ 
คาํเตอืน! คณุจะตอ้งใชต้วันําขอบลอ้เมื�ออยูใ่นโหมดเล็ม
ขอบเทา่นั�น คณุสามารถใชเ้ครื�องเล็มหญา้ไดใ้นโหมด
เล็มหญา้หรอืโหมดเล็มขอบเพื�อเล็มหญา้ที�ยื�นออกมาตาม
ขอบสนามหญา้และแปลงดอกไม ้สําหรับการเล็มขอบนั�น 
หวัของเครื�องเล็มหญา้จะตอ้งอยูใ่นตําแหน่งตามที�แสดง
ในรปู M หากไมเ่ป็นเชน่นั�น:
   ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้
   จับปลอกแบบพลกิไปที�ขอบ (7) และกดลงตามที�

แสดงในสว่นที� 1 ของรปู M
   หมนุปลอกแบบพลกิไปที�ขอบ 180° ทวนเข็มนาฬกิา

ตามที�แสดงในสว่นที� 2 จนกระทั�งดา้มจับกลบัเขา้ไป
อยูใ่นที�ตรงครึ�งบนของเครื�องเล็มหญา้

 หากตอ้งการกลบัไปที�ตําแหน่งการเล็ม ใหค้ณุดงึ
ปลอกแบบพลกิไปที�ขอบลง และหมนุหวัของเครื�อง
เล็มหญา้ตามเข็มนาฬกิาเพื�อกลบัไปยงัตําแหน่งเดมิ

หมายเหต:ุ คณุจะพบการสกึหรอของสายตดัที�เร็วกวา่
ปกตหิากสายตดัของเครื�องเล็มหญา้วางอยูเ่หนอืทางเทา้
หรอืพื�นผวิที�มฤีทธิ�กดักรอ่นโดยตรง
การเล็มขอบ
คาํเตอืน! เมื�อใชเ้ป็นเครื�องเล็มขอบ สายตดัหรอืใบ
มดีอาจจะเหวี�ยงกอ้นหนิ เศษโลหะ และวตัถอุื�นๆ ดว้ย
ความเร็วสงู เครื�องเล็มหญา้และอปุกรณป้์องกนัไดรั้บการ
ออกแบบมาเพื�อลดอนัตราย อยา่งไรกต็าม คณุจะตอ้ง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่บคุคลอื�นและสตัวเ์ลี�ยงอยูห่า่งออก
ไปอยา่งนอ้ย 30 เมตร คณุจะไดรั้บผลลพัธจ์ากการตดัที�
เหมาะสมที�สดุเมื�อขอบลกึกวา่ 50 มม.
   หา้มใชเ้ครื�องเล็มหญา้นี�ในการสรา้งรอ่งลกึ
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   ใชล้อ้เล็มขอบ (9) นําทางเครื�องเล็มหญา้ตามที�แสดง
ในรปู N
   วางตําแหน่งลอ้เล็มขอบบนขอบของทางเทา้หรอืพื�น

ผวิกดักรอ่นเพื�อใหส้ายตดัอยูเ่หนอืหญา้หรอืพื�นที�
สกปรกที�จะทําการเล็มขอบ
   หากตอ้งการตดัใหใ้กลข้ึ�น คณุจะตอ้งเอยีงเครื�องเล็ม

หญา้เล็กนอ้ย
โหมดการควบคมุความเร็วและการเพิ�มเวลา
ทาํงาน
เครื�องเล็มหญา้แบบสายนี�จะชว่ยใหค้ณุทํางานดว้ย
ความเร็วที�มปีระสทิธภิาพมากขึ�นเพื�อเพิ�มเวลาทํางาน
สําหรับงานที�มขีนาดใหญ ่หรอืเรง่ความเร็วของเครื�องเล็ม
หญา้เพื�อใหไ้ดก้ารตดัที�มปีระสทิธภิาพสงู (รปู O)
   หากตอ้งการเพิ�มเวลาทํางาน ใหค้ณุดงึสวติชค์วบคมุ

ความเร็ว (4) กลบัเขา้หาแบตเตอรี� (12) ใหอ้ยู่
ในตําแหน่ง #1 โหมดนี�จะเหมาะสมที�สดุสําหรับ
โครงการขนาดใหญท่ี�ตอ้งใชเ้วลามากกวา่ในการ
ดําเนนิการใหเ้สร็จสิ�น
   หากตอ้งการเรง่ความเร็วของเครื�องเล็มหญา้ ใหค้ณุ

กดสวติชค์วบคมุความเร็วไปขา้งหนา้ไปทางหวัของ
เครื�องเล็มหญา้ (8) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง #2 โหมดนี�จะ
เหมาะสมที�สดุในการตดัหญา้ที�หนาแน่นมากกวา่และ
สําหรับการใชง้านที�ตอ้งใช ้RPM สงูกวา่

หมายเหต:ุ เมื�ออยูใ่นโหมดการเรง่ความเร็ว (#2) เวลา
ทํางานจะลดลงเมื�อเทยีบกบัเมื�อเครื�องเล็มหญา้อยูใ่น
โหมดการเพิ�มเวลาทํางาน (#1)
เคล็ดลบัที�เป็นประโยชนส์าํหรบัการตดั
   ใชป้ลายของสายหรอืใบมดีในการตดั อยา่บงัคบัหวั

ของสายเขา้ไปในหญา้ที�ยงัไมไ่ดต้ดั ใชต้วันําขอบ
ตามแนวรั �ว บา้น และแปลงดอกไมเ้พื�อการปฏบิตังิาน
ที�ดทีี�สดุ
    รั �วลวดและรั �วเสาจะทําใหส้ายสกึหรอหรอืแมแ้ต่

แตกหกัมากเป็นพเิศษ ผนังหนิและอฐิ ขอบถนน และ
ไมจ้ะทําใหส้ายหรอืใบมดีสกึหรออยา่งรวดเร็ว
   หา้มปลอ่ยใหฝ้าปิดแกนมว้นสายลากไปบนพื�นดนิหรอื

พื�นผวิอื�นๆ
   สําหรับหญา้ที�สงูมาก ใหค้ณุตดัจากบนลงลา่ง และสงู

ไมเ่กนิ 300 มม.
   เครื�องเล็มหญา้จะตอ้งเอยีงไปทางบรเิวณที�ถกูตดัอยู่

เสมอ นี�คอืบรเิวณการตดัที�ดทีี�สดุ
   เครื�องเล็มหญา้จะตดัเมื�อผา่นตวัเครื�องจากขวาไปซา้ย 

การทําเชน่นี�จะชว่ยไมใ่หเ้ศษกระเด็นเขา้หาผูป้ฏบิตั ิ
งาน
   หลกีเลี�ยงตน้ไมแ้ละพุม่ไม ้เปลอืกไม ้โครงไม ้ผนัง 

และเสารั �วอาจเสยีหายไดง้า่ยจากสายตดั
สายตดั / การป้อนสาย
เครื�องเล็มหญา้ของคณุใชส้ายไนลอนทรงกลมซึ�งมเีสน้
ผา่นศนูยก์ลาง 1.65 มม. ระหวา่งการใชง้าน ปลายของ
สายไนลอนจะหลดุลุย่และสกึหรอในขณะที�แกนมว้นสาย
ซึ�งใชก้ารป้อนสายดว้ยตวัเองแบบพเิศษจะป้อนและตดั

สายใหม้คีวามยาวใหมโ่ดยอตัโนมตั ิสายตดัจะสกึหรอ
เร็วขึ�น และตอ้งการการป้อนสายมากขึ�นหากทําการตดั
หรอืเล็มขอบตามทางเทา้หรอืพื�นผวิที�มฤีทธิ�กดักรอ่นอื�นๆ 
หรอืทําการตดัวชัพชืที�หนาแน่น กลไกการป้อนสายโดย
อตัโนมตัขิั �นสงูจะตรวจจับเมื�อจําเป็นตอ้งใชส้ายตดัมาก
ขึ�น รวมถงึจะป้อนและตดัความยาวของสายที�เหมาะสมใน
ทกุครั �งที�จําเป็น หา้มกระแทกเครื�องเล็มหญา้บนพื�นเพื�อ
พยายามป้อนสายหรอืเพื�อวตัถปุระสงคอ์ื�นใด
การนําสายที�ตดิและพนักนัออก (รปู P, Q, R)
คาํเตอืน! ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้กอ่น
ที�จะทําการประกอบ ปรับแตง่ หรอืเปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ 
มาตรการความปลอดภยัเชงิป้องกนัดงักลา่วจะชว่ยลด
ความเสี�ยงในการเริ�มตน้ใชง้านเครื�องโดยไมต่ั �งใจ ดมุ
ป้อนสายอาจจะอดุตนัไปดว้ยยางไมห้รอืวสัดอุื�นในขณะที�
สายจะตดิขดัในบางครั �งโดยเฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อตดัวชัพชื
ที�หนาแน่นหรอืมกีา้น หากตอ้งการนําสายที�ตดิออก คณุ
จะตอ้งปฏบิตัติามขั �นตอนตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี�
   ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้
   กดปุ่ มปลอ่ย (23) บนฝาปิดแกนมว้นสาย (24) ตามที�

แสดงในรปู P และถอดฝาปิดโดยดงึออกตรงๆ
   ดงึแกนมว้นสายไนลอนออก และนําสายที�ขาดหรอื

เศษจากการตดัออกจากบรเิวณแกนมว้นสาย
   ใสแ่กนมว้นสายและสายเขา้ไปในฝาปิดแกนมว้นสาย

โดยใหส้าย “หยดุ” ในชอ่งที�ใหไ้วต้ามที�แสดงในรปู 
O1
   สอดปลายสายผา่นรทูี�เหมาะสมในชอ่งเก็บแกนมว้น

สาย ดงึสายหยอ่นลอดผา่นจนกระทั�งพน้จากชอ่งยดึ
ตามที�แสดงในรปู O2
   กดแกนมว้นสายลงเบาๆ และหมนุแกนมว้นสายจน

กระทั�งคณุรูส้กึไดว้า่แกนมว้นสายเขา้ที�แลว้ จากนั�นจงึ
กดเพื�อล็อกแกนมว้นสายใหเ้ขา้ที� (เมื�อเขา้ที� แกนมว้น
สายจะหมนุไปทางซา้ยและขวาไดอ้ยา่งเป็นอสิระที�
สองสามองศา)
   ระวงัอยา่ใหส้ายเขา้ไปตดิอยูท่ี�ใตแ้กนมว้นสาย
   จัดแนวปุ่ มของฝาปิดแกนมว้นสายใหอ้ยูต่รงกบัชอ่ง

เก็บแกนมว้นสาย
   ใสฝ่าปิดแกนมว้นสายกลบัเขา้ไปตามที�แสดงในรปู 

R โดยการกดสลกั และการกดเขา้ไปในชอ่งเก็บแกน
มว้นสาย

หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ฝาปิดอยูใ่นตําแหน่งที�
ถกูตอ้ง คณุจะตอ้งไดย้นิเสยีงดงักริ�กสองครั �งเพื�อใหแ้น่ใจ
วา่สลกัทั �งสองอยูใ่นตําแหน่งที�ถกูตอ้ง เปิดเครื�อง ภายใน
สองสามวนิาทหีรอืนอ้ยกวา่นั�น คณุจะไดย้นิเสยีงสาย
ไนลอนถกูตดัโดยอตัโนมตัติามความยาวที�เหมาะสม
คาํเตอืน! เพื�อหลกีเลี�ยงไมใ่หอ้ปุกรณเ์สยีหาย หากสาย
ตดัยื�นออกไปเกนิใบมดีสําหรับการตดั คณุจะตอ้งตดัสาย
ออกเพื�อใหส้ายไปถงึแคใ่บมดีเทา่นั�น
หมายเหต:ุ ช ิ�นสว่นทดแทนอื�นๆ (อปุกรณป้์องกนั 
ฝาปิดแกนมว้นสาย ฯลฯ) มจํีาหน่ายที�ศนูยบ์รกิาร 
BLACK+DECKER หากตอ้งการคน้หาสถานที�ใหบ้รกิาร
ในพื�นที�ของคณุ โปรดไปที� www.blackanddecker.com
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   ใชล้อ้เล็มขอบ (9) นําทางเครื�องเล็มหญา้ตามที�แสดง
ในรปู N
   วางตําแหน่งลอ้เล็มขอบบนขอบของทางเทา้หรอืพื�น

ผวิกดักรอ่นเพื�อใหส้ายตดัอยูเ่หนอืหญา้หรอืพื�นที�
สกปรกที�จะทําการเล็มขอบ
   หากตอ้งการตดัใหใ้กลข้ึ�น คณุจะตอ้งเอยีงเครื�องเล็ม

หญา้เล็กนอ้ย
โหมดการควบคมุความเร็วและการเพิ�มเวลา
ทาํงาน
เครื�องเล็มหญา้แบบสายนี�จะชว่ยใหค้ณุทํางานดว้ย
ความเร็วที�มปีระสทิธภิาพมากขึ�นเพื�อเพิ�มเวลาทํางาน
สําหรับงานที�มขีนาดใหญ ่หรอืเรง่ความเร็วของเครื�องเล็ม
หญา้เพื�อใหไ้ดก้ารตดัที�มปีระสทิธภิาพสงู (รปู O)
   หากตอ้งการเพิ�มเวลาทํางาน ใหค้ณุดงึสวติชค์วบคมุ

ความเร็ว (4) กลบัเขา้หาแบตเตอรี� (12) ใหอ้ยู่
ในตําแหน่ง #1 โหมดนี�จะเหมาะสมที�สดุสําหรับ
โครงการขนาดใหญท่ี�ตอ้งใชเ้วลามากกวา่ในการ
ดําเนนิการใหเ้สร็จสิ�น
   หากตอ้งการเรง่ความเร็วของเครื�องเล็มหญา้ ใหค้ณุ

กดสวติชค์วบคมุความเร็วไปขา้งหนา้ไปทางหวัของ
เครื�องเล็มหญา้ (8) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง #2 โหมดนี�จะ
เหมาะสมที�สดุในการตดัหญา้ที�หนาแน่นมากกวา่และ
สําหรับการใชง้านที�ตอ้งใช ้RPM สงูกวา่

หมายเหต:ุ เมื�ออยูใ่นโหมดการเรง่ความเร็ว (#2) เวลา
ทํางานจะลดลงเมื�อเทยีบกบัเมื�อเครื�องเล็มหญา้อยูใ่น
โหมดการเพิ�มเวลาทํางาน (#1)
เคล็ดลบัที�เป็นประโยชนส์าํหรบัการตดั
   ใชป้ลายของสายหรอืใบมดีในการตดั อยา่บงัคบัหวั

ของสายเขา้ไปในหญา้ที�ยงัไมไ่ดต้ดั ใชต้วันําขอบ
ตามแนวรั �ว บา้น และแปลงดอกไมเ้พื�อการปฏบิตังิาน
ที�ดทีี�สดุ
    รั �วลวดและรั �วเสาจะทําใหส้ายสกึหรอหรอืแมแ้ต่

แตกหกัมากเป็นพเิศษ ผนังหนิและอฐิ ขอบถนน และ
ไมจ้ะทําใหส้ายหรอืใบมดีสกึหรออยา่งรวดเร็ว
   หา้มปลอ่ยใหฝ้าปิดแกนมว้นสายลากไปบนพื�นดนิหรอื

พื�นผวิอื�นๆ
   สําหรับหญา้ที�สงูมาก ใหค้ณุตดัจากบนลงลา่ง และสงู

ไมเ่กนิ 300 มม.
   เครื�องเล็มหญา้จะตอ้งเอยีงไปทางบรเิวณที�ถกูตดัอยู่

เสมอ นี�คอืบรเิวณการตดัที�ดทีี�สดุ
   เครื�องเล็มหญา้จะตดัเมื�อผา่นตวัเครื�องจากขวาไปซา้ย 

การทําเชน่นี�จะชว่ยไมใ่หเ้ศษกระเด็นเขา้หาผูป้ฏบิตั ิ
งาน
   หลกีเลี�ยงตน้ไมแ้ละพุม่ไม ้เปลอืกไม ้โครงไม ้ผนัง 

และเสารั �วอาจเสยีหายไดง้า่ยจากสายตดั
สายตดั / การป้อนสาย
เครื�องเล็มหญา้ของคณุใชส้ายไนลอนทรงกลมซึ�งมเีสน้
ผา่นศนูยก์ลาง 1.65 มม. ระหวา่งการใชง้าน ปลายของ
สายไนลอนจะหลดุลุย่และสกึหรอในขณะที�แกนมว้นสาย
ซึ�งใชก้ารป้อนสายดว้ยตวัเองแบบพเิศษจะป้อนและตดั

สายใหม้คีวามยาวใหมโ่ดยอตัโนมตั ิสายตดัจะสกึหรอ
เร็วขึ�น และตอ้งการการป้อนสายมากขึ�นหากทําการตดั
หรอืเล็มขอบตามทางเทา้หรอืพื�นผวิที�มฤีทธิ�กดักรอ่นอื�นๆ 
หรอืทําการตดัวชัพชืที�หนาแน่น กลไกการป้อนสายโดย
อตัโนมตัขิั �นสงูจะตรวจจับเมื�อจําเป็นตอ้งใชส้ายตดัมาก
ขึ�น รวมถงึจะป้อนและตดัความยาวของสายที�เหมาะสมใน
ทกุครั �งที�จําเป็น หา้มกระแทกเครื�องเล็มหญา้บนพื�นเพื�อ
พยายามป้อนสายหรอืเพื�อวตัถปุระสงคอ์ื�นใด
การนําสายที�ตดิและพนักนัออก (รปู P, Q, R)
คาํเตอืน! ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้กอ่น
ที�จะทําการประกอบ ปรับแตง่ หรอืเปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ 
มาตรการความปลอดภยัเชงิป้องกนัดงักลา่วจะชว่ยลด
ความเสี�ยงในการเริ�มตน้ใชง้านเครื�องโดยไมต่ั �งใจ ดมุ
ป้อนสายอาจจะอดุตนัไปดว้ยยางไมห้รอืวสัดอุื�นในขณะที�
สายจะตดิขดัในบางครั �งโดยเฉพาะอยา่งยิ�งเมื�อตดัวชัพชื
ที�หนาแน่นหรอืมกีา้น หากตอ้งการนําสายที�ตดิออก คณุ
จะตอ้งปฏบิตัติามขั �นตอนตา่งๆ ดงัตอ่ไปนี�
   ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้
   กดปุ่ มปลอ่ย (23) บนฝาปิดแกนมว้นสาย (24) ตามที�

แสดงในรปู P และถอดฝาปิดโดยดงึออกตรงๆ
   ดงึแกนมว้นสายไนลอนออก และนําสายที�ขาดหรอื

เศษจากการตดัออกจากบรเิวณแกนมว้นสาย
   ใสแ่กนมว้นสายและสายเขา้ไปในฝาปิดแกนมว้นสาย

โดยใหส้าย “หยดุ” ในชอ่งที�ใหไ้วต้ามที�แสดงในรปู 
O1
   สอดปลายสายผา่นรทูี�เหมาะสมในชอ่งเก็บแกนมว้น

สาย ดงึสายหยอ่นลอดผา่นจนกระทั�งพน้จากชอ่งยดึ
ตามที�แสดงในรปู O2
   กดแกนมว้นสายลงเบาๆ และหมนุแกนมว้นสายจน

กระทั�งคณุรูส้กึไดว้า่แกนมว้นสายเขา้ที�แลว้ จากนั�นจงึ
กดเพื�อล็อกแกนมว้นสายใหเ้ขา้ที� (เมื�อเขา้ที� แกนมว้น
สายจะหมนุไปทางซา้ยและขวาไดอ้ยา่งเป็นอสิระที�
สองสามองศา)
   ระวงัอยา่ใหส้ายเขา้ไปตดิอยูท่ี�ใตแ้กนมว้นสาย
   จัดแนวปุ่ มของฝาปิดแกนมว้นสายใหอ้ยูต่รงกบัชอ่ง

เก็บแกนมว้นสาย
   ใสฝ่าปิดแกนมว้นสายกลบัเขา้ไปตามที�แสดงในรปู 

R โดยการกดสลกั และการกดเขา้ไปในชอ่งเกบ็แกน
มว้นสาย

หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ฝาปิดอยูใ่นตําแหน่งที�
ถกูตอ้ง คณุจะตอ้งไดย้นิเสยีงดงักริ�กสองครั �งเพื�อใหแ้น่ใจ
วา่สลกัทั �งสองอยูใ่นตําแหน่งที�ถกูตอ้ง เปิดเครื�อง ภายใน
สองสามวนิาทหีรอืนอ้ยกวา่นั�น คณุจะไดย้นิเสยีงสาย
ไนลอนถกูตดัโดยอตัโนมตัติามความยาวที�เหมาะสม
คาํเตอืน! เพื�อหลกีเลี�ยงไมใ่หอ้ปุกรณเ์สยีหาย หากสาย
ตดัยื�นออกไปเกนิใบมดีสําหรับการตดั คณุจะตอ้งตดัสาย
ออกเพื�อใหส้ายไปถงึแคใ่บมดีเทา่นั�น
หมายเหต:ุ ช ิ�นสว่นทดแทนอื�นๆ (อปุกรณป้์องกนั 
ฝาปิดแกนมว้นสาย ฯลฯ) มจํีาหน่ายที�ศนูยบ์รกิาร 
BLACK+DECKER หากตอ้งการคน้หาสถานที�ใหบ้รกิาร
ในพื�นที�ของคณุ โปรดไปที� www.blackanddecker.com
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คาํเตอืน! การใชอ้ปุกรณเ์สรมิใดกต็ามที� 
BLACK+DECKER ไมไ่ดแ้นะนําใหใ้ชก้บัอปุกรณน์ี�อาจ
จะเป็นอนัตรายได ้
การเปลี�ยนแกนมว้นสาย
   ถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณ์
   กดปุ่ ม (23) และถอดฝาปิดแกนมว้นสาย (24) ออก

จากชอ่งเก็บแกนมว้นสาย (11) (รปู S)
     จับแกนมว้นสายเปลา่ดว้ยมอืขา้งใดขา้งหนึ�ง และจับ

ชอ่งเก็บแกนมว้นสายดว้ยมอือกีขา้ง แลว้ดงึแกนมว้น
สายออกมา
   หากคนัโยก (25) (รปู S) ตรงฐานของชอ่งเกบ็หลดุ

ออก คณุจะตอ้งใสใ่หอ้ยูใ่นตําแหน่งที�ถกูตอ้งกอ่นที�จะ
ใสแ่กนมว้นสายอนัใหมเ่ขา้ไปในชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
   ขจัดสิ�งสกปรกและหญา้ออกจากแกนมว้นสายและ

ชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
   ปลดปลายของสายตดัออก และนําทางสายตดัเขา้ไป

ในร ู(O2) รปู S
   ใชแ้กนมว้นสายอนัใหม ่และดนัแกนมว้นสายดงักลา่ว

บนปุ่ ม (26) (รปู S) ในชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย หมนุ
แกนมว้นสายเล็กนอ้ยจนกระทั�งเขา้ที� สายจะตอ้งยื�น
ออกมาจากชอ่งเก็บแกนมว้นสายประมาณ 136 มม.
   จัดแนวปุ่ มบนชอ่งเก็บแกนมว้นสายใหอ้ยูต่รงกบัรขูอง

ชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
   กดฝาปิดลงบนชอ่งเกบ็แกนมว้นสายจนกระทั�งล็อก

เขา้ที�อยา่งแน่นหนา

การม้วนแกนม้วนสายกลับจากสายบัลก์
คณุสามารถหาซื�อสายบลักไ์ดจ้ากรา้นคา้ปลกีในพื�นที�ของ
คณุ หมายเหต:ุ แกนมว้นสายแบบมว้นดว้ยมอืจากสายบลั
กม์แีนวโนม้ที�จะพันกนับอ่ยกวา่แกนมว้นสายแบบมว้นจาก
โรงงานของ BLACK+DECKER แนะนําใหค้ณุใชแ้กน
มว้นสายแบบมว้นจากโรงงานเพื�อผลลพัธท์ี�ดทีี�สดุ และ
ปฏบิตัติามขั �นตอนดงัตอ่ไปนี�หากตอ้งการใสส่ายบลัก:์
   ถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณ์
   ถอดแกนมว้นสายเปลา่ออกจากอปุกรณต์ามที�อธบิาย

ไวใ้นหวัขอ้ “การเปลี�ยนแกนมว้นสาย”
   นําสายตดัที�เหลอือยูอ่อกจากแกนมว้นสาย
   ทําการพับตรงปลายของสายตดัที�ประมาณ 19 มม. 

(27) ป้อนสายตดัเขา้ไปในชอ่งยดึสายชอ่งใดชอ่ง
หนึ�ง (28) ตามที�แสดงในรปู T
   สอดปลาย 19 มม. ของสายบลักเ์ขา้ไปในร ู(29) ใน

แกนมว้นสายที�อยูต่ดิกบัชอ่งตามที�แสดงในรปู U 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายถกูดงึจนแน่นกบัแกนมว้น
สายตามที�แสดงในรปู U
   มว้นสายตดับนแกนมว้นสายไปตามทศิทางของลกูศร

บนแกนมว้นสาย ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดม้ว้นสาย
เป็นชั �นๆ อยา่งเรยีบรอ้ย หา้มมว้นสายไขวก้นั (รปู V1)
   เมื�อสายตดัที�มว้นมาถงึจดุหยดุ (30) ใหค้ณุตดัสาย 

(รปู U)
   ใสแ่กนมว้นสายเขา้กบัอปุกรณต์ามที�อธบิายไวใ้น

หวัขอ้ “การเปลี�ยนแกนมว้นสาย”

การเปลี�ยนชุดสายดว้ยชุดใบมดีเรซนิ    
(รปู W1-W3)
   วางประแจหกเหลี�ยม (31) ลงในพื�นที�จัดเกบ็ใน (5a) 

ซึ�งอยูเ่หนอืที�เก็บใบมดีเรซนิ (13) บนดา้มจับเสรมิ 
(5) ตามที�แสดงในรปู W1
   ถอดฝาปิดแกนมว้นสาย (24) และถอดแกนมว้นสาย 

(32) ออกจากชอ่งเก็บแกนมว้นสาย (11)
   คลายเกลยีวสกร ู(33) ทวนเข็มนาฬกิาโดยใชป้ระแจ

หกเหลี�ยม (31) และถอดสกรอูอกจากชดุมอเตอรต์าม
ที�แสดงในรปู W2
   วางชดุใบมดีเรซนิ (12) ลงบนเพลาขบัเคลื�อนใน

ชดุมอเตอร ์และยดึดว้ยสกร ู(33) โดยใชป้ระแจหก
เหลี�ยม (31)

การใส่ใบมีดเรซินเข้ากับชุดใบมีดเรซิน 
(รูป X1, X2, X3)
   สอดรทูี�มเีสน้ผา่นศนูยก์ลางขนาดใหญบ่นใบมดีเรซนิ 

(12a) เหนอืเสาสเีงนิ (12b) บนชดุใบมดีเรซนิ (12) 
ตามที�แสดงในรปู X1

 กดลงเพื�อใหอ้ยูต่รงกบัรเูจาะ
 ดงึออกดา้นนอกจนกระทั�งคณุไดย้นิ/รูส้กึไดถ้งึ 'เสยีง

ดงักริ�ก' ตามที�แสดงในรปู X2
 เปลี�ยนใบมดีเมื�อความยาวของใบมดีลดลง (ตามที�

แสดงในรปู X3) จนเหลอืนอ้ยกวา่ 50 มม. 
 เปลี�ยนใบมดีทั �งสองอนัพรอ้มกนัอยูเ่สมอ
 ตรวจสอบใหแ้น่ใจอยูเ่สมอวา่ใบมดีสําหรับการตดัทั �ง

สองอนัไดรั้บการตดิตั �งอยา่งเหมาะสมกอ่นที�จะเริ�ม
ทํางาน

 การใชง้านเครื�องเล็มหญา้ดว้ยใบมดีเพยีงอนัเดยีวจะ
ลดประสทิธภิาพการตดั และอาจทําใหเ้ครื�องเล็มหญา้
เสยีหายได ้

การเปลี�ยนชุดใบมดีเรซนิดว้ยชุดสาย    
(รปู W1-W3)
   วางประแจหกเหลี�ยม (31) ลงในพื�นที�จัดเกบ็ใน (5a) 

ซึ�งอยูเ่หนอืที�เก็บใบมดีเรซนิ (13) บนดา้มจับเสรมิ 
(5) ตามที�แสดงในรปู W1
   ใสเ่ครื�องมอืเขา้ไปในรใูนชดุใบมดีเรซนิ (12) และ

คน้หาหวัสกร ูคลายเกลยีวสกร ู(33)
   เมื�อสกร ู(33) หลวม ใหถ้อดออกจากตวัเรอืนของหวั

พรอ้มกบัหวั และวางพักไว ้
   ถอดฝาปิดออกจากชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
   วางฟีเจอรข์บัเคลื�อนของแกนมว้นสายลงบนเพลา 

ชอ่งเก็บแกนมว้นสายจะตอ้งเลื�อนเขา้ที�
   ใสส่กรลูงตรงกลางของชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
   ขนัสกรใูหแ้น่น
   ใสฝ่าปิดชอ่งเก็บแกนมว้นสาย
ชิ�นสว่นทดแทนเสรมิ
ใบมดีทดแทน: BZORB20
ชุดแปลงใบมดีเป็นสาย:BZOB2S1
ชดุแปลงสายเป็นใบมดี: BZOS2B1
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  การบาํรงุรกัษา
อปุกรณ/์เครื�องมอืแบบมสีาย/ไรส้ายของ BLACK+DECKER 
ไดรั้บการออกแบบมาเพื�อการทํางานเป็นเวลานานโดย
ตอ้งการการบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ ความพงึพอใจในการใช ้
งานอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูลรักษาเครื�องมอืและ
การทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ
  ที�ชารจ์ของคณุไมจํ่าเป็นตอ้งไดรั้บการบํารงุรักษาใดๆ 
นอกจากการทําความสะอาดเป็นประจํา 
    คาํเตอืน! กอ่นที�จะทําการบํารงุรักษาเครื�องมอืไฟฟ้าแบบ
ใชส้าย/ไรส้าย:    
     ปิดเครื�อง และถอดปลั�กอปุกรณ/์เครื�องมอื  
     หรอืปิดเครื�อง และถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณ/์

เครื�องมอืหากอปุกรณ/์เครื�องมอืดงักลา่วใชช้ดุ
แบตเตอรี�แบบแยกตา่งหาก  
     หรอืใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดหากเป็นแบตเตอรี�ในตวั จาก

นั�นจงึปิดเครื�อง  
     ถอดปลั�กที�ชารจ์ออกกอ่นที�จําทําความสะอาด ที�

ชารจ์ของคณุไมจํ่าเป็นตอ้งไดรั้บการบํารงุรักษาใดๆ 
นอกจากการทําความสะอาดเป็นประจํา  
     ทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครื�องมอื/

อปุกรณ ์และที�ชารจ์ของคณุเป็นประจําโดยใชแ้ปรง
ขนนุ่มหรอืผา้แหง้  
     ทําความสะอาดตวัเรอืนมอเตอรเ์ป็นประจําโดยใชผ้า้

หมาด หา้มใชนํ้�ายาทําความสะอาดที�มฤีทธิ�กดักรอ่น
หรอืตวัทําละลายทกุประเภท  
     ทําความสะอาดสายตดั แกนมว้นสาย และ/หรอืใบมดี

เป็นประจําโดยใชแ้ปรงขนนุ่มหรอืผา้แหง้  
     ใชม้ดีโกนที�ทื�อเพื�อกําจัดหญา้และสิ�งสกปรกออกจาก

ดา้นลา่งของอปุกรณป้์องกนัเป็นประจํา  
การแกไ้ขปญัหา  

การแกป้ญัหา เครื�องทาํงานชา้

เครื�องทาํงานชา้   ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้
ตรวจสอบวา่ชอ่งเกบ็แกนมว้นสายหรอืหวัใบมดี
เรซนิสามารถหมนุไดอ้ยา่งเป็นอสิระ ทําความ
สะอาดดว้ยความระมดัระวงัในกรณีที�จําเป็น
ตรวจสอบวา่สายตดัไมย่ื�นออกไปจากแกนมว้น
สายเกนิ 122 มม. โดยประมาณ
หากเป็นเชน่นั�น ใหค้ณุตดัสายออกเพื�อใหถ้งึ
ใบมดีตดัสาย

การป้อนสายโดย
อตัโนมตัไิมป้่อนสาย

สายจะถกูป้อนมากขึ�นเมื�อสายสั �นลงจนเหลอื 
76 มม. โดยประมาณ ในการตรวจสอบวา่สายไม่
ป้อนหรอืไม ่ใหค้ณุปลอ่ยสายใหเ้ลยจดุนี�ไป
กดปุ่ มคา้งไว ้และถอดฝาปิดแกนมว้นสายพรอ้ม
ดว้ยแกนมว้นสายออกจากชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย
ในหวัของเครื�องเล็มหญา้
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายไมไ่ดไ้ขวก้นับนแกน
มว้นสายตามรายละเอยีดใน (รปู T) หากสายตดั
คลี�ออก คณุจะตอ้งมว้นสายตดัใหเ้รยีบรอ้ย
ตรวจสอบรางตรงดา้นลา่งของแกนมว้นสายเพื�อ
ดวูา่เสยีหายหรอืไม ่หากเสยีหาย ใหค้ณุเปลี�ยน
แกนมว้นสาย
ดงึสายตดัจนกระทั�งสายตดัยื�นออกไปจากแกน
มว้นสายประมาณ 122 มม. หากสายตดัที�เหลอื
อยูบ่นแกนมว้นสายไมม่ากพอ ใหค้ณุใสแ่กน
มว้นสายของสายตดัอนัใหม่
จัดแนวปุ่ มตา่งๆ บนฝาปิดแกนมว้นสายใหต้รง
กบัรทูี�เจาะของชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย
กดฝาปิดแกนมว้นสายลงบนชอ่งเกบ็แกนมว้น
สายจนกระทั�งล็อกเขา้ที�อยา่งแน่นหนา
หากสายตดัยื�นออกไปเกนิใบมดีสําหรับการตดั 
คณุจะตอ้งตดัสายออกเพื�อใหส้ายไปถงึแคใ่บ
มดีเทา่นั�น หากการป้อนสายโดยอตัโนมตัยิงัคง
ไมทํ่างาน หรอืแกนมว้นกระดาษตดิ ใหค้ณุลอง
ทําตามคําแนะนําดงัตอ่ไปนี�:
ทําความสะอาดแกนมว้นสายและชอ่งเกบ็แกน
มว้นสายดว้ยความระมดัระวงั
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุใชข้นาดและเสน้ผา่น
ศนูยก์ลางของสายที�ถกูตอ้ง (2.00 มม.) ขนาด
ของสายที�เล็กกวา่และใหญก่วา่นี�จะสง่ผลตอ่
การทํางานของระบบป้อนสายอตัโนมตัิ
ถอดแกนมว้นสายออก และตรวจสอบวา่คนัโยก
ในชอ่งเกบ็แกนมว้นสายสามารถเคลื�อนที�ได ้
อยา่งเป็นอสิระหรอืไม่
ถอดแกนมว้นสายออก และคลี�สายตดัออก จาก
นั�นจงึมว้นกลบัใหเ้รยีบรอ้ยอกีครั �ง ใสแ่กนมว้น
สายเขา้ในชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย

การป้อนสายที�มาก
เกนิไป

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุตดัตรงปลายสายที� 
177 มม. จากแกนมว้นสาย ใชต้วันําขอบหาก
จําเป็นเพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึการรักษาชอ่งวา่งที�
เหมาะสม
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไมไ่ดทํ้ามมุเกนิ 10 
องศาตามที�แสดงใน (รปู M) หลกีเลี�ยงไมใ่ห ้
สายตดัสมัผัสกบัพื�นผวิที�แข็งอยา่งอฐิ คอนกรตี 
ไม ้ฯลฯ การทําเชน่นี�จะชว่ยป้องกนัการสกึหรอ
และ/หรอืการป้อนสายที�มากเกนิไป ตดัตรง
ปลายสาย

สายคลี�ออกเมื�อถอด
ฝาปิดหรอืแกนมว้น
สายออก

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดห้ยดุสายในชอ่งยดึ 
(รปู R) กอ่นที�จะทําการถอด

   

การคุม้ครองสิ�งแวดลอ้ม  

 Z  ทิ�งแยกตา่งหาก ตอ้งไมนํ่าผลติภณัฑแ์ละ
แบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�ไปทิ�งรวมกบัของเสยี
ในบา้นตามปกต ิ 

ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�มวีสัดทุี�สามารถนํามาใชใ้หมไ่ด ้
หรอืนํามารไีซเคลิไดเ้พื�อเป็นการลดความตอ้งการดา้น
วตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและแบตเตอรี�
ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น โปรดดขูอ้มลูเพิ�มเตมิที� 
www.2helpU.com
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  การบาํรงุรกัษา
อปุกรณ/์เครื�องมอืแบบมสีาย/ไรส้ายของ BLACK+DECKER 
ไดรั้บการออกแบบมาเพื�อการทํางานเป็นเวลานานโดย
ตอ้งการการบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ ความพงึพอใจในการใช ้
งานอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูลรักษาเครื�องมอืและ
การทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ
  ที�ชารจ์ของคณุไมจํ่าเป็นตอ้งไดรั้บการบํารงุรักษาใดๆ 
นอกจากการทําความสะอาดเป็นประจํา 
    คาํเตอืน! กอ่นที�จะทําการบํารงุรักษาเครื�องมอืไฟฟ้าแบบ
ใชส้าย/ไรส้าย:    
     ปิดเครื�อง และถอดปลั�กอปุกรณ/์เครื�องมอื  
     หรอืปิดเครื�อง และถอดแบตเตอรี�ออกจากอปุกรณ/์

เครื�องมอืหากอปุกรณ/์เครื�องมอืดงักลา่วใชช้ดุ
แบตเตอรี�แบบแยกตา่งหาก  
     หรอืใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดหากเป็นแบตเตอรี�ในตวั จาก

นั�นจงึปิดเครื�อง  
     ถอดปลั�กที�ชารจ์ออกกอ่นที�จําทําความสะอาด ที�

ชารจ์ของคณุไมจํ่าเป็นตอ้งไดรั้บการบํารงุรักษาใดๆ 
นอกจากการทําความสะอาดเป็นประจํา  
     ทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครื�องมอื/

อปุกรณ ์และที�ชารจ์ของคณุเป็นประจําโดยใชแ้ปรง
ขนนุ่มหรอืผา้แหง้  
     ทําความสะอาดตวัเรอืนมอเตอรเ์ป็นประจําโดยใชผ้า้

หมาด หา้มใชนํ้�ายาทําความสะอาดที�มฤีทธิ�กดักรอ่น
หรอืตวัทําละลายทกุประเภท  
     ทําความสะอาดสายตดั แกนมว้นสาย และ/หรอืใบมดี

เป็นประจําโดยใชแ้ปรงขนนุ่มหรอืผา้แหง้  
     ใชม้ดีโกนที�ทื�อเพื�อกําจัดหญา้และสิ�งสกปรกออกจาก

ดา้นลา่งของอปุกรณป้์องกนัเป็นประจํา  
การแกไ้ขปญัหา  

การแกป้ญัหา เครื�องทาํงานชา้

เครื�องทาํงานชา้   ถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องเล็มหญา้
ตรวจสอบวา่ชอ่งเกบ็แกนมว้นสายหรอืหวัใบมดี
เรซนิสามารถหมนุไดอ้ยา่งเป็นอสิระ ทําความ
สะอาดดว้ยความระมดัระวงัในกรณีที�จําเป็น
ตรวจสอบวา่สายตดัไมย่ื�นออกไปจากแกนมว้น
สายเกนิ 122 มม. โดยประมาณ
หากเป็นเชน่นั�น ใหค้ณุตดัสายออกเพื�อใหถ้งึ
ใบมดีตดัสาย

การป้อนสายโดย
อตัโนมตัไิมป้่อนสาย

สายจะถกูป้อนมากขึ�นเมื�อสายสั �นลงจนเหลอื 
76 มม. โดยประมาณ ในการตรวจสอบวา่สายไม่
ป้อนหรอืไม ่ใหค้ณุปลอ่ยสายใหเ้ลยจดุนี�ไป
กดปุ่ มคา้งไว ้และถอดฝาปิดแกนมว้นสายพรอ้ม
ดว้ยแกนมว้นสายออกจากชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย
ในหวัของเครื�องเล็มหญา้
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายไมไ่ดไ้ขวก้นับนแกน
มว้นสายตามรายละเอยีดใน (รปู T) หากสายตดั
คลี�ออก คณุจะตอ้งมว้นสายตดัใหเ้รยีบรอ้ย
ตรวจสอบรางตรงดา้นลา่งของแกนมว้นสายเพื�อ
ดวูา่เสยีหายหรอืไม ่หากเสยีหาย ใหค้ณุเปลี�ยน
แกนมว้นสาย
ดงึสายตดัจนกระทั�งสายตดัยื�นออกไปจากแกน
มว้นสายประมาณ 122 มม. หากสายตดัที�เหลอื
อยูบ่นแกนมว้นสายไมม่ากพอ ใหค้ณุใสแ่กน
มว้นสายของสายตดัอนัใหม่
จัดแนวปุ่ มตา่งๆ บนฝาปิดแกนมว้นสายใหต้รง
กบัรทูี�เจาะของชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย
กดฝาปิดแกนมว้นสายลงบนชอ่งเกบ็แกนมว้น
สายจนกระทั�งล็อกเขา้ที�อยา่งแน่นหนา
หากสายตดัยื�นออกไปเกนิใบมดีสําหรับการตดั 
คณุจะตอ้งตดัสายออกเพื�อใหส้ายไปถงึแคใ่บ
มดีเทา่นั�น หากการป้อนสายโดยอตัโนมตัยิงัคง
ไมทํ่างาน หรอืแกนมว้นกระดาษตดิ ใหค้ณุลอง
ทําตามคําแนะนําดงัตอ่ไปนี�:
ทําความสะอาดแกนมว้นสายและชอ่งเกบ็แกน
มว้นสายดว้ยความระมดัระวงั
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุใชข้นาดและเสน้ผา่น
ศนูยก์ลางของสายที�ถกูตอ้ง (2.00 มม.) ขนาด
ของสายที�เล็กกวา่และใหญก่วา่นี�จะสง่ผลตอ่
การทํางานของระบบป้อนสายอตัโนมตัิ
ถอดแกนมว้นสายออก และตรวจสอบวา่คนัโยก
ในชอ่งเกบ็แกนมว้นสายสามารถเคลื�อนที�ได ้
อยา่งเป็นอสิระหรอืไม่
ถอดแกนมว้นสายออก และคลี�สายตดัออก จาก
นั�นจงึมว้นกลบัใหเ้รยีบรอ้ยอกีครั �ง ใสแ่กนมว้น
สายเขา้ในชอ่งเกบ็แกนมว้นสาย

การป้อนสายที�มาก
เกนิไป

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุตดัตรงปลายสายที� 
177 มม. จากแกนมว้นสาย ใชต้วันําขอบหาก
จําเป็นเพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึการรักษาชอ่งวา่งที�
เหมาะสม
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไมไ่ดทํ้ามมุเกนิ 10 
องศาตามที�แสดงใน (รปู M) หลกีเลี�ยงไมใ่ห ้
สายตดัสมัผัสกบัพื�นผวิที�แข็งอยา่งอฐิ คอนกรตี 
ไม ้ฯลฯ การทําเชน่นี�จะชว่ยป้องกนัการสกึหรอ
และ/หรอืการป้อนสายที�มากเกนิไป ตดัตรง
ปลายสาย

สายคลี�ออกเมื�อถอด
ฝาปิดหรอืแกนมว้น
สายออก

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดห้ยดุสายในชอ่งยดึ 
(รปู R) กอ่นที�จะทําการถอด

   

การคุม้ครองสิ�งแวดลอ้ม  

 Z  ทิ�งแยกตา่งหาก ตอ้งไมนํ่าผลติภณัฑแ์ละ
แบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�ไปทิ�งรวมกบัของเสยี
ในบา้นตามปกต ิ 

ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�มวีสัดทุี�สามารถนํามาใชใ้หมไ่ด ้
หรอืนํามารไีซเคลิไดเ้พื�อเป็นการลดความตอ้งการดา้น
วตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและแบตเตอรี�
ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น โปรดดขูอ้มลูเพิ�มเตมิที� 
www.2helpU.com
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ขอ้มลูดา้นการบรกิาร
BLACK+DECKER มเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารทั �งที�บรษัิทเป็น
เจา้ของและที�ไดรั้บอนุญาตมากมายทั�วเอเชยี ศนูยบ์รกิาร
ของ BLACK+DECKER ทกุแหง่มบีคุลากรที�ชาํนาญ
การไวค้อยใหบ้รกิารลกูคา้เกี�ยวกบัผลติภณัฑอ์ยา่งมี
ประสทิธภิาพและเชื�อถอืได ้

โปรดตดิตอ่ศนูยข์อง BLACK+DECKER ที�ใกลค้ณุที�สดุ
หากคณุตอ้งการคําแนะนําดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอื
การเปลี�ยนชิ�นสว่นแทจ้ากโรงงาน

หมายเหตุ
 BLACK+DECKER มนีโยบายในการปรับปรงุผลติภณัฑ์

อยา่งตอ่เนื�อง เราจงึขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยนแปลง
ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไมแ่จง้ใหท้ราบลว่งหนา้

 อปุกรณแ์ละอปุกรณเ์สรมิมาตรฐานอาจแตกตา่งกนัไป
ในแตล่ะประเทศ

 ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัไปใน
แตล่ะประเทศ

 ผลติภณัฑท์กุชนดิอาจไมม่จํีาหน่ายในทกุประเทศ 
โปรดตดิตอ่ตวัแทน BLACK+DECKER ในทอ้งถิ�นของ
คณุเพื�อสอบถามความพรอ้มจําหน่ายของผลติภณัฑ ์
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